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Аннотация
Продолжение романа "Хаос". История повествует о событиях, происходящих спустя два года после завершения событий первой книги. Жизни героев сильно меняются. Их ждут новые приключения, полные интриг, загадок и воспоминаний о прошлом. Им предстоит вновь объединиться, чтобы помочь друг другу преодолеть трудности. Но сумеют ли они они выжить в урагане хаоса, который охватил мир?


Кларк Эванс
Верховные маги


Часть 1
Особенная кровь


Глава 1

Теодор
Подняв глаза к небу, Теодор медленно втянул воздух носом. Щеки и нос покалывало от утреннего мороза. Мальчишка сдержанно поправил перчатки, наблюдая за медленно падающими белыми хлопьями, плавно скользящими по воздуху, и наконец сдвинулся с места. Неторопливыми шагами он добрался до одинокой, высокой ели, вокруг которой, словно призраки, неподвижно стояли люди. Их было совсем немного, но каждый, кто пришёл, ожидал начало процессии. Остановившись неподалёку от Деби, Теодор заметил в ее руках букет белых лилий, бутоны которых печально спадали с женского плеча.
Взглянув на мальчишку, девушка молча кивнула ему, и ее щеки покрылись румянцем.
— Пора, — едва слышно прошептала Деби.
Теодор сдержанно кивнул в ответ и сжал челюсти.
Послышался ровный голос священника. Мальчишке хотелось поднять глаза и взглянуть на него, но Теодор в ту же секунду мысленно отдёрнул себя и отогнал прочь это желание. Всю процессию Тео простоял, опустив глаза. Моментами ему становилось столь невыносимо, что дышать было невозможно. И каждый раз, когда слёзы предательски пытались вырваться из глаз, он крепко сжимал челюсти, прикусывая губы. Подними глаза. Он сделал глубокий вдох. Уходи… Уходи прочь. Он медленно поднял глаза и увидел аккуратный, светлый, сделанный из дерева гроб. По коже пробежали холодные мурашки, и мальчишка вздрогнул. Ему хотелось поднять глаза выше. Стой! Убирайся прочь!
Чья-то рука коснулась его плеча, и Теодор пошатнулся, сделав шаг назад.
— Пора прощаться.
Поймав на себе ласковый взгляд Деби, Теодор почувствовал, что тревога слегка отступила.
Пора прощаться.
Сделав несколько неуверенных шагов вперёд, мальчишка остановился напротив гроба и осторожно поднял глаза. На светлой шёлковой ткани, окружённая белыми цветами, лежала девушка. Ее волосы волнами скатывались по хрупким плечам. Кожа цвета зефира на щеках была покрыта синеватыми пятнами, глаза мирно прикрыты, а губы расслабленно сомкнуты. Казалось, что Анна всего лишь дремлет, готовая в любое мгновение очнуться от сна, открыть глаза и подняться, приветствуя своих друзей. Но девушка неподвижно лежала, сложив руки на груди. Пора прощаться.
Неторопливо стянув с рук перчатки, мальчишка убрал их в карманы и запредельно медленно коснулся руки супруги. Теодор всей душой желал покинуть это место, скрыться от взглядов толпы и спрятаться в самом маленьком и темном уголке, где никто бы не сумел его найти. Но голос разума твердил остаться. Он нежно провёл пальцами по тонкому запястью и бережно обхватил тонкие, бледные пальцы своим руками. Холодная. Бросив взгляд на свои руки, мальчишка вдруг понял, что грудь неподвижна. Сердце не бьется… Не бьется.
Сделав глубокий вдох носом, Теодор наклонился к лицу Анны и медленно прислонился губами к ее лбу. Мы встретимся вновь. Спустя долгое мгновение, он отстранился, бережно уложил ее руки на грудь и, бросив последний взгляд на лицо супруги, отошёл от гроба.
Похороны прошли скромно. Всю процессию в воздухе витала тишина, смешанная с ароматом лилий и хвои. Солнце печально наблюдало за происходящим, прокрадываясь между деревьями бледными лучами. И даже снежинки, падая с неба, казалось специально сбавляли скорость, чтобы задержавшись, проститься с Анной Шарон.
После скоро уезда Теодора, на протяжении года Дебора Марсели всеми силами уговаривала Теодора вернуться в Новый Орлеан. Она просила его о встрече.
Наконец сдавшись, Теодор прибыл в город. Майкл Шарло встретил его у аэропорта и отвёз домой, где Деби старательно готовила обед.
Войдя в столовую комнату, Теодор заметил у плиты Деби. Она была всё так же красива, как и прежде. Ее волосы были коротко острижены и аккуратно уложены, фигура по прежнему стройная, а голос немного ниже, чем прежде.
— Майкл, ну почему так долго? — сурово крикнула Деби, не отрываясь от готовки.
— Деби, это я.
Обернувшись, Дебора резко смягчилась. На ее лице появилась широкая улыбка, и глаза засверкали. Она отряхнула руки об фартук и бросилась к Теодору, заключив мужчину в свои объятия. После долгих объятий Деби наконец отпустила Теодора и сделал пару шагов назад.
— Ты ни капельки не изменился за год, — обрадовалась Деби.
— Только внешность осталась прежней, — поник Теодор.
— Понимаю о чём ты.
В эту секунду в столовую комнату вошёл Майкл. На руках он держал маленького мальчика, увлечённого рассматривающего всё вокруг себя. Майкл подошел к Деби и поцеловал жену в щеку. В ответ Деби улыбнулась и пальцами потрепала волосы Майкла.
— Привет, малыш, — ласково сказала Деби, взяв ребёнка за маленькую ручку. — Выспался?
— Хотел проверить, как он. А Савва уже проснулся.
Майкл немного покачал малыша и поднёс его к Теодору. Увидев лицо мальчика, Теодор немного заволновался. Тёплое чувство в области груди охватило его так резко, что мужчина невольно встал в ступор. Впервые за целый год он вновь ощутил себя дома. Ему было приятно вернуться, хотя по началу желание приехать совершенно отсутствовало. Приехав в дом Майкла и Деби, увидев их ребёнка, Теодор вернул частичку своей души.
— Садитесь за стол. Всё готово.
Майкл сел на крайний стул и посадил себе на колени Савву. Малыш, бросив взгляд на стол, схватил ложку и начал водить ей по воздуху. Следом за стол сели Теодор и Деби.
После обеда, Деби попросила Майкла погулять с Саввой, чтобы поговорить с Теодором наедине. Проводив друга в комнату, Деби не на долго отошла. Через несколько минут вернувшись, девушка улыбнулась по особенному.
— Раз Майкл ушёл на ближайший час, значит у меня есть время расслабиться, — весело сказала Деби, достав из-за спины бутылку белого вина.
— А бокалы взяла? — насмешливо спросил Теодор.
— Ещё бы, — ответила девушка, другой рукой достав из-за спины два бокала.
Поставив бокалы на стол, Деби разлила по ним вино и села на одно из кресел.
— Как жизнь, Тео?
— Ушёл с головой в дела. Несколько месяцев назад получил должность верховного мага северного края.
— Да, я слышала. Но мы с Майклом уже давно не вдаёмся в дела совета. Что там нового случилось?
— После того случая, — начал рассказывать Теодор и на секунду умолк, что-то обдумывая, — новый совет вскоре разделился на две части. Было принято решение назначить двух верховных магов. Я управляю севером, а югом управляет одна ведьма, с которой я ни разу так и не встретился.
— Луиза Мэй. Известна своей тёмной магией. Слышала я о ней, — гневно рассказала Деби, сделав глоток вина.
Теодор взял со столика свой бокал и поднёс его к губам. На несколько секунд остановившись, он, так и не сделав глоток, поставил бокал на колено.
— Ты скучаешь по ней? — задумчиво спросил Теодоро, смотря в пол пустым взглядом.
— Конечно. Недавно я ходила к ее могиле. Принесла букет цветов.
Подняв глаза, Теодор заметил, что Деби плачет. Слёзы медленно скатывались по ее щекам, покрасневшим и горящим. Поймав на себе взгляд мужчины, Деби поставила бокал и торопливо вытерла рукавами кофты слёзы.
— Ты, должно быть, заходила к Мине, — предположил Теодор, после чего сделал большой глоток вина.
— Да. Мы немного поговорили, и я уехала.
— А Финн?
— Финн никак не придёт в норму. После ее смерти он замкнулся в себе. Не выходил из дома несколько недель. А потом резко уехал. В последние месяцы мы стали созваниваться очень редко.
— Всё ясно, — спокойно ответил Теодор, наблюдая за лицом Деби.
— А ты как, Тео? — ласково спросила Деби, смотря в глаза друга.
— Справляюсь, — ответил Теодор и, сделав очередной глоток вина, поставил бокал на стол.
— Справляешься? Не похоже на тебя, — задумчиво сказала Деби. — Мне кажется, ты что-то задумал.
— Нет. Я просто живу дальше.
— Я вижу, что это не так.
Деби поставила бокал на столик и коснулась плеча мальчишки. Тот едва ощутимо вздрогнул, но не отстранился от руки девушки.
— Ты должен отпустить ее.
— Не могу.
— Почему не можешь?
Теодор всё же отстранился от ее руки и облокотился головой на спинку кресла.
— Она… умерла, думая, что я предал ее. И в последние минуты своей жизни Анна ненавидела меня.
— Тео, я не думаю…
— Нет. Я видел разочарование и ненависть в ее глазах, — перебив Деби, сказал мальчишка. — И я не могу жить дальше, зная, что шанса объясниться перед ней не будет.
— Ты истязаешь себя уже год. И твои мучения не исправят тот поступок. Ты должен простить себя и отпустить ее.
Теодор молча поднялся с кресла и подошел к двери.
— Я устал после дороги. Пойду посплю.
Девушка сделала глубокий вдох и прикрыла глаза.
— Хорошо, отдохни.
Выйдя из комнаты, Теодор прошёл по коридору и, поднявшись на второй этаж дома, вошёл в гостевую спальню, приготовленную для него. Его лицо поникло и стало безжизненным. Он неторопливо подошёл к письменному столу и осмотрел его. На столе стояла бронзовая статуэтка в виде птицы удод. Взяв ее в руки Теодор вспомнил, что уже видел такую статуэтку ранее. Она стояла на столе в комнате Анны в семейном доме девушки. Поставив статуэтку на место, Теодор снял с себя плащ и бросил его на спинку кресла. Наконец оказавшись на кровати, мужчина накрылся одеялом и, спрятав руки под подушку, медленно уснул.
Утром Теодор проснулся по обыкновению рано. Заварил кофе. Выпил его в одиночестве. Желая не пересекаться с Деби и Майклом этим утром, молодой человек надел чёрный костюм, обернул вокруг шеи шарф и покинул дом. Направляясь на кладбище, Тео зашёл в цветочный магазин, купил небольшой букет белых роз и обошёл небольшой, пустой парк. Мир всё ещё спал в это раннее утро.
Мальчишка долго бродил между надгробными плитами, пока не остановился у тонкого дерева с изящными, длинными, спадающими к земле ветвями, под которыми пряталась неприметная, ухоженная могилка. Мельком осмотрев промёрзшую землю, Тео остановил свой взгляд на светлой, каменной плите, на которой изящными, белыми буквами было написано:    «Анна Шарон».
Медленно втянув носом воздух, Теодор опустился на одно колено, осторожно расправил лепестки белых роз и, прикрыв глаза, медленно провёл ладонью над цветами. Те, словно ветер, расплывались, окрашиваясь в глубокий синий цвет. Синий. Твой любимый, Анна. Открыв глаза, Теодор едва заметно улыбнулся и положил букет на землю. Улыбка скрылась с лица, и мальчишка присел на землю, прикрыв лицо ладонями. Резко отстранив от себя руки, Тео с трудом вдохнул воздух и почувствовал подступающий к горлу ком.
С неба медленно падали хлопья снега, словно маленькие кусочки сахарной ваты, и таяли, касались земли. Солнце лениво освещало землю, словно не желая выходить из-за горизонта в этот день. И лишь воздух своей свежестью напоминал Теодору о том, что он жив.
От происходящего на мальчишку нахлынули старые, казалось, совсем уже забытые воспоминания.
На улице шел снег. В тот год Теодору едва исполнилось четырнадцать. Он сидел у книжного стеллажа, облокотившись спиной на деревянные полки и читал книгу. От тусклого света лампы глаза болели, но он с жадностью углублялся в огромную историю, заключенную в бумажные страницы. Мина сидела на ковре, упаковывая в подарочную обертку подарки на рождество и слушала радио. Послышались шаги. Подняв голову, мальчишка проследил за тем, как врач спустился со второго этажа и подошел к Джеку. Отец Теодора выглядел потерянным и уставшим. Врач обменялся парой слов с Джеком, кивнул ему и покинул дом, с особой осторожностью прикрыв за собой дверь. Теодор вложил в книгу закладку и отложил в сторону. Он еще не понимал происходящего.
— Что-то случилось, папа?
Джек бросил взгляд на сына и жестом подозвал его к себе. Теодор поднялся с пола и медленными неуверенными шагами подошел к отцу.
— Что сказал врач?
— Сказал, что осталось очень мало времени.
Голос отца дрожал.
— Тебе нужно навестить ее. Сходи к маме, Тео. Ей будет приятно увидеть тебя.
Мальчик взглянул на Мину и уловил в ее лице тоску. Его сестра понимала происходящее.
Поднявшись по лестнице на второй этаж, Теодор свернул на лево, прошел по коридору и остановился у приоткрытой двери. Неуверенно толкнув ее, он прошел в спальню. Комната была скупо освещена настольной лампой, а от застоявшегося воздуха становилось тяжело дышать. Пройдя к окну, мальчик приоткрыл окно, и через небольшую щель потоком хлынул прохладный зимний воздух. Послышался вялый женский голос.
— Тео.
Мальчик обернулся и подошел к кровати, присев на край одеяла. На ребенка смотрела женщина. Ее темные тусклые волосы были разбросаны по подушке. Кожа лица болезненно бледно сияла от света лампы. В мыслях Теодор отметил морщинки в уголках потрескавшихся губ, маленькую родинку на правой впалой щеке и темные следы под глазами.
— Как ты, мама? Я видел врача. Он что-то сказал тебе?
— Я очень устала, Тео. Мне нужно всего лишь отлежаться, и я вновь буду в порядке.
Уставшие карие глаза наблюдали за мальчишкой.
— Не волнуйся за меня.
— Ты умираешь?
Теодору с огромным усилием удалось сказать эти слова. И произнося их, он словно принимал факт неизбежного.
— Тео, ты очень умный и храбрый мальчик.
Голос Алины был очень слабым и едва слышным. Положив руку поверх одеяла, женщина взяла пальцы мальчика в свои ладони и ненадолго прикрыла глаза.
— Тебя ждет великое будущее, мой сын. Я верю в это. Ты справишься. Тео, пообещай помочь своему отцу. Он не так силен, как ты. И ему нужна твоя поддержка. И позаботься о сестре.
— Я не хочу, чтобы ты уходила.
Мальчик сжал ладонь матери и уткнулся лицом в одеяло. Ласковые женские пальцы провели по кудрявым волосам, осторожно расчесывая маленькие темные пряди.
— Хорошо. Обещаю, я никогда не оставлю тебя, Тео.
— Никогда?
Слезы скатывались по детским щекам и падали на одеяло, впитываясь в белую тонкую ткань.
— Никогда. А теперь позови отца.
Мальчик поднял голову и неохотно кивнул. Прежде чем покинуть комнату, Теодор обнял маму, в последний раз зарывшись лицом в ее мягкие волосы и ощущая прикосновения нежных рук к своему лицу.
На следующее утро Алины не стало. Она обманула его.
— Ты обещала мне, Анна… Обещала не оставлять меня, — Тео торопливо смахнул с щеки слезу и сжал челюсти. — Твоя ложь куда страшнее моей.
Изо рта мальчишки вырывались небольшие облачка пара. Из-за утреннего мороза, пальцы рук онемели, а нос и щеки покрылись алым румянцем. Он не до конца понимал, кому именно адресованы эти слова. Быть может, это лишь обрывки слов, которые он желал сказать своей маме.
— Я просил тебя остаться. Умолял выжить. Я хотел, чтобы ты продолжала дышать. Но ты решила всё сама… Ты лежала на моих коленях, и я чувствовал, как ты ускользаешь… А сейчас я не чувствую тебя вовсе.
Мальчишка медленно поднялся с земли и небрежно отряхнул пальто от снега. Спрятав руки в тёплые карманы, Теодор едва заметно поклонился могиле и последовал прочь, вскоре скрывшись за укутанными белым покрывалом деревьями.

Глава 2

Дебора
Лёжа на кровати в спальне, Деби читала книгу при тусклом свете настольной лампы. Услышав хлопок входной двери, девушка вложила между страниц картонную закладку и, убрав книгу в ящик тумбочки, неохотно встала с кровати. Когда Майкл вошёл в спальню, Деби молча сидела у туалетного столика, расчесывая короткие темные волосы.
Майкл сменил уличную одежду на зимнюю пижаму и залез под одеяло. Мужчина выглядел уставшим и определённо намеревался лечь спать.
— Ты уложил Савву?
Деби мысленно ругнула себя за столь глупый вопрос.
— Конечно, — снисходительно мягко ответил Майкл. — Вам с Теодором удалось поговорить?
— Да. Немного.
Деби положила расческу на столик, встала с пуфика и легла рядом с Майклом, сложив руки на животе.
— Теодор не может простить себя за случившееся. Он всё ещё винит себя в смерти Анны и не может двигаться дальше.
— Прошёл всего год.
— Прошёл целый год, Майкл, — раздраженно поправила супруга Деби. — Что, если ему не станет легче. Он навсегда останется таким?
— Каким?
— Печальным, угрюмым и замкнутым в себе.
Майкл согласно кивнул.
— Прояви понимание, Деби. Если тебе удалось пережить эту трагедию легче, то…
Деби резко оторвала голову от подушки и бросила гневный взгляд на мужа.
— Нет, Майкл. Не легче. Мне так же тяжело, как и всем. Но в отличии от Теодора, я продолжаю жить. Ради тебя. Ради Саввы. И, черт возьми, ради всех нас.
— Знаю. Извини.
Деби смягчилась и вновь легла. Девушка слегка приоткрыла рот, намереваясь что-то сказать, но не решилась и отвернулась к окну.
— Говори. Я вижу, что тебя что-то беспокоит.
Мои слова сделают лишь хуже.
— Деби, — настойчиво сказал Майкл, терпеливо рассматривая темные, слегка запутанные волосы.
— Я хотела, чтобы Анна стала крестной матерью Саввы, — прошептала Деби. — Не получилось. Я думала, что у нас будет больше времени. Мы с Анной должны были так много сделать вместе. Я обещала привезти ее к себе домой на пасху. Мои родители ждали этого.
Майкл мягко накрыл плечо Деби ладонью, ласково поглаживая тонкую ткань рубашки.
— Анна хотела вместе сходить в театр в весеннем сезоне. Летом мы должны были поехать в ее семейный дом, сходить на рыбалку и собрать грибов. Она должна быта быть рядом в момент рождения Саввы и…
— Деби, — перебил Майкл и осторожно обнял жену. — Мне очень жаль, что всё так сложилось.
Но…
— Но пора перестать думать о том, что могло быть иначе.
— Знаю, Майкл.   
Деби привстала с постели, погасила свет и завернулась в одеяло, обдумывая слова мужа.
— Спокойной ночи, Деби.
Не делай хуже. Промолчи.
— Майкл, ты никогда не думал, что мы поспешили?
— О чем ты говоришь? — сонно спросил он.
— Если бы я не была беременна Саввой, ты бы женился на мне?
— Не говори глупости. Мы уже женаты.
В словах Майкла прослеживалось нарастающее раздражение.
— Да. Но мы были не так долго вместе, прежде чем пожениться.
— Ты чем-то недовольна? — наконец спросил Майкл, повернувшись на бок.
— Не совсем так. Я просто не уверена, что мы сделали всё правильно. Я благодарна судьбе за Савву, за нашу семью. Но что, если у нас не было времени, чтобы сделать выбор. Мы поженились, потому что я забеременела.
— Мы поженились, Деби, потому что любим друг друга, — поправил супругу Майкл.
Деби уткнулась лицом в подушку.
— Ты всё ещё любишь меня?
— Конечно, люблю, — с возмущением ответила Деби и устало вздохнула.
— Тогда к чему ты завела эту тему?
— Иногда мне страшно, что любовь закончится, и мы разведемся. Но я думаю, мы не сможем разойтись из-за Саввы и решим сохранить семью.
Майкл перевернулся на спину и задумчиво почесал плечо.
— Может быть, нам стоит завести второго ребёнка?
— Нет, — неестественно быстро ответила Деби.
— Хотя бы давай подумаем об этом, — попросил мужчина.
— Майкл, мы с трудом справляемся с Саввой. Неужели ты хочешь усугубить всё?
— Пожалуйста, подумай о моем предложении.
Деби медленно втянула воздух через нос и неохотно согласилась.
— Почему ты хочешь ещё одного ребёнка?
— Потому что люблю тебя, — легкомысленно ответил Майкл. — Твоя мама при каждой нашей встречи твердит, что ребёнок сможет укрепить наш брак.
— А он не достаточно крепкий?
— Я не говорил этого. Деби, я хочу, чтобы у нас была большая семья.
— Савве ещё нет и года, а ты уже хочешь второго ребёнка. Тебе не кажется, что мой организм ещё не готов к этому?
— Да. Пожалуй, ты права. Но, Деби, когда же ты будешь готова?
— Не знаю, — призналась девушка, устало массируя виски. — Через три года. Или через пять лет.
— Пять лет? — напряжённо переспросил Майкл и сложил руки на животе. — Это значит никогда.
— Майкл, если ты так хочешь второго ребёнка, рожай его сам. Я уже сказала, что сейчас не готова к беременности. Я не хочу брать на себя новую ответственность. И мне не тридцать лет, чтобы я торопилась с родами.
— Хорошо. Твоя взяла.
— Может, нам пора уже спать?
Деби взбила подушку и зарылась в одеяло.
— Доброй ночи.
— Доброй ночи, Майкл.
Утром Дебора проснулась непривычно рано. Майкл ещё спал и, стараясь не разбудить его, девушка тихо покинула комнату и спустилась на первый этаж. Пройдя на кухню Деби бросила взгляд на окно и заметила Теодора. Куда он ушёл так рано? Деби заварила кофе и выпила его в тишине. Разбудила Майкла и проводила мужа на работу.
Когда Анна погибла, Теодор был не против позволить Деби с Майклом уехать. После скромной свадьбы девушка настояла на том, чтобы Майкл начал работать. Мужчина занялся семейным делом и вскоре начал хорошо зарабатывать. Единственной проблемой стало его частое отсутсвие дома. Но с этим Деби могла вполне смириться.
Оставшись дома с ребёнком, Дебора покормила Савву, одела малыша в зимний комбинезон и вышла на улицу. Прогулявшись по парку, на обратном пути домой девушка зашла на почту и забрала письмо. Как только Савву удалось уложить на дневной сон, Деби вспомнила о письме и расположилась на кресле в детской спальне. Чёрный. Есть только один человек, предпочитающий чёрные конверты.
Девушка вскрыла письмо, вытащила небольшой белый лист бумаги. Тот был сложен пополам. Деби осторожно развернула его и начала читать. Но не осилив дочитать до конца первое предложение, отложила лист и почувствовала, как слёзы накатывают.
— Господи… Не может быть, — дрожащим голосом прошептала Деби и вернулась к письму.

Глава 3

Анна
Открыв глаза, Анна поняла, что находится в темноте. Сделав первый осознанный глоток воздуха, она почувствовала, что задыхается. Кислорода вокруг было недостаточно. Она громко закашляла, пытаясь набрать в лёгкие как можно больше воздуха. Согнувшись пополам, Анна ощутила резкую жгучую боль в области рёбер. Невидимая сила сдавливала её грудь, заставляя мышцы живота ныть. В голове звенел шум.
Откашлявшись и наконец сделав вдох, девушка уткнулась локтями в колени, погрузив пальцы рук в корни запутавшихся белых волос, и прикрыла глаза. Когда дыхание стало реже, пульс замедлился и давление пришло в норму, девушка успокоилась. Шум в голове утих. Ненароком она почувствовала запах сырости, смешанный с ароматом травы и земли. Послышался звук дождя. Его капли, неумолимо падающие с неба, рвались вниз, разбиваясь о крышу. На улице была гроза с ливнем.
— Как ты себя чувствуешь, дитя?
Резко подняв голову, Анна осмотрелась по сторонам и заметила в углу комнаты женщину, сидящую на кресле.
— Ты помнишь, кто ты? — мягко и без давления спросил женский голос.
Анна с первой секунды, как только увидела эту женщину, почувствовала, что ей стоит доверять всецело и полностью. Но что-то внутри, в самом мозгу, подсказывало, что прежде чем хоть что-то ответить ей, необходимо было, как минимум дважды обдумать свою мысль, и только после, если она все еще кажется безопасной, сказать ее вслух. Придя в себя, Анна заметила, что перед глазами стоит пелена и всё вокруг кажется размытым и непонятным.
— Да, — хриплым голосом ответила измученная и лишенная сил девушка.
— Как тебя зовут, милая? — продолжила спрашивать женщина.
Этот вопрос казался до ужаса простым, но в тоже время от него зависел характер последующих событий. Каждое сказанное девушкой слово решало ее судьбу. И девушка подходила ко всему сказанному с присущей ей осторожностью и выборностью слов.
— Анна, — держась за шею, ответила девушка.
— Хорошо. Ты помнишь, что с тобой случилось? — спросила женщина, смотря в покрасневшие глаза девушки.
— Нет, — быстро ответила Анна, не отрывая взгляда от женщины.
— Милое мое дитя, несчастная моя Анна. Ты помнишь, кто я?
Женщина встала с кресла, медленно подошла к Анне и, сев на край кровати, провела пальцами по волосам девушки и накрыла ладонью женское светлое плечо. Анна зажмурила глаза и вскоре со всей силой их раскрыла. Пелена исчезла. Сознание прояснилось.
— Лу?
— Хвала Господу богу, что ты помнишь меня, моя дорогая.
Луиза вскочила с кровати и, оставив на тумбочке небольшую коробочку с травами, быстро подошла к двери.
— Тебе нужен отдых. Позже поговорим обо всём.
Женщина улыбнулась и вышла из палаты, закрыв за собой дверь.
Убедившись, что в комнате никого не осталось, Анна с осторожностью встала с кровати, упираясь руками в матрас. На одной из стен она заметила висящее зеркало. Девушка не торопливо подошла к нему и медленно подняла глаза, посмотрев на свое отражение. Казалось, что перед ней стоял совершенно другой человек. Девушка в зеркале была заметно истощена физически и духовно. Под ее глазами были небольшие синяки, сильно выделявшиеся на фоне бледно болезненной кожи. Ее волосы сильно отрасли. Собрав их руками в небрежный хвост, на оголенной шее показались ужасные синяки со следами от рук. Немного рассмотрев их, Анна прикрыла следы волосами. Опустив глаза вниз, она заметила, что ее запястья перебинтованы. Но Анна не помнила, откуда они, откуда все это на ее теле. Что с ней случилось, было загадкой, разгадать которую ей предстояло самой.
В комнате Анны работало радио. Девушка вслушивалась в каждую песню, и в каждой узнавала что-то свое, свои чувства, переживания. И слушая каждую новую песню, в ее памяти всплывали новые воспоминания, заглушить которые было невозможно. Перед глазами стояли картинки, вырезанные секунды из жизни. Первым, кто появился в ее голове, была Деби. Она улыбалась с той же очаровательной улыбкой, что и всегда. Анна вспомнила каждый момент их дружбы, каждую секунду, каждую мелочь, что была так важна для Анны. И пусть девушка не помнила последние дни жизни, в ее память возвращались все детали, все, что было вырвано из нее. Как позднее рассказала Лу, ее разум стер все воспоминания о последнем дне жизни девушки, чтобы та не сошла с ума от того, что ей пришлось пережить в столь юном возрасте.
Но теперь, спустя столько времени, Анна была наконец готова к тому, чтобы принять случившееся и осознать происходящее.
Всю ночь до самого восхода солнца Анна так и не смогла уснуть. Она долго лежала в кровати, спрятавшись под одеялом, пытаясь вспомнить всё, что с ней случилось. В голову приходили лишь мелкие непонятные отрывки.
Утром к ней в комнату вновь зашла Луиза. Женщина принесла с собой небольшую стопку одежды и положила ее на край кровати. Улыбнувшись Анне, Лу подошла к окну, желая раздвинуть шторы, чтобы пустить в комнату свет.
— Нет! Оставь так. У меня глаза болят от света.
Луиза резко остановилась, отдёрнув руки от штор.
— Как скажешь.
Женщина осторожно подошла к кровати и села рядом с Анной.
— Как себя чувствуешь?
— Уже лучше. Лу, откуда это всё на моем теле? — спросила Анна, вытянув перед Луизой оголенные запястья.
— Память ещё не вернулась? Вскоре ты всё вспомнишь. Не волнуйся.
— Как я здесь оказалась?
— Я спасла тебя. Два месяца назад ты узнала о том, что Теодор предал тебя. Ты приехала к нему и застала его с Лейтом. Лейт выстрелил в тебя, после чего он вместе с Теодором скрылись. Я забрала тебя к себе в храм и сумела вылечить.
Анна неосознанно прислонила ладонь к голому животу, стараясь нащупать рану от пули. Ее нет. Рана зажила слишком быстро.
— Теодор знает, что я жива?
— Для него ты мертва, Анна.
— Пусть так и остаётся, — девушка скинула с себя одеяло и, встав с кровати, подошла к окну, скрытому за шторами. Она смотрела сквозь них, вцепившись пальцами в локти. — Но откуда синяки и порезы на моей коже?
— Когда ты первый раз очнулась, я рассказала тебе о случившемся. Ты громко кричала, рыдала, разбрасывала всё вокруг себя. И, пока меня не было в комнате, ты разбила зеркало и осколком порезала себе вены. Тебя застал Шу. Он попытался отнять у тебя осколок, но ты сопротивлялась. Ты набросилась на него, и ему пришлось остановить тебя. Он схватил тебя за шею, пытаясь вырвать из твоих рук несчастный осколок. К счастью, всё обошлось. Ты в порядке.
— Извини за это, — попросила Анна, опустив голову, и прикрыла лицо руками. — Не знаю, что со мной происходит.
— Всё хорошо, Анна. Ты не виновата. — Лу медленно подошла к девушке и, повернув ту лицом к себе, заключила Анну в свои объятия. — Теперь всё будет хорошо.
— Мне так больно, Лу, — плакала Анна, прижимаясь к груди женщины. — Я не хочу жить. Больше не хочу.
— Тихо. Тихо. Поплачь и тебе станет легче, — Лу гладила спину Анны, ласково и убаюкивающе.
На полное восстановление сил у Анны ушёл почти месяц. Всё время, что ей пришлось провести в храме Лу, она потратила на то, чтобы прийти в себя и вернуть память. Но, к большому несчастью, воспоминания так и не вернулись. Анна чувствовала себя опустошённой, лишенной частички самой себя.
Ещё большую досаду вызывала забота Лу. Женщина каждый день не оставляла Анну в покое, всюду ходила за ней, донимала разговорами. Чаще всего Анна старалась игнорировать присутствие Лу, не отвечая ей или бросая вскользь короткие, пустые фразы. Анна всё больше замыкалась в себе. И Лу это сильно беспокоило.
Оставив свои попытки наладить контакт с Анной, Лу нашла другой способ общения. Каждое утро она оставляла в комнате молодой ведьмы записку, в которой кратко излагала всё, что считала необходимым сказать.
Получив очередную записку, Анна неторопливо встала с кровати, приняла ванну и, одевшись, по просьбе Лу пришла в зал для обучения.
— Я знала, что ты захочешь прийти, — улыбнулась Лу.
— Ты оставляла мне одну и ту же записку на протяжении недели, Лу, — вяло и раздраженно пробормотала Анна, сев за один из столов. — Мне    уже наскучило читать ее.
— Ты хочешь учиться магии? — спросила Луиза, встав за свой стол.
— Я хочу контролировать свою силу.
— Направление, которое ты выбрала, Анна, называется «Магия Хаоса».
— В чём заключается эта магия, Лу?
В глазах Анны появился интерес.
— Ее основой являются эмоции. Их проявление. Чем больше испытываемые тобой эмоции, тем большее количество Хаоса пропитывает твою Ману. Хаос смешивается с ней, усиливая твои способности, растекается по телу, концентрируясь в пальцах рук.
— Получается, в тот раз мои эмоции были на пределе, и они, напитав мою ману, по моей же неопытности затуманили мой рассудок, — задумчиво сказала Анна, ловя на себе взгляд Лу.
— Да. И Хаос сделал тебя неуправляемой.
Нельзя допускать этого впредь.
— Научи меня контролю, Лу.
Лу одобрительно улыбнулась, принимая просьбу Анны.
Женщина пальцем руки указала Анне на учебные столы. И Анна, встав с места, послушно проследовала к первому столику, сев за него.
— Мы начнём с азов. Первое, что ты должна усвоить, Анна — основные принципы Магии Хаоса. Их всего шесть.
Лу кинула взгляд на стол, пробежала глазами по всем предметам, лежавшим на нем, и, найдя, что искала, взяла со стола небольшое белое перо. Она вытянула руку вперёд, расположив перо перед собой.
— Первый и, пожалуй, основной принцип — отказ от догматизма. Это значит, что никаких догм для тебя не существует. За собой ты оставляешь право менять взгляды, опровергать саму себя и приводить альтернативные доводы, которые могут быть убедительными или неубедительными.
— Не понимаю, — смутившись, сказала Анна и опустила глаза в стол.
— Если я отпущу это перо, оно ведь под действием силы притяжения неизбежно упадёт на землю. Не так ли?
— Да — ответила, Анна, утвердительности кивая головой.
— Это догма. И я могу быть с ней не согласна. Более того, я могу доказать свою правоту — сказала Лу, отпустив перо из своих пальцев.
Внимательно наблюдая за движением пера, Анна увидела, что, вместо того чтобы упасть на землю, оно медленно и уверенно поднималось в высь. Плавно плавая в волнах воздуха, перо проскочило в открытое окно и скрылось из виду.
— Я поняла, — ответила Анна, продолжая наблюдать за пустым окном.
— Тогда мы можем идти дальше. Второй принцип гласит: «Личный опыт — превыше всего». Иными словами, никогда никому не верь на слово, все проверяй на собственном опыте.
— Этот принцип я понимаю, Лу, — ответила Анна, наблюдая за серьёзным и сосредоточенным лицом женщины.
— Тогда идём дальше. Третий принцип: «Техническое мастерство». Это значит, что у тебя нет полной свободы делать все, что вздумается. Ты должна трезво анализировать    свои действия. Кроме того, ты обязана развивать свои умения и способности, постоянно практиковаться и вкладывать все свои силы.
— Я поняла.
— Четвёртый принцип: «Освобождение от обусловленности». Это значит, что одна из первостепенных задач обучающегося мага состоит в полном освобождении от системы убеждений, установок и искусственно навязанных представлений о себе, обществе и мире. Познание этого принципа позволит тебе меньше привязываться к своим убеждениям и фантазиям, освобождаться от них или при необходимости модифицировать.
Анна не совсем понимала слова Лу, но надеялась, что в скором времени сможет освоить все принципы.
— Пятый принцип: «Разнообразие подходов». Это значит, что ты можешь использовать любой вид практик, ритуалов, магии. Хаос не основан на каком-либо конкретном виде подхода.
— Значит я могу заниматься практически любым видом магии.
Лу согласно кивнула и продолжила говорить.
— Последний, но не менее важный принцип, Анна. «Умение входить в изменённые состояния сознания по желанию».
— Изучив все эти принципы, я смогу практиковать Хаос?
— Да, Анна.
— Тогда всё проще, чем я думала.
— Всё просто лишь на словах. Не будь глупа, Анна.
— Не называй меня глупой.
— Тогда не веди себя, как глупая.
— Хватит. Я всё поняла.
Лу молча обошла свой стол и встала напротив Анны. Ее лицо было спокойным и сосредоточенным.
— Тогда мне нужно вернуть тебе это.
Лу раскрыла ладони и протянула руки к Анне.
— Мои бусы?
— Я подумала, что они пригодятся к тебе.
Лу вложила бусы в руки ведьмы и сделала несколько шагов назад.
— Впредь, используй их с умом. И развивай их силу. Подстрой этот артефакт под себя.
— Разберусь, — грубо сказала Анна, встала из-за стола и вышла из зала.
Несколько дней у девушки ушло на обдумывание слов ведьмы. По поручению Луизы, Анна каждый день была обязана несколько часов уделять медитации в тихом зале.
Сидя на коленях в середине комнаты, Анна сжимала в руках гранатовые бусы, перебирая пальцами крупные бусины. В комнату практически не попадал свет, но девушка всё же могла разглядеть вокруг себя скудно обустроенную комнату. В зале не было практически никакой мебели, окон и освещения. У стены напротив девушки стоял небольшой серебряный таз, в который с крыши капала вода. Медленно и мучительно. По одной капле в несколько секунд. Этот звук выводил Анну из равновесия, вынуждая злиться и жмурить глаза.
— Как можно медитировать, когда эти чертовы капли так громко падают?! Неужели сложно починить крышу? Сказала бы мне, я бы лично это сделала. Или хотя бы разрешила перейти в другой зал. Чертов звук! Чертова Лу! Не могу! Не могу терпеть это!
Анна всё крепче сжимала бусины, чувствуя как злость и усталость переполняют мысли. Всё тело ломит. Кровь в венах закипает. Зубы всё сильнее стискиваются, сводя челюсть.
— Хватит! — прокричала Анна, ударив ладонью в пол.
Спустя мгновение зал окутала тишина. Единственным звуком, оставшимся в комнате, стало биение сердца, доносящееся из груди девушки.
— Звук. Я больше не слышу его.
Осмотревшись по сторонам, Анна встала с колен и нерешительно подошла к стене. Осмотрев таз, Анна поняла, что вода больше не капает. Медленно поднимая глаза к потолку, она заметила еле заметный блеск. Присмотревшись, Анна поняла, что это капли воды, застывшие в воздухе.
— Что за черт?! Неужели это я сделала.
Анна вновь сжала пальцами бусы и прижала их к своей груди, не отрывая взгляд от капель воды, застывших в воздухе.
— Отомри.
Спустя мгновение капля продолжила падать и, пролетев прямо перед лицом Анны упала вниз, разбившись об гладь воды.
— Теперь понятно. Эмоции порождаю Хаос. Получается, не зря вся эта медитация.
Выйдя из тихого зала, Анна спустилась на этаж ниже и пошла по коридору, обдумывая случившееся. Наткнувшись на дверь кабинета Луизы, ведьма неохотно постучала и, получив приглашение, вошла.
Лу привычно сидела на своём широком кресле, изучая документы. Опять весь день просидела за столом. Анна закатила глаза и плюхнулась на мягкий, кожаный диван.
— Как прошла медитация?
Голос Луизы был раздражающе незаинтересованным.
— Сносно. Но тебе не кажется, что пора починить крышу?
— Мне показалось, что таза достаточно.
Анна терпеливо втянула воздух через нос.
— Может быть, я починю ее сама?
Лу на мгновение оторвала глаза от бумаг и изучающе осмотрела Анну.
— Я не достаточно тебя нагружаю, Анна? Кажется, у тебя многовато свободного времени.
— Возможно и так.
— Ты действительно зашла ко мне, чтобы поговорить о протекающей крыше?
Лу устало бросила папку на стол и облокотилась спиной на кресло, вяло потянувшись.
— Нет, — Анна сложила руки на груди. — Я много думала о случившемся. О том, что в меня стреляли, после я порезала вены и всё равно осталась жива. Кажется, ты что-то скрываешь от меня, Луиза Мэй.
— Не совсем так, Анна. Я просто ждала, когда ты начнёшь задавать правильные вопросы.
Луиза сложила руки на столе треугольником и ожидающе посмотрела на свою ученицу.
— Задай вопрос.
— Как тебе удалось спасти меня?
— Никак, — ровным голосом ответила Луиза. — Та пуля оказалась для тебя смертельной.
— Не понимаю, — с ужасом в глазах ответила Анна, и ее лицо побледнело.
— Ты умерла. А спустя время, когда рана начала затягиваться, вернулась к жизни. Нечто похожее случилось и когда ты, глупая девчонка, порезалась осколками зеркала.
Луиза опустила руки, и уголки ее губ слегка приподнялись.
— Это часть твоего дара, Анна.
— Но если я буду воскрешаться вновь и вновь, то как я умру? — озадаченно спросила Анна.
— Не знаю. Быть может, от старости или болезни. Как я понимаю, ты способна умереть только естественной смертью.
Анна поднялась с кресла и понимающе кивнула.
— Послушай, это дар с двумя сторонами медали. Зная о том, что убить тебя никто не сможет, ты начнёшь бездумно подвергать себя опасности.
Лу сняла очки и аккуратно положила на папку с документами.
— Ты любишь втягивать в свои проблемы других людей, Анна, поэтому я должна сказать тебе, чтобы ты всё-таки обдумывала свои действия и не рвалась в бой безоружной. Не подставляй своих друзей.
— Хорошо, — вновь кивнула Анна и вышла из кабинета, тихо прикрыв за собой дверь.
Все два года Анна каждые шесть месяцев писала письма. Они были адресованы разным людям.
Самое первое своё письмо Анна написала бабушке. Она не знала, что толком можно сказать, как объяснить тот факт, что девушка жива, почему не возвращается.
Сидя в своей комнате за письменным столом, девушка переписала уже седьмое письмо и принялась его перечитывать.
«Бабушка,
Не знаю с чего начать это письмо. Я жива. Прости, что так долго не давала о себе знать. Так было нужно. Сначала я не хотела никому говорить о том, что я жива. Но потом что-то изменилось. Мне захотелось рассказать тебе первой. Надеюсь, мое письмо тебя не сильно взволнует. Хотя понимаю, что сильно. Так вот, я в порядке. Как ты всегда и желала, я учусь контролировать свою магию. Развиваю свои способности. В скором времени, если повезёт, я приеду к тебе.
Я скучаю по тебе. Очень.
И, пожалуйста, сохрани в тайне новость о том, что я жива. Никому не рассказывай. Никому.
Твоя Аня.»
Сложив письмо в чёрный конверт, Анна прошла несколько километров до почты. Уже на месте указав адрес доставки, девушка отправила письмо.
Спустя половину года Анна решилась написать второе. Оно было адресовано Деборе. Зная, что секрет чудесного спасения известен уже одному человеку, второе письмо Анне далось куда легче. В нем Анна кратко рассказала о себе, о своей новой жизни и попросила Деби сильно не ругать ее за молчание.
Третье письмо было адресовано Финну. Оно было самым коротким. В нем Анна сообщила, что жива. Сказала, что нельзя никому рассказывать об этом и, что, в скором времени ей может понадобиться его помощь.
Четвёртое письмо Анна написала Теодору. Она десятки раз переписывала его, а после рвала и сжигала в камине. Она не знала, что можно сказать ему. Не знала, как преподнести эту новость. Написав очередное письмо, Анна собралась и пошла на почту. Но, оказавшись у почтового ящика, засомневалась. Так и не отослав письмо, девушка вскоре смерилась с этим и предпочла оставить Теодора в недоумении касательно себя.
Вернувшись в храм, Анна желала как можно скорее оказаться в своей комнате, чтобы рухнуть на кровать и наконец отдохнуть после долгого и выматывающего дня.
Поднимаясь по лестнице на третий этаж, Анна по привычке считала ступени. И вот, оказавшись на половине пути к своей комнате, девушку сзади кто-то окликнул.
Остановившись и обернувшись, Анна с усталостью в лице бросила взгляд на того, кто посмел ее остановить.
— Что случилось, Шу?
— Луиза просила передать тебе, чтобы ты зашла к ней сразу после того, как вернёшься в храм.
— Что ей нужно от меня?
— Не знаю. Зайди к ней.
— Ладно. Где она?
— В своём кабинете.
Глубоко вздохнув, девушка спустилась снова на первый этаж, прошла через длинный и широкий коридор, остановившись у деревянной двери. Несколько раз постучав, Анна открыла дверь и зашла в кабинет.
По середине комнаты стоял широкий дубовый стол с огромной горой бумаг и папок. За столом, спрятавшись за стопками бумаг сидела женщина. Ее лицо, уставшее и сонное, облокачивалось на одну руку, упирающуюся локтем в стол. Заметив Анну, женщина немного взбодрилась, сняла с глаз очки и, сложив их, положила на стол. Пальцами указав Анне на стул, женщина облокотилась на спинку своего кресла, сложив руки перед собой на животе.
— Что-то срочное?
— Скорее важное. Садись уже.
Анна медленно подошла к стулу и устало села на него, оказавшись с другого конца стола Луизы.
— Я так устала, Лу. Давай скорее.
— Один из моих доносчиков сообщил, что наш новый совет магов что-то вновь замышляет за моей спиной. — Луиза резко встала с кресла и, скрестив руки за спиной, начала ходить из одного конца комнаты в другой. Туда и обратно. — Вечно этим магам не сидится на месте. Дай им малость власти, и они почувствуют себя хозяевами этого мира. Жалкие идиоты.
— А чего ты хотела?! Они все из знатных семей, и каждому из них ещё с раннего детства твердили, что они превосходят других людей.
— Я надеялась, что они будут понимать, что я главная. И осознают, что их власть, это жалкая иллюзия.
— Получается, хочешь, чтобы я напомнила им об этом?
— Именно так. Сегодня, на сколько мне известно, у них собрание. И хоть тебя не приглашали, ты будешь там.
Анна задумчиво крутила обручальное кольцо на пальце. Она так и не решилась его снять за два года пребывания в храме.
— Бедняжки, — улыбнулась Анна. — У меня сегодня очень плохое настроение. Не советую им дерзить мне.
— Главное не повтори судьбу прошлого совета, Анна, — вздохнула Лу и снова села в своё кресло.
— Они были бы живы, если бы не распускали свои поганые языки, Лу, — холодно ответила Анна.
— Отправляйся на совет, Анна. Он скоро начнётся.
Молча встав со стула, девушка бросила холодный взгляд на Лу и резко вышла из комнаты, сопроводив свой уход громким хлопком двери.
На эту маленькую шалость Лу лишь закатила глаза и вернулась к своим бумагам.
Через час все члены совета магов уже собрались в главном зале. Они сели за огромный стол овальной формы, уместив двенадцать магов.
На улице уже стемнело и стало прохладно. В зале горели свечи, тусклым светом освещая помещение.
— Нужно что-то делать с этой девчонкой. Она представляет большую угрозу для всех нас, господа, — высказался один из мужчин.
— Верно. И эта девчонка уже в нашем городе. Ее необходимо поймать.
— Не достаточно просто поймать ее. Мана этого ребёнка слишком опасна. Предполагаю, ее придётся ликвидировать.
Внезапно двери зала открылись и в комнату вошла высокая худощавая девушка. На ней было надето длинное алое платье, под которым виднелась темно-зелёная водолазка. Волосы девушки свободно скатывались по плечам и спине, развиваясь на слабом ветерке, доносящемся из раскрытого настежь окна.
— Добрый вечер, — холодно сказала девушка.
Анна медленно подошла к столу, ощущая на себе взгляды членов совета, и села на кресло, облокотившись на спинку и закинув ноги на деревянную поверхность, вынудив сидящих рядом людей убрать руки со стола и немного отодвинуться от Анны.
С невозмутимым выражением лица девушка приподняла подол платья и достала из сапога небольшой нож, острый и аккуратный на вид. Немного покрутив его в руке, девушка воткнула кончик ножа в стол и наконец перевела взгляд на членов совета.
— Что-то важное обсуждаете, господа?
— Что ты здесь забыла, Анна? Снова что-то вынюхиваешь?
Слегка улыбнувшись, Анна вырвала кончик ножа из стола и указала им на мужчину, который только что заговорил с ней.
— У тебя есть семья, Рик? — отстранённо спросила девушка.
— Меня зовут Саймон, поганая девка.
На его слова Анна лишь громко рассмеялась.
— Как ты думаешь, что подумает твоя семья, когда их глава будет найден с вырванным языком, истекающий кровью? Я думаю, они огорчатся, — игриво сказала девушка.
— Я член совета, дорогуша. Ты не посмеешь тронуть меня.
Анна вновь рассмеялась.
— Саймон, молчи! Не зли ее! — тихо сказал мальчишка, сидящий неподалёку от советника.
Анна перевела взгляд на этого мальчишку и указала кончиком ножа уже на него.
— Милый мальчик, объясни этому господину, почему не стоит так со мной разговаривать.
Мальчишка широко раскрыл глаза и неуверенно встал с места.
— Два года назад на балу юных магов Анна убила весь предыдущий совет. Говорят, это было очень жестоко и быстро.
— Спасибо, милый мальчик, — всё так же холодно сказала Анна, после чего перевела взгляд на Саймона.
— Они исключили тебя из совета, Анна, а ты поступила как жалкая и лишенная ума девчонка, — рассмеялся Саймон. — Я думаю, поэтому Лу и не допустила твоё вступление в новый совет. Ведь ты…
Саймон не успел договорить. В эту же секунду его горло проткнуло насквозь ножом.
— Довольно, — тихо и сдержанно сказала Анна.
Встав с кресла, девушка обошла стол и остановилась у кресла Саймона, облокотившись на спинку руками. Луиза наверняка сделает мне выговор за это. Ты дура, Анна.
— Ради чего вы здесь собрались сегодня?
Советники переглянулись. Их лица наполнились страхом.
— Наша разведка доложила, что в городе появилась молодая чародейка. Ее зовут Астер. Природа ее магии непонятна, а силы неизвестны, — рассказал мальчишка.
— Какого цвета ее Мана?
— Прозрачная.
— Интересно, — сказала Анна и, резко убрав руки со спинки кресла, вышла из зала.
Вернувшись в храм, Анна вломилась в кабинет Лу. Подойдя к столу, ведьма ладонями облокотилась на твердую поверхность.
— Они рассказали, что в городе появилась девчонка, обладающая магией. У неё прозрачная Мана, как и у Теодора. Что это значит? — взбудораженно спросила Анна.
— Это значит, что она рождена от лесной чародейки. Их очень мало в мире. Их народ уже давно практически искоренили. Значит ее магия особенная. А кровь обладает особой силой.
— Какой?
— Мужчины с прозрачной Маной способны исцелять своей кровью, как тебе уже известно. Женщины же куда могущественней.
— Я не понимаю тебя, Лу.
— Позже объясню, — холодно сказала Лу, не отрываясь от своих бумаг.
— А сейчас что?
— Позже, Анна!
Будучи неудовлетворенной ответом, Анна отдёрнула руки от стола и вышла из кабинета Лу, захлопнув за собой дверь.
Поднимаясь по лестнице, Анна вновь встретила духа. Он остановил ее, перегородив девушке дорогу.
— Ты слышал наш разговор?
— Да.
— Она не договаривает что-то, — с подозрением высказала Анна.
— Лу не со зла, милая Анна.
— Шу, скажи мне. Что скрывает Лу?
— Я не могу вам сказать, Анна.
— Тогда я узнаю всё сама.
Пробравшись в библиотеку, Анна начала искать любые зацепки связанные с этой девчонкой. Ей хотелось найти хоть что-то. Хотя бы маленькую подсказку, которая поможет раскрыть тайну Лу. Набрав несколько тяжелый старых книг, Анна собрала их в огромную стопку на стол и принялась изучать.
Листая страницы очередной книги, краем глаза Анна заметила, что рядом с ней кто-то сел.
— Что-то ищешь?
— Да, Йен. Я ищу что-то, что скрывает от меня Лу.
— Думаешь, это можно найти в книге?
— Почему бы и нет. Мне кажется, их так много, что тут можно найти что угодно.
— А что, если тебе не понравится то, что ты найдёшь, — предположил Йен, наблюдая за лицом девушки.
— В любом случае я буду знать правду.
Ничего так и не отыскав среди страниц книг, Анна оставила свои жалкие попытки. Она бросила последнюю книгу к остальным и быстро вышла из библиотеки.
Войдя в свою комнату, девушка стянула с ног сапоги, бросила их к стене и прошла в ванную комнату. Приняв душ и смыв с себя дневную пыль, девушка переоделась в пижаму и легла на кровать. Накинув на себя одеяло и ощутив его приятную тяжесть, Анна поглубже зарылась в него. Послышался короткий стук в дверь.
— Входи.
В комнату вошла Луиза. Женщина подошла к столику, взяла с него расческу и, изящно обойдя кровать, села на постель.
— Садись, — мягко попросила Лу.
Анна неохотно приподнялась и села спиной к женщине. Луиза начала бережно расчёсывать светлые, слегка влажные волосы девушки.
— Давно ты не посещала мою комнату, — задумчиво сказала Анна, прикусывая нижнюю губу. — Ты действитель пришла, чтобы заплести мне косы?
— Да, — ровным голосом ответила женщина.
Луиза отделила несколько прядей волос у виска и начала плести маленькую, изящную косу.
— Твои волосы сильно отросли за два года, Анна. Они уже касаются бёдер. Теперь я заплетаю их в два раза дольше, чем раньше.
Анна издала тихий смешок и ласково улыбнулась.
— Я думала тебе нравится так проводить вечера.
Луиза перекинула заплетенную косичку через плечо и взяла новую прядь.
— Так и есть. Я буду скучать по нашему вечернему ритуалу.
Заметив грусть в словах Луизы, Анна поникла, и улыбка пропала с ее лица.
— Добавишь в прическу рыбий хвост?
— Если желаешь. Хочешь быть похожей на женщину-викинга?
Анна улыбнулась и закатила глаза.
— Не совсем. Мама раньше заплетала мне множество кос. Волнами укладывала их на макушке, а несколько оставляла свободно падающими на плечи.
Луиза сонно зевнула.
— Ты отправила письмо своему мужу?
Анна едва заметно вздрогнула.
— Нет. Я никак не могу решиться вернуться в его жизнь. Возможно ему не стоит знать о моем спасении.
— Мне жаль его, Анна.
— Жаль? — удивлённо переспросила ведьма.
— Да. Уже два года он живет, уверенный в твоей смерти. Думаю, ему тяжело и больно.
— Больнее, чем мне умирать?
— Душевна боль порой бывает в сотни раз сильнее физической, дорогая. Она ранит куда глубже любого ножа. И ее труднее вылечить.
— Прошу, не заставляй меня думать об этом. Во мне скоро перестанет умещаться чувство вины.
— Всё готово.
Луиза отпустила косу и, встав с постели, отряхнула невидимые пылинки с подола платья.
— Кстати, собрание прошло без происшествий? — невзначай спросила женщина.
— Да, не считая изменения числа советников, — стыдливо опустив голову, ответила Анна.
Луиза закатила глаза, сделала запредельно медленный вдох и покачала головой.
— Доброй ночи, Анна.
Спасибо.
— Доброй ночи, Лу.
Женщина неторопливо вышла из комнаты и закрыла за собой дверь.
Она отчитает меня завтра.

Глава 4

Дебора
Получив письмо от Анны, Дебора долго не могла поверить в его подлинность. Сначала она решила, что это лишь жестокая шутка, а письмо — способ надавить на не зажившую рану. Но спустя несколько дней терзаний и размышлений, Деби решилась позвонить по указанному в письме сотовому номеру и выяснить правду. Услышав знакомый голос с другого конца провода, девушка ощутила, как сердце сжалось и ушло в пятки. В ту ночь подруги разговаривали несколько часов, то и дело смеясь и плача над своей радостью.
По просьбе Анны, Деби никому не рассказала о случившемся. И, учитывая, что Теодор гостил в доме у Деби и Майкла весьма часто, ложь давалась тяжело. Каждый раз, замечая в глазах Тео знакомую печаль, девушке хотелось рассказать ему обо всем. Но что-то упорно останавливало Дебору от столь рискованного поступка. Поэтому, отдёрнув себя в очередной раз от желания вскрыть правду, девушка облегченно выдохнула и заперлась в спальне, надеясь, что Майкл задержится на работе и даст ей время прийти в себя.
Спустя год после того, как Анна связалась с Деби, Теодор в очередной раз приехал навестить своих друзей. Уже подросший Савва сидел на коленях у Тео, с хохотом наблюдая за руками мальчишки, который выстраивал в ряд пластмассовых солдатиков и величественно командовал, направляя войско в бой.
Обойдя кухонный стол, Дебора торопливо заварила чай и поставила чашку напротив солдатиков, возведя перед теми непосильное для них препятствие.
Теодор с благодарностью кивнул подруге и ненароком уронил целую роту, вызвав у Саввы невероятный восторг.
— Не переборщи с весельем, Тео. Савве уже пора спать.
— Постараюсь, — согласился мальчишка, слегка растрепав пальцами тонкие светлые волосы ребёнка.
Заметив в коридоре Майкла, Деби напряжённо проследила за тем, как муж снимает пальто и, как только он направился на кухню, торопливо отвернулась и принялась нарезать овощи для салата.
Поздоровавшись с Майклом, Теодор встал из-за стола и направился в коридор.
— Если никто не против, я уложу Савву сам.
Деби успела лишь приоткрыть рот, как Майкл охотно согласился на предложение Теодора. Оставшись с мужем наедине, Деби сухо поцеловала его в щеку и вернулась к готовке. Майкл очевидно был недоволен столь сдержанным приветствием, поэтому решил сделать первый шаг к примирению. Он подошел к Деби сзади, ласково обхватил ее талию и притянул к себе, уткнувшись лицом в темные, слегка запутанные волосы.
— Хочешь, я сделаю так, что ты перестанешь сердиться?
От его шепота по телу девушки побежали мурашки.
Его рука медленно проскользнула по животу, поднялась выше и остановилась на груди. Деби прикрыла глаза и неохотно откинула голову назад. Ощутив тёплое дыхание у своей шеи, девушка терпеливо втянулась воздух через нос и вцепилась пальцами в стол.
— Расслабься, — прошептал Майкл, слегка касаясь губами влажной кожи.
— Майкл, — на выдохе сказала Деби.
— Мне остановиться?
Его рука залезла под блузку, и изо рта девушки вырвался тихий стон.
— Скажи мне остановиться, Деби, — играя на чувствах девушки, попросил Майкл.
Деби накрыла его руку сквозь ткань блузки и покачала головой.
— Я купила новые шторы, — невзначай рассказала девушка, ощущая на своей шее мокрые поцелуи.
— Какого цвета?
— Зеленые, — с трудом проговорила Деби. — Повесила их в нашей спальне.
Девушка слегка отстранилась от мужа и обернулась, желая встретиться с ним взглядами.
— Покажешь мне?
На лице Майкла появилась ухмылка. Прежде чем Деби успела вновь разозлиться, он схватил ее за руку и повел на второй этаж. Покорно войдя следом за мужем в спальню, девушка прикрыла дверь и подошла к кровати. Майкл обхватил ее шею руками и наклонился, оставив нежный поцелуй на губах супруги. Деби внимательно осмотрела его лицо, после чего аккуратно стянула с шеи мужа галстук и расстегнула верхние пуговицы рубашки.
— Убери ухмылку с лица, — строгим голосом приказала девушка.
Майкл лишь шире улыбнулся и толкнул девушку на кровать. Спиной ощутив прохладную простынь, Деби прикрыла глаза и почувствовала, что мужчина лёг на неё сверху. Он дразняще медленно стянул с неё блузку и юбку, оставив девушку в нижнем белье.
— Уже не злишься? — шёпотом спросил Майкл, после чего слегка отстранился, чтобы освободиться от одежды, и вновь навис над супругой.
— Чуть-чуть злюсь, — расслабленно ответила Деби, и на ее лице появилась игривая улыбка.
Майкл стянул с ее тела оставшуюся одежду и приник губами к влажной груди.
— Почему именно зелёные?
— Что? — с недоумением спросила Деби, ерзая по простыне.
— Шторы.
— Они тебе не понравились?
Майкл издал легких смешок и уткнулся лбом в женский живот.
— Я не говорил этого.
Деби обхватила мужчину за плечи и притянула к себе. Поцелуи стали требовательнее, а прикосновения — глубже. Кожа горела от желания и покрывалась испариной.
— У тебя получилось.
— Что?
— Я больше не сержусь, — сказала Деби ему в губы, блаженно прикрыв глаза.
Утром Деби привычно встала раньше Майкла, заварила себе кофе и выпила его в одиночестве. Моя кружку, девушка подумала, что настало время разбудить мужа на работу, но внезапно издала тихий смешок, вспомнив, что сегодня выходной.
— Доброе утро, — сонно сказал Майкл, сев за стол.
— Доброе, — ответила Деби и чмокнула мужа в щеку.
Девушка налила чай и поставила кружку напротив Майкла. Тот поблагодарил ее и сделал небольшой глоток.
— Ты в порядке? Выглядишь смурной.
— Нам нужно поговорить.
Майкл сделал глубокий вдох и поставил кружку обратно на стол.
— Я слушаю, Деби.
Девушка села за стол и сомкнула пальцы в замок.
— Майкл, я больше не могу быть домохозяйкой. Я устала сидеть дома. Джону уже почти два года, и ему пора ходить в сад. А я хочу поступить в университет.
Только не кричи. Пожалуйста.
— Хорошо.
— Что? — удивилась девушка.
— Деби, скажи, ты была весь этот год такой напряженной и смурной из-за того, что хотела пойти учиться?
— Да, — призналась девушка и почувствовала себя глупой.
— Тебе было не обязательно молчать об этом всё это время. Ты могла сказать мне ещё тогда.
— Ты правда будешь не против, если я пойду учиться?
— Деби, сокровище моей души, если ты желаешь поступить в университет и получить профессию, я не имею права помешать тебе. Пожалуйста, делай то, что делает тебя счастливой.
Деби вскочила со своего места, обошла стол и заключила мужа в объятия, едва не столкнув его со стула.
— Спасибо. Я люблю тебя, Майкл. Спасибо.
Майкл радостно улыбнулся и прижал жену к себе ближе.
— Не за что. Ты правда думала, что я буду против?
— Не знаю. Прости, что сомневалась в тебе.
— Всё хорошо.
Деби наконец отпустила Майкла и встала с его колен.
— Прямо сейчас побежишь подавать документы на вступительные экзамены?
Деби задорно рассмеялась и покачала головой.
— Нет. Сегодня я хочу провести день со своей семьей.
— И куда же мы пойдём, дорогая?
— В зоопарк. Савва ещё ни разу там не был. Думаю, Тео тоже будет интересно посмотреть животных.
— Я не против.
Обернувшись, ребята заметили в дверном проеме Теодора. Он подошел к плите и заварил себе чай.
— Тогда решено, — с сияющей улыбкой на лице огласила Деби и села за стол.

Глава 5

Анна
Открыв глаза, Анна заметила на соседней подушке небольшой листок бумаги, сложенный пополам. Это была записка от Лу. Вяло взяв листочек и развернув его, Анна глазами быстро пробежалась по словам, сначала не придавая им значения.
— Что за бред написала Лу, — прошептала девушка и, прикрыв глаза, чуть было снова не уснула.
Через секунду оторвав голову от подушки, Анна широко раскрыла глаза и, присев, принялась перечитывать записку.
«Анна,
я уехала на несколько недель. Не могу сказать куда. Ты остаёшься в храме за главную. И ещё, девочка, про которую ты говорила, очень важна. Важна для тебя. Мне не легко далось решение рассказать тебе правду. Так вот, ровно до тех пор, пока эта девочка чиста и не порочна, ее кровь способна вернуть самое желанное для тебя. Ты понимаешь о чем я? Если ты выпьешь несколько капель ее крови, ее Мана перейдёт к тебе. Твоя Мана от этого конечно же не изменится. Ты сможешь иметь детей. Но девочка умрет. Как я уже говорила, эта девочка очень важна. Она является последней носительницей своего рода. И если на ней род прервётся, больше не родится ни один маг с прозрачной Маной, ведь прозрачная Мана передаётся только от матери к детям. Понимаешь? Поэтому прошу тебя, хорошо подумай, прежде чем убивать ее. Я прошу тебя не делать этот шаг. Прошу не дать эгоизму приглушить голос совести. И всё же, решение за тобой.
Лу.»
Отложив записку, Анна встала с кровати и начала одеваться. Бросив взгляд на тумбочку, девушка заметила свой блокнот и взяла его. Накинув на плечи широкую вязаную кофту, она вышла из комнаты и спустилась на первый этаж. Осмотревшись по сторонам, Анна ощутила непривычную пустоту вокруг себя.
— Шу! Шу, ты здесь?! Или ты уехал вместе с Лу.
Не получив ответа, Анна вздохнула и вышла на улицу. Гуляя вокруг храма, она ненароком забрела в сад. Вокруг цвели деревья вишни. Немного походив, девушка села под одно из деревьев, облокотившись на ствол, и опустила голову. Блуждая в своих мыслях, девушка увидела, как один из светлых маленьких лепестков упал на ее юбку. Медленно подняв голову, Анна увидела над собой огромный купол из цветов, через которые пробивались лучи весеннего солнца.
На ум девушки случайно пришло старое, практически забытое, воспоминание. Ей тогда едва исполнилось пятнадцать. Анна была на пикнике вместе со своей семьей. Раскрыв свой блокнот, Анна отыскала страницу, в которую была вложена ручка и принялась записывать свои мысли.
Прямо сейчас я сижу под деревом цветущей вишни. Это дерево безумно напомнило мне о моем детстве. Я была на пикнике вместе со своей семьей. Я лежала вместе с мамой на пледе под вишней. Моя голова была у неё на коленях. Помню, как мама поглаживала мои волосы, перебирая пряди волос. Мы с ней тихо разговаривали, греясь в лучах солнца. В это время папа вместе с Лизой и Марком играли в мяч.
— Бабушка позвала меня к себе в гости. Говорит, что я уже взрослая для путешествий в одиночку.
— По мне, так ты ещё маленькая, котёнок. Но если ты хочешь, я буду не против отпустить тебя.
— Не знаю, справлюсь ли я. Ехать далеко.
— Если ты ещё не готова, то я поеду с тобой.
Я улыбнулась, но тут же мне в ноги упал мяч.
— Аня, дай пас! — крикнул Марк, взмахивая руками.
Я кинула мяч и села напротив мамы.
— Как раз отдохну от Марка, — сказала я и глубоко вздохнула.
Не знаю почему, но в то время Марк всё время меня раздражал. Родители всегда относились к нему, как к особенному. Для всех он был самым умным, ответственным и достойным. Его все любили. И это вызывало во мне чувство ревности.
Когда мы выросли, Марк сильно отдалился от меня. Порой вовсе не замечал моего присутствия. После смерти родителей, мы перестали видеться. Он был в постоянных разъездах. Я училась в школе, занималась верховой ездой и всё время была под присмотром гувернанток.
Сейчас, когда Марка уже нет в живых, мне кажется, что он пытался заботиться обо мне. Но был ещё слишком юн и не знал, как это делать. И поэтому избегал меня. За год разлуки я так охладела к нему, что даже не могла понять, люблю ли его. Я скучаю по нему. Вернее скучаю по Марку из моего детства.
Вложив ручку между страниц, Анна захлопнула блокнот. Встав с земли, она отряхнула юбку от травы и листьев и медленно пошла к храму.
Вернувшись в свою комнату, Анна бросила блокнот на столик и легла на кровать. Прикрыв глаза, девушка почувствовала рядом с собой Йена.
— Долго ты гуляла.
— Многое нужно было обдумать. И, пока я шла до храма, я решила пригласить Финна сюда. Я позвонила ему и завтра он уже приедет.
— Почему ты не позвала Деби?
— У неё муж и маленький ребёнок. Думаю, ей сейчас не до приключений.
— Почему позвала именно Финна?
— Не знаю. Решила, что он поможет мне.
— Думаю, тебе бы захотел помочь Теодор.
— Я устала, Йен, избавь меня от разговоров, — ответила Анна, не открывая глаза.
— Ты уже решила, убьешь ли девочку?
— Пока нет. Сначала нужно найти ее.
Йен лёг на спину и взял Анну за руку.
— Анна, прошу, не убивай ее.
— Почему? — тихо спросила девушка, открыв глаза.
— Потому что я не хочу, чтобы ты потеряла человечность. Не хочу чтобы ты стала убийцей детей.
— Не волнуйся, она будет жить, — тихо сказала Анна, закрыла глаза и отвернулась. — До тех пор, пока не умрет.
Будучи испуганным словами Анны, Йен не решился что-то ещё сказать. Он дождался, пока девушка уснёт, и покинул комнату.
Вечером следующего дня Анна проснулась от звука шагов в комнате. Открыв глаза, девушка обнаружила на столике маленькую записку. Осмотревшись по сторонам, Анна взяла записку и развернула листик бумаги.
«Сегодня в восемь часов вечера вновь состоится совет магов. Сходите на него.»
Это тот самый информатор Лу принёс мне записку?! Но как он сумел проникнуть в мою комнату так тихо?
Переодевшись, Анна спустилась на первый этаж. Выйдя из храма в далеке она заметила силуэт мужчины. По мере приближения она всё больше узнавала очертания его лица.
— Финн!
— Анна!
Они спешили на встречу друг другу, пока практически не столкнулись. Финн бросил свой портфель на землю и заключил Анну в крепкие объятия. Отстранившись от друга, Анна с улыбкой осмотрела мальчишку, который заметно возмужал.
— Ты так изменился, Финн.
— А ты совсем не изменилась.
Финн вновь обнял Анну, не переставая улыбаться.
— Я надеялась, что ты приедешь. Но не думала, что так скоро.
— Мне хотелось как можно скорее увидеться. Теперь, когда я встретил тебя, осознание, что ты жива, пришло.
— Прости, что почти два года скрывалась. Так было нужно.
— Главное, что ты в порядке.
Анна отстранилась от Финна на расстояние достаточное, чтобы видеть его лицо.
— Сегодня вечером состоится совет магов. Мне нужно на нем присутствовать.
— Тогда я пойду с тобой.
— Для тебя это опасно, Финн.
— Ты меня недооцениваешь. Обещаю, я не буду мешать тебе.
Анна неохотно кивнула.
— Хорошо.
Финн поднял с земли свой портфель и закинул его на плечо. Войдя в дом, Анна показала Финну его комнату, и уже через несколько десятков минут они вышли из храма, чтобы отправиться на совет.
— Уверен, что хочешь со мной?
— Да.
Вломившись в зал совета, Анна резко подошла к огромному овальному деревянному столу. На ее лице было заметное волнение. Девушка предчувствовала что-то неладное. За ней в зал вошёл Финн. Он осмотрелся по сторонам и встал около стены, очевидно не желая привлекать к себе лишнее внимание.
— Думаем, до вас уже дошли новости, Анна, — сказал один из членов совета.
— О чем вы? Какие новости?
— Ваша младшая сестра, Лиза Шарон, была признана особо опасной ведьмой. Ее магия стала абсолютной неуправляемой, что подтвердил недавний инцидент.
— Какой ещё инцидент?
— Как всем нам хорошо известно, ваша сестра обладает чёрной Маной. Одним прикосновением к груди человека она лишает его воли, подчиняя себе. Ваша сестра попыталась сбежать из пансионата. В результате побега она подчинила себе нескольких человек, которые, защищая ее, убили четверо охранников и сами погибли.
В связи с этим, совет вынес вчера ей приговор, который уже сегодня ночью был приведён в исполнение.
— Приговор?
— Ваша сестра была ликвидирована.
— Нет, — прошептала Анна. — Нет, вы бы не посмели. Она ведь ребёнок!
Анна начала задыхаться. Схватившись за горло, она не могла вдохнуть воздух. Мотаясь по сторонам, девушка упала на колени и уперлась ладонью в пол. Она громко плакала, не в силах прийти в себя. Внезапно со столов начали падать тарелки и бокалы, разбиваясь об пол. Переглянувшись, один из членов совета осторожно подошел к Анне сзади и наклонившись к ней, быстро застегнул металлический тонкий ошейник на ее шее.
Услышав щелчок, Анна резко подняла голову в верх и ощутила ярость от осознания того, что сделал мужчина. Она встала на ноги и обернулась. Ее лицо было заплаканным и уставшим, волосы растрепанны. Анна тянула свою руку к его шее и медленно шла на встречу. Но внезапно она ощутила слабость во всем теле, словно силы покидали ее. Мужчина направился в сторону девушки и схватил ее за горло.
Неожиданно для всех вмешался Финн. Он оттолкнул в сторону мужчину и направился к Анне. Та испуганно посмотрела ему в глаза, и ее ноги вдруг подкосились. Он подхватил ее и опустил вниз, сев напротив девушки на колени. Он держал ее за плечи и видел, что Анна дрожит. Финн откинул прядь ее волос назад и, заметив блеск серебра, коснулся ошейника. Резко отдёрнув руку он перевёл взгляд с плачущей Анны на членов совета, столпившихся у стола.
— Для чего вы надели на неё это? — прорычал Финн. Его взгляд был озлобленным и серьёзным.
— Это ограничитель.
— Но зачем?
— По решению совета младшая сестра Анны была ликвидирована. Узнав об этом, Анна могла повторить массовое убийство, которое совершила два года назад.
— Ей больно! Вы разве не видите, как она страдает? Вы ничем не лучше ее! И не смейте оправдывать себя! Вы убили ребёнка и прикрываетесь благими целями.
— Ваше право так думать. Но до тех пор, пока Луиза не вернётся, мы не можем снять ограничитель. Мы так решили.
— К черту ваши решения! К черту ваш совет!
Финн встал с пола и поднял Анну. Он подхватил ее на руки и направился к выходу. Руки девушки свободно свисали вниз.
Открыв глаза, Анна первым делом посмотрела в сторону окна. На улице уже была глубокая ночь. Звёзды скупо мерцали в небе, тускло освещая комнату. Встав с кровати, Анна нащупала на шее ограничитель и вцепилась в него пальцами. Лиза. Значит, это не сон. Анна рукавом смахнула с щеки свежую слезу и, сжав губы, вышла из своей комнаты.
Быстро спускаясь по лестнице ведьма услышала рядом быстрые тяжелые шаги и остановилась. Осмотревшись по сторонам, она убедилась, что рядом никого, хоть и почувствовала рядом с собой присутствие духа.
Дойдя до двери одной из спален, Анна остановилась. На секунду она задумалась над правильностью своих действий, так как знала, что переступает черту дозволенного.
— Остановись. Это же комната Луизы.
Обернувшись, Анна застала перед собой Йена. Его лицо отображало испуг.
— Мне нужно кое-что проверить. Лу что-то скрывает от меня.
— Что, если Луиза узнает, что ты рылась в её комнате?
— У меня нет выбора, Йен.
Анна пальцами прощупала пучок своих волос и, отыскав шпильку, вытащила ее. Засунув шпильку в замочную скважину, прилагая много усилий, Анне удалось отпереть дверь. Немного надавив рукой на дерево, дверь послушно открылась, и Анна вошла в комнату. Тихо перебирая вещи в шкафу, книжных полках и на подоконнике, ей так и не удалось ничего отыскать. Стол так же был пуст.
Будучи неудовлетворенной поисками, Анна уже было собралась уходить, как вдруг ее внимание привлек тусклый блеск. Нерешительно подойдя к зеркалу, Анна осмотрела его и прислонила указательный палец к ровной поверхности.
— Что ты делаешь?
— Видишь это?
Йен внимательно изучил зеркало и сдвинул брови.
— Что я должен увидеть?
— На настоящем зеркале, между пальцем и его отражением должно быть расстояние.
Если его нет, то за ним что-то скрывается.
Надавив пальцами на стекло, Анна попыталась разгадать эту загадку. Но ничего не вышло.
— Что же ты прячешь, Лу?
Анна ногтем постучала по стеклу.
— Ты не откроешь ее тайник без магии.
— Знаю. Нужно выкрасть ключ от ограничителя.
Торопливо покинув комнату, Анна закрыла за собой дверь и направилась в свою комнату. Поднимаясь по лестнице, девушка услышала громкие крики. Вбежав в комнату Финна, Анна бросилась на кровать.
— Финн! Финн, проснись!
Открыв глаза, Финн резко сел и бросил взгляд на Анну. Он был напуган. Анна почувствовала, что мальчишка дрожит.
— Всё хорошо. Тебе, должно быть, приснился кошмар, — ласково сказала девушка, пальцами расчесывая волосы Финна.
— Анна. Я разбудил тебя? — тяжело дыша, спросил Финн.
Его руки крепко вцепились ей в плечи.
— Нет, я не спала.
— Останешься со мной до утра? Пожалуйста.
— Конечно.
Анна спустилась ниже и легла на плечо Финна. Мальчишка обхватил ее плечи руками и прижался щекой к виску девушки.
— Почему ты не спала? — шёпотом спросил Финн, пальцами поглаживая плечо Анны.
— Моя наставница, Луиза, на днях внезапно уехала. У неё есть секрет, который я хочу раскрыть. И для этого завтра ночью мне придётся прокрасться в здание совета и выкрасть ключ от ограничителя.
— Я пойду с тобой.
— Не нужно. Ты будешь мешать мне.
— Я не хочу оставлять тебя одну.
Финн привстал и лёг чуть ниже, чтобы видеть лицо Анны. Та молча наблюдала за ним.
— Финн, — прошептала Анна, желая переубедить мальчишку.
— Я не отпущу тебя.
Финн медленно накрыл ладонью шею девушки и аккуратно наклонился ближе к ее лицу.
— Финн, прошу, не останавливай меня. Ты же знаешь, что мне нужно во всём разобраться.
— Конечно. Я всё понимаю, — ответил Финн и отстранился от лица Анны.
Он был заметно недоволен ее словами, но очевидно понимал, что не может повлиять на решения Анны. Девушка прикрыла глаза и вскоре провалилась в сон.
Открыв глаза, Анна поняла, что Финн всё ещё рядом. Он попрежнему обнимал ее. Подняв голову с его плеча, девушка аккуратно убрала руку Финна со своего плеча и привстала. Она не хотела будить его так рано утром. Но, как только Анна начала сползать к краю кровати, мужские пальцы слегка обхватили запястье ее руки.
— Останься. Не на долго, — шёпотом попросил юноша, смотря в глаза Анне.
— Хорошо, — мягко ответила девушка и легла, положив голову на подушку.
— Я не хочу, чтобы ты шла одна.
— Знаю.
— Но ты всё равно ведь пойдёшь, — расстроенно сказал Финн.
— Да.
— Если с тобой что-нибудь случится, я ведь не смогу тебе помочь.
— Я вернусь. Обещаю. Со мной ничего не случится, — мягко успокоила Анна.
Наблюдая за страхом в глазах мальчишки, Анна понимала, что он не отпустит ее. Финн в любом случае захочет помешать. Он попытается остановить ее. Отговорить. Опустив глаза, Анна задумалась, после чего вновь перевела взгляд на мальчишку.
— Я вернусь, — повторила Анна и медленно наклонилась к лицу Финна. Так нужно. Иначе ты не позволишь мне уйти.
Накрыв ладонью его шею, девушка осторожно коснулась кончиком носа его щеки. Финн медленно повернул голову и слегка коснулся губами ее губ. Анна ответила на его поцелуй, зарываясь пальцами в короткие мужские волосы.
— Мне нужно идти, — слегка отстранившись от лица Финна, прошептала девушка, тяжело дыша.
— Хорошо, — прошептал Финн в губы девушки. — Иди.
Войдя в зал совета, Анна торопливо обыскала все ящики стола. В одном из них лежал ключ, спрятанный в деревянную шкатулку. Взяв ключ в руку, девушка покрутила его на свету, желая убедиться, что это именно он.
— Я ведь говорила тебе, Лу, твои советники просто сброд неудачников. Как можно доверять им хоть что-то?!
— Анна, скорее, — встревоженно попросил Йен, наблюдая за дверью.
— Да знаю я, — саркастично ответила Анна.
Вставив ключ в замочную скважину, Анна прокрутила его несколько раз и услышала тихий щелчок. Ограничитель с грохотом упал с ее шеи на пол. Растирая кожу шеи ладонью, Анна прикрыла глаза и ощутила прилив сил. Встав с пола, девушка подняла ограничитель и покрутила его в руках.
— Не помешало бы захватить его с собой. Вдруг понадобится. В любом случае, лишним не будет.
— Может, не стоит?
— Почему, нет? Штука ведь полезная.
— Как знаешь. Поторопись.
Спрятав ограничитель в сумку, девушка быстро покинула комнату, желая оставаться незамеченной.
Вернувшись в храм, Анна зашла на кухню, откуда доносилась музыка. Финн пёк оладушки, стоя у плиты, и что-то напевал себе под нос. Заметив в дверях Анну, мальчишка снял со сковородки последнюю порцию оладушков, выложил их в тарелку и поставил на стол.
— Ты как раз к завтраку, — с улыбкой сказал Финн, наливая чай.
— Ты не представляешь, как я голодна, — улыбнулась Анна.
— Ты забрала ключ?
— Да. Моя магия снова вернулась, — рассказала Анна, садясь за стол.
— И что теперь будешь делать?
— Искать ответы.
Финн поставил на стол две чашки чая и сел на соседний стул рядом с Анной.
После завтрака Анна и Финн пробрались в комнату Лу. Подойдя к зеркалу, девушка прислонила к нему свою ладонь и закрыла глаза. Что-то прошептав себе под нос, девушка открыла глаза и сделал шаг назад. Зеркало приобрело консистенцию геля, и на нем появилась рябь. Стекло медленно стекало вниз, словно вода, небольшими струйками. Спустя мгновение на месте зеркала оказался тайник с деревянными полками.
Анна аккуратно просунула в него руку и, нащупав книгу, медленно вытащила.
— Что это? — с недоумением спроси Финн, наблюдая за лицом Анны.
— Мемуары Лу, — холодно ответила Анна и направилась к выходу из комнаты.
Финн молча последовал за Анной. Войдя в комнату Анны, Финн сел на кровать напротив девушки, молча наблюдая за тем, как она листает страницы книги.
Девушка остановилась на одной из страниц и пальцем ткнула на второй абзац.
— Нашла.
— Читай, — с интересом попросил Финн.
— Шестое апреля прошлого года. Сегодня десятое, — рассуждая, рассказала Анна.
— И что там сказано? — нетерпеливо спросил Финн.
— Около восьмидесяти лет назад я и мой брат Нил узнали об ужасном пророчестве, согласно которому дитя семьи Шарон должно было убить нас и оборвать род. Тогда, по своей глупости и самоуверенности мы с Нилом пробрались в их деревню и убили 7 детей Эммы Шарон. Та успела спасти свою младшую дочь Лили. Эмма была убита горем и охвачена яростью, из-за чего прокляла меня и моего брата превращаться в огромных медведей и убивать свой клан, по 7 детей раз в 20 лет. Ее муж поставил магические знаки на всех жителей, всвязи с чем те не могли покинуть деревню, так как покидая ее, сразу же умирали. Чтобы снять проклятье, должно либо исполниться пророчество, и дитя Шарон убило бы меня и Нила. Либо я должна вернуть долг семье. Пророчество гласит: кровь и жертва.
— Речь идёт о твоей семье? — с волнением спросил Финн.
— Да. Лили была моей бабушкой.
— В книги есть что-то ещё?
Анна полистала страницы и наткнулась на последнюю запись, сделанную за день до отъезда Лу.
— Анна, эту запись я посвящаю тебе. За эти два года я узнала тебя так хорошо, что заранее знаю, что ты отыщешь мои мемуары. Послушай. В этом году я обязана выплатить плату вновь. Поэтому я прошу тебя, спаси жителей моей деревни. Ты должна убить меня и Нила. Исполни пророчество. В книгу я вложила карту, с помощью которой ты сумеешь отыскать деревню. Приезжай как можно скорее.
— Что думаешь об этом? Сделаешь, как она хочет?
— Я не знаю. Мне нужно подумать.
Анна захлопнула книгу и отложила в сторону. Ее одолевали сомнения. Она не знала, стоит ли верить словам Лу.
— Мне нужно найти девчонку, — резко вспомнив, сказала Анна.
— Какую девчонку? — спросил Финн, всё меньше и меньше вникая в происходящее.
— Ее зовут Астер. За ней охотится совет.
— Дай угадаю. Они хотят ее убить, —     предположил Финн.
— Да. Она опасна для них. Так же, как и моя сестра, — глаза Анны наполнились слезами.
— Анна, иди сюда, — ласково попросил Финн, протягивая свои руки к девушке.
Анна приблизилась к Финну и обхватила руками его шею. Уткнувшись лицом в мужское плечо, девушка с трудом сдерживала слёзы.
— Ты говорила, что по закону после казни совет обязан отдать тело семье погибшего. Но тебе об этом даже не намекнули тогда.
— Что ты хочешь этим сказать? — спросила Анна, оторвав лицо от плеча Финна.
— Я сомневаюсь, что они посмели бы убить ее. Думаю, они что-то скрывают.
— Значит, нужно всё выяснить.
До вечера Анна и Финн проспали в одной комнате. Услышав едва слышный скрип, девушка резко проснулась и бросила взгляд на дверь. Никого не обнаружив, ведьма слегка расслабилась и, убрав руку Финна со своей талии, села на край кровати. Осмотревшись, Анна заметила небольшую записку на столике у кровати. Девушка неторопливо взяла листок и бросила взгляд на Финна. Мальчишка мирно спал, уткнувшись лицом в подушку. Новая записка от разведчика Лу.
Быстро прочитав текст, Анна скомкала записку и бросила в стену.
— Вот черт! — разозлилась Анна.
Девушка начала мягко толкать Финна по плечу, пытаясь разбудить.
— Финн, проснись! Просыпайся!
Мальчишка резко раскрыл глаза и оторвал голову от подушки.
— Что такое?
— Та девчонка. Астер. Ее поймали.
— Кто поймал?
— Члены совета. Она у них.
Анна резко встала с кровати и, обхватив пальцами локти, начала нервно бродить по комнате.
— Они убьют ее. Они точно убьют ее. Они воспользуются отъездом Лу. Если бы Луиза была здесь, они бы не посмели без ее согласия. Чертов совет! Чертова Луиза!
— Тихо. Тихо.
Финн встал с кровати и подошел к Анне. Он обхватил ее плечи, вынудив девушку остановиться.
— Мы сейчас же поедем к ним и заберём ее.
— А что, если мы опоздаем.
— Почему тебя так волнует судьба этой девчонки?
— Она нужна мне живой.
Анна резко сделала шаг назад от Финна и направилась к двери.
— Идем.
Ведьма прошла через коридор и вошла в свою комнату. Стащив с себя штаны, девушка поправила водолазку и осмотрелась. Порывшись в шкафу, Анна отыскала зелёное тёплое платье и быстро надела его на себя через голову. Поправив подол платья, Анна расправила волосы и убрала передние пряди за уши. Взяв с кресла небольшую тканевую сумку, она торопливо покидала в неё необходимые вещи.
— Бусы.
Осмотрев комнату, девушка взяла со столика гранатовые бусы и надела себе на шею.
— Финн, идём! — крикнула Анна, выйдя из комнаты.
Быстро спустившись на первый этаж, Анна нашла Финна и, взяв мальчишку за руку, вывела его на улицу.
— Мы пойдём пешком? — поинтересовался Финн.
— Нет времени. Придётся сделать портал.
— Это не опасно?
— Для тебя нет.
— А для тебя?
— У нас нет на это времени.
Анна сняла с шеи бусы и, взяв их обеими руками, расправила, расположив напротив себя. Закрыв глаза, Анна еле слышно прошептала слова заклинания. Уже через мгновение в нескольких шагах от неё начала разрастаться магическая дыра пурпурного цвета.
— Ты уже когда-то делала порталы? — испугался Финн.
— Нет. Но у нас нет выбора.
Ведьма была предельно встревожена. Взяв Финна за руку, Анна бросила на мальчишку испуганный взгляд.
— Когда переместимся, не волнуйся. Просто постарайся поймать меня прежде, чем я упаду.
— Поймать? Анна!
Девушка резко потянула мальчишку за собой, входя в портал.

Глава 6

Теодор
Вернувшись после прогулки, Теодор переодел Савву в домашнюю одежду, взял малыша на руки и направился на кухню. У плиты стояла Деби, старательно готовя обед. Заметив Теодора, девушка сняла фартук, бросила его на стол и подошла к молодому человеку, протягивая руки к Савве. Малыш, заметив маму, радостно раскрыл ротик и потянулся к ней маленькими пальчиками. Взяв сына на руки, Дебора чмокнула его в лоб и ласково обняла.
— Как погуляли? Надеюсь, Савва вел себя хорошо.
— Все отлично. Мы сходили в парк, посмотрели на белок и покормили уток. Потом Савве очень захотелось погладить бродячую собаку, и мне с трудом удалось отвлечь его внимание воздушным змеем, который запускала какая-то девочка неподалеку от нас.
Деби издала легкий смешок и, внезапно вспомнив про жарящиеся в сковородке котлеты, подбежала к плите и перекрыла газ.
— Знаешь, Тео, тебе очень легко удается ладить с детьми. Думаю, из тебя вышел бы прекрасный отец.
— На сколько мне известно, для того, чтобы родился ребенок, нужно два человека. Поэтому…
У меня никогда не будет детей.
— Возможно ты встретишь милую девушку, и она согласится родить от тебя.
Деби пожала плечами и невесело улыбнулась.
— Не уверен, что это мой вариант.
— Почему? Ты не хочешь детей?
— Я не хочу детей, которые будут не от…
Теодор замолчал, обдумывая то, что собирался сказать.
— Которые будут не от Анны, — мягко продолжила фразу Деби.
Теодор согласно кивнул и посмотрел на Савву.
— Думаю, мы стали бы неплохими родителями.
Деби погладила плечо Теодора и с сочувствием улыбнулась.
— В любом случае у тебя есть Савва. Ты его крестный отец. И ты можешь многому его научить.
— Например, драться и стрелять из револьвера?
Теодор обаятельно склонил голову набок.
— Хотя бы этому. Но только не в ближайшие годы.
Дебора искренне улыбнулась и покачала головой.
— Может для начала научишь Савву собирать пазлы и строить домики из лего?
— Боюсь, в таком случае Майклу будет нечем развлекать сына по вечерам.
— Майкл может поиграть с ним в машинки.
Деби внезапно широко раскрыла глаза, подошла к столу, взяла с него небольшой белый конверт и протянула его Теодору. Тот взял его и изучающе покрутил в руках.
— Сегодня почтальон принес. Письмо на твое имя.
Теодор вскрыл конверт и вытащил письмо.
— Что в нем написано?
Теодор пробежался глазами по тексту, свернул листок пополам и бросил на стол.
— Мой совет доложил, что на юге появилась девчонка с прозрачной Маной. Луиза Мэй куда-то пропала, а ее сброд советников намерены поймать девчонку и казнить.
— Зачем им убивать ребенка?
— Эта девочка опасна. Никто до сих пор точно не знает на что способны женщины с прозрачной Маной.
Деби задумчиво покачала головой и посадила Савву на детский стульчик.
— Это еще не всё.
Теодор сделал глубокий вдох и посмотрел на письмо.
— Младшая сестра Анны, Лиза, попыталась сбежать из пансионата.
— Попыталась, — повторила за Теодором Деби и бросила вопросительный взгляд на молодого человека.
— Ее поймали и ликвидировали. Они убили Лизу.
Дебра прикрыла рот ладонью и нервно замотала головой.
— Но она ведь ребенок! Они бы не посмели…
— Посмели.
Деби присела на стул и уткнулась лицом в ладони.
— Боже… Как же она это переживет? — прошептала девушка.
— О ком ты говоришь? — удивился мальчишка.
Деби подняла голову и испуганно раскрыла глаза. Ее лицо было заплакано, а щеки — влажные от слез.
— Ни о ком.
— Деби, говори, — сурово настоял Теодор.
Его голос был похож на скрежет металла об камень.
— Она не простит меня, если я расскажу, — дрожащим голосом ответила девушка, смотря в глаза молодому человеку.
Теодор замер, почувствовав как сердце сжалось от надежды и страха. Она не простит меня, если я расскажу. Она… Теодор прикрыл глаза и резко выдохнул. Нет. Не будь так жестока ко мне. Не раскалывай мое сердце на новые кусочки.
— Тео…
— Скажи мне.
Умоляю.
— Анна жива.
Всё-таки оно раскололось.
— Прости, что не рассказала тебе, — Деби встала со стула и бросилась к Теодору, обхватив руками его плечи. Уткнувшись лицом в грудь мальчишки, девушка вновь заплакала, крепко сжимая пальцами рукава мужской кофты. — Прошу, прости меня. Я обещала ей, что не расскажу тебе. Анна очень боялась, что ты узнаешь.
Теодор обнял девушку в ответ и уткнулся лицом в ее волосы.
— Спасибо, — прошептал мальчишка, чувствуя, как сердце пытается вырваться из груди. — Мне нужно ее увидеть.
Теодор резко отстранился от Деборы и сделал несколько шагов назад.
— Где она? Где Анна?
— Она в храме Луизы Мэй.
— Как давно?
— Все два года.
— Майкл знал, что она жива?
— Нет.
— Финн?
— Да.
Жестоко.
— Как давно ты знаешь?
— Один год.
— А Финн?
— Несколько месяцев.
Теодор опустил голову и прикрыл глаза, стараясь держать себя в руках.
— Почему она не захотела рассказать мне?
— Анна решила, что так будет лучше для вас обоих.
Теодор мрачно улыбнулся и издал злобный рык.
— Она должна была спросить меня! Я два года ненавидел себя, считая ее мертвой.
И ненавижу сейчас, потому что моя вина в том, что она решила ускользнуть от меня.
— Мне нужно увидеть ее, — полушёпотом сказал Теодор, надеясь на то, что Деборе удастся понять его.
— Хорошо. Но я позвоню ей и совру. Мне придется сказать, что у меня было видение с ней, во время которого ты был рядом.
Теодор согласно кивнул, торопливо накинул на плечи плащ и выбежал из дома, намереваясь встретиться со своей женой.

Глава 7

Финн
Сделав шаг, Финн резко раскрыл глаза. Перед ним стояло высокое здание из белого камня, вокруг которого располагался лес. На улице шёл дождь.
Осмотревшись по сторонам Финн заметил в нескольких шагах от себя Анну. Она покачивалась на ветру, пытаясь удержать равновесие. Как только ноги девушки подкосились Финн резко бросился в ее сторону, еле успев поймать. Схватив девушку за локти, Финн пытался удержать ее. Анна стояла с опущенной головой и пыталась перевести дыхание.
— Анна! Анна, ты в порядке? — кричал Финн.
— Да. Всё хорошо, — успокаивала девушка.
Отдышавшись, ведьма с трудом подняла голову и посмотрела в испуганные глаза Финна.
— Не переживай. Перемещения в пространстве тратит много сил, но скоро они восстановятся.
— Больше не пугай меня, — настойчиво попросил Финн.
— Извини, — улыбнулась Анна.
Отпустив руки Финна, Анна последовала к дверям здания совета. Юноша молча следовал за ней, с опаской рассматривая всё вокруг себя.
Вломившись в зал совета, Финн застал мужчин, сидящих за огромным столом. Один из них стоял у стены, мертвой хваткой держа за плечо девочку.
Бросив взгляд на девчонку, Финн быстро осмотрел ее лицо. Оно было испуганным и вымотанным. Темные глаза немного прикрывались запутанными каштановыми волосами, волнами скатывающимися по лбу и щекам.
— Чем обязаны столько неожиданному визиту, Анна? — сдержанно спросил один из мужчин.
— Я пришла за девочкой, — холодно сказала Анна.
— Ваше вмешательство лишнее здесь. Мы сами решим, что с ней делать.
— Вы убьете ее. Поступите так же, как с моей сестрой, — сурово высказала Анна.
— Это вас не касается.
— Я заберу ее, — сдержанно сказала Анна и бросила взгляд на Финна. — Уведи ее отсюда.
Финн послушно последовал к девочке, но остановился, заметив враждебный настрой ее охранника.
— Отпусти девочку, иначе умрешь, — разозлилась Анна
— Отпусти девчонку. Пусть идет, — приказал один из членов совета.
Как только девочка ощутила, что рука, сжимающая ее плечо, расслабилась, Астер бросилась к Финну, прижавшись к его груди.
— Идём. Я не причиню тебе вред.
Девочка утвердительно кивнула головой и последовала за Финном. Как только те отошли на безопасное расстояние от советников, Анна сделала несколько шагов к столу.
— Зачем тебе понадобилась эта девчонка?
— Вас это не касается, — дерзнула Анна.
— По закону мы обязаны оценить степень угрозы, исходящей от неё, и вынести приговор.
— У вас всегда один приговор. Смерть.
Анна развернулась и направилась к дверям. Остановившись, девушка опустила голову и сжала в руке бусы.
— Не прикрывайтесь законом.
Финн взял Астер за руку и повел к выходу, украдкой наблюдая за Анной, молчаливо опустившей голову. Как только девушка сдвинулась с места и направилась следом за ним, Финн наконец успокоился и покинул зал совета.
Из-за того, что силы Анны не могли так быстро восстановиться, ребятам пришлось идти до храма пешком, периодически устраивая привал и пытаясь поговорить с Астер.

Глава 8

Анна
Вернувшись в храм, Анна завела девочку в свою комнату. Та была сильно напугана, а одежда — насквозь промокшая и грязная.
— Финн, набери воды в ванну.
Мальчишка молча удалился в ванную комнату. Как только Анна услышала шум воды, девушка решилась вновь заговорить с девочкой.
— Ты должно быть сильно устала и замёрзла. Астер, я сниму мокрую одежду и помогу тебе помыться. Хорошо?
Анна слегка улыбнулась и начала стягивать с девочки мокрую куртку и грязные ботинки. Бросив вещи на пол, Анна встала с колен и взяла девочку за руку.
— Идём.
Ведьма завела Астер в ванную комнату и бросила взгляд на Финна.
— Я буду ждать тебя в своей комнате, — с легкой улыбкой сказал Финн и вышел из комнаты.
Помыв девочку, Анна завернула ее в полотенце и отвела обратно в комнату. Стащив с кровати толстое синее одеяло, Анна посадила девочку на простынь и подошла к шкафу. Помывшись в полках, девушка достала тёплую пижаму и положила ее на кровать.
— Она великовата, но думаю подойдёт, — улыбнулась девушка.
— Спасибо.
— Не за что. Одевайся.
Как только девочка надела пижаму, Анна помогла ей лечь на кровать и укрыла Астер одеялом. Встав с кровати, ведьма уже собиралась уйти, как вдруг девочка ее окликнула.
— Анна?
— Да? — обернулась Анна.
— Побудешь со мной, пока я не усну? — тихо спросила девочка, смотря в глаза Анне.
— Конечно.
Анна поправила одеяло и легла рядом с Астер. Облокотившись виском на руку, девушка накрыла ладонью плечо девочки.
— Сколько тебе лет, Астер?
— Тринадцать.
— А где твои родители?
— Я не знаю, — расстроенно ответила девочка.
— Ладно. Ничего страшного.
Астер уткнулась носом в подушку и сонно прикрыла глаза.
— Анна, можешь мне спеть?
— Я знаю одну песню, которую мне пела мама перед сном. Ложись поудобнее и попытайся заснуть.
Астер зарылась поглубже под одеяло и уткнулась лицом в подушку. Анна провела пальцами по ее влажным растрепанным волосам и начала тихо петь.
Наступил час ночной
Всех зовет на покой
И тебе спать пора,
Мой дружок, до утра.
Будет месяц златой
Охранять твой покой,
Будет моря прибой
Песни петь над тобой.
Заметив, что Астер уснула, Анна медленно встала с кровати, стараясь не разбудить девочку. Убедившись, что та в порядке, девушка неторопливо вышла из комнаты и закрыла за собой дверь.
Войдя в комнату Финна, Анна заметила, что мальчишка, лёжа на кровати, читает мемуары Лу. Ведьма молча подошла к открытому шкафу, достала из него широкую футболку и бросила на кровать.
— Нашёл что-то полезное? — без особого интереса спросила Анна.
— Не знаю. Луиза в основном рассказывает о людях, которых убила и сожалеет об этом, — рассказал Финн, не отрывая взгляд от книги.
Анна сняла с себя платье, водолазку и надела через голову футболку. Стянув с ног ботинки, девушка кинула их к шкафу и залезла на кровать.
— Как считаешь, мне нужно в это вмешиваться? — раздумывая, спросила Анна.
— Не знаю. Раз Луиза просит тебя убить ее, значит ты можешь это сделать. Как раз отомстишь за своих предков и исполнишь пророчество.
— Я не чувствую, что должна отомстить ей. Луиза дважды спасла меня от смерти, наделила силой и научила контролю. Он заботилась обо мне все два года. Лу хороший человек.
— Может, она хочет, чтобы ты вернула ей долг? Она спасла тебя, а ты спасёшь ее.
— Убив? Нет, — возразила Анна.
— Анна, Луиза сама попросила тебя убить ее.
— Я не буду убивать ее. В любом случае сразу. Сначала мы приедем в ту деревню и попробуем найти другой способ снять проклятье.
— Хорошо, — ответил Финн, закрыв книгу и положив ее на столик рядом с кроватью.
Ведьма подвинулась ближе к Финну и легла, положив голову на подушку. Финн сполз ниже и лёг на бок лицом к Анне.
— Астер уснула? — тихо спросил Финн.
— Да. Практически сразу.
— Анна?
— Да?
— Ты никогда не рассказывала мне, как погибли твои родители. А я так и не решился спросить об этом у других.
— А что тут рассказывать, это случилось по моей вине.
— Анна, я не думаю, что…
— Нет, послушай. Один очень богатый человек хотел нанять меня на работу. Так вышло, что он попал в автокатастрофу вместе со своей семьей. Авария была очень страшной. Все погибли. И лишь он каким-то чудом выжил. Мужчина сходил с ума от горя. Узнав о можем даре, он предлагал любую сумму, лишь бы с моей помощью общаться с ними. Один раз я помогла ему. Но мужчине этого было недостаточно. Он хотел постоянно общаться с ними через меня. И тогда он умолял моих родителей продать меня ему. Они, конечно же, не согласились. И тогда мужчина пошёл на ужасный шаг. Он начал пытаться выкрасть меня. И, чтобы защитить меня, мои родители решили убить его, зная, что он никогда не оставит меня в покое. Они пригласили его на встречу. Меня не должно было там быть. Но я в тайне пробралась в то здание. И, когда мужчина узнал о моем присутствии, начался хаос. Моя мама обладала магией, контролирующей огонь. Она превосходно сражалась. Но в какой-то момент один из тех людей схватил меня, и я закричала. Мама отвлеклась, она так испугалась за меня, что не смогла не обернуться. И ее убили. Я не видела, как это случилось, потому что папа застрелил того человека, и крепко обнял меня, чтобы я не смогла увидеть происходящего. Мы спрятались за одним их столбов у стены. Он твердил мне, чтобы я спряталась. Я сильно плакала и совсем не слушала его. В какой-то момент он оттолкнул меня. Я упала на пол и, подняв голову, услышала выстрел, после которого он упал.
— Что было потом?
— Не знаю. Я потеряла сознание от своих эмоций. Утром проснулась в своей комнате. Рядом со мной сидел мой брат. Увидев его, я снова заплакала. Помню, как крепко он обнимал меня тогда.
— Мне так жаль, что это случилось с тобой, — сказал Финн и крепко обнял её. — Но ты не виновата в их смерти.
— Почему тогда я чувствую совсем другое? — вцепившись пальцами в рубашку Финна, спросила Анна.
— Потому что ты любила их. И любишь сейчас.
— Я скучаю по ним.
— Знаю. Прости что заставил тебя рассказать, — поник мальчишка.
— Всё в порядке. Это случилось очень давно.
— Помни, что я всегда буду рядом с тобой, — прошептал Финн, накрыв ладонью шею Анны.
Анна осмотрела лицо Финна и придвинулась ближе. Коснувшись губами его щеки, Анна слегка отстранилась и вновь взглянула на лицо мальчишки. Финн медленно потянул голову Анны на себя, осторожно и нежно поцеловав девушку в уголок губ. Анна начала пальцами зарываться в его растрёпанный волосы. Поцелуи становились чаще и глубже. Финн спустился ниже, покрывая поцелуями шею и ключицы Анны. После мальчишка обхватил ее за талию и прижал животом к себе. Анна резко привстала с кровати и села верхом на Финна. Тот притянул девушку к себе и вновь начал покрывать поцелуями ее губы, щеки и шею.
Открыв глаза, Анна бросила взгляд в сторону и заметила Йена. Он стоял у кровати, скрестив руки, и сверлил парочку суровым взглядом. Осознав, что Йен застал их, Анна громко вскрикнула и, свалившись на спину рядом с Финном, вскочила с крови.
— Что случилось? — испугался Финн. — Почему ты напугана?
— Всё хорошо. Просто показалось. — Анна поправила волосы на голове и переключила внимание с Йена на Финна. — Пожалуй, лягу спать в гостевой спальне.
— Ты точно в порядке?
— Да. Просто хочу спать.
Анна бросила испуганный взгляд на Йена и быстро вышла из комнаты, закрыв за собой дверь.
Спустившись по лестнице, ведьма зашла в гостевую комнату и закрыла дверь на ключ.
— Ты меня напугал! — прорычала Анна.
— Так ты теперь с Финном? — недоумевая, спросил Йен.
— Что? Я… я не знаю.
— Анна, ты была готова с ним переспать, — прямо высказал Йен.
— Я нуждаюсь в нём, — сказала Анна, сев на кровать.
— Ты любишь его? — поинтересовался Йен, сев на кровать рядом с Анной.
— Не знаю. Я просто чувствую, что он помогает мне справиться с проблемами.
— Всё ясно. Ты используешь его.
Пусть так.
— Мне с ним легче, Йен.
— Анна, пойми. Когда Теодор вновь появится в твоей жизни, ты разобьешь мальчишке сердце.
— Это не так, — возразила Анна.
— Ты можешь пытаться обмануть меня. Но, детка, не обманывай саму себя.
Анна молча залезла под одеяло и уткнулась ухом в подушку.
— Ты уже решила, что будешь делать с Астер?
— Нет. Но убивать ее я не стану.
— Неужели она понравилась тебе?
— Астер напоминает мне Лизу.
— Думаешь Лиза жива?
— Не знаю. Но надеюсь, что да. Завтра мы отправимся в деревню, где мне предстоит убить Лу и ее брата.
— Тебе с Финном и девочкой будет сложно. Может стоит попросить Деби помочь?
— Нет. Слишком опасно.
— Финн. Финн. Финн, — рассмеялся Йен, смотря в потолок.
— Что смешного? — сурово спросила Анна.
— Угадай, кто ему только что звонил, — улыбнулся Йен, встав с кровати.
— Деби. Вот черт! — прорычала Анна и торопливо встала с кровати.
Анна открыла дверь и выбежала из комнаты. В спешке поднявшись по лестнице, девушка вломилась в комнату Финна, застав его, сидящим на кровати. Увидев испуганное лицо Анны, Финн встал и бросил телефон на кровать.
— Анна, ты в порядке? — поинтересовался Финн, глядя на девушку.
— Кто тебе звонил, Финн? — настойчиво спросила Анна, вцепившись в ручку двери.
— Деби.
— Что ты ей рассказал?
— Прости, — Финн опустил голову и заволновался. — У неё было видение, в котором она видела тебя. Деби волнуется.
— Что было в видении?
— Она не сказала, но попросила, чтобы ты ей перезвонила, — объяснил мальчишка, бросив короткий взгляд на Анну.
— Можно твой телефон? — расстроенно спросила девушка.
— Конечно. Держи, — Финн взял телефон с кровати и протянул его Анне.
Взяв телефон, Анна пожелала Финну спокойной ночи и торопливо вышла из комнаты, закрыв за собой дверь. Спустившись на первый этаж, девушка выбежала на улицу, направляясь в сад. Через пару секунд ее догнал Йен.
— Анна, не беги так. Упадёшь ведь, — настойчиво просил призрак, пытаясь притормозить девушку.
Проигнорировав Йена, Анна дошла до сада и резко остановилась у пруда.
В эту ночь погода была по особенному тихой. Дул легкий прохладный ветер, раскачивая маленькие зелёные веточки деревьев. Светила полная луна, тонущая в мерцании маленьких звёзд. Трава, влажная после недавнего дождя, тихо скрипела под ногами.
Набрав номер, Анна прислонила телефон к уху. Спустя пару гудков послышался голос Деби.
— Анна, это ты?
— Да. Привет, Деби.
— Ты в порядке? — волновалась девушка.
— Да. Что ты видела, Деби? — настойчиво спрашивала Анна.
— Тебя. Ты стояла у какого-то здания. Анна ты была вся в крови. Одежда, руки, кожа и волосы. У твоих ног кто-то лежал, — взволнованно рассказала Деби.
— Что ты думаешь по поводу этого?
— Я не знаю. Было не понятно чья это кровь.
Анна вцепилась пальцами в горло, пытаясь сделать вдох.
— Деби. Что ты сделала? — сурово спросила Анна.
— Анна, прости. Я не знала, как поступить.
— Деби, ты рассказала ему? Ты рассказала Теодору! — прокричала Анна в телефон.
— Анна, он был рядом, когда пришло видение. Тео переживает за тебя.
— Он не должен был узнать, что я жива!
Анна начала громко плакать. Закрыв рот рукавом кофты, девушка зажмурила глаза, пытаясь сдержать нахлынувшие эмоции.
— Анна, послушай меня. Теодор имеет право знать, что ты жива. Он волнуется.
Небрежно вытерев слёзы с лица, Анна сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться.
— Он собирается приехать? — дрожащим голосом спросила Анна.
— Да. Я рассказала ему, где ты живёшь. Прости.
— Он ведь уже выехал ко мне. Так?
Прошу, скажи нет.
— Он приедет завтра вечером. Анна, прошу, не отталкивай его.
— Пока, Деби.
Ведьма сбросила звонок и медленно пошла в сторону храма.
Всё утро и половину дня Анна проспала. Ее разбудил Финн, вломившийся в комнату. Мальчишка подбежал к кровати и начал настойчиво толкать девушку в плечо. Открыв глаза, Анна сонно приподнялась и села на край кровати.
— Что случилось? Сколько сейчас времени?
— Три часа дня, — взволнованно ответил Финн.
— Так, а что случилось то? — недоумевая, спросила Анна, ещё не до конца проснувшись.
— Астер пропала! — испуганно крикнул Финн, схватив Анну за плечи.
— Пропала? — переспросила девушка, окончательно проснувшись.
— Думаю, она сбежала. Я заходил в ее комнату несколько часов назад. Она спала. Сейчас вновь зашёл к ней, чтобы позвать на завтрак, а ее нет.
— Черт! Свалилась же она на мою голову.
— Нужно найти ее.
Встав с кровати, Анна наткнула на плечи кофту, надела штаны и выбежала из комнаты в коридор.    Обыскав все комнаты, Анна спустилась на первый этаж и выбежала на улицу. Осмотревшись, девушка пальцами сжала голову и начала задыхаться от волнения.
— Астер!
— Не думаю, что она отзовётся, — высказал своё мнение Финн, выбежав на улицу вслед за Анной.
— Ее нужно найти.
— Куда она могла пойти?
— Может быть, в лес?
В эту же секунду к крыльцу со стороны заднего двора подошла девочка. Она была до сих пор одета в пижаму и держала в руках большую горсть спелой вишни.
— Вы чего кричите? Потеряли кого-то? — непринуждённо спросила девочка, пережевывая ягоды.
— Астер! — крикнула Анна, побежав к девочке, и села перед ней на корточки. — Где ты была?
— Мне захотелось прогуляться. И я нашла смородину.
— Ты меня напугала, — с облегчением сказала Анна, опустив голову.
— Вы думали, я убежала? — улыбнулась Астер.
— Да. Финн просто дурак. Мог бы сначала поискать тебя, а уже после будить меня.
— Да ты так не волнуйся. Я пока не собираюсь убегать, — ответила девочка и проследовала внутрь храма.
Анна встала с корточек и бросила гневный взгляд на мальчишку.
— Прости, — стыдливо улыбнулся Финн.
— Идём. Пора завтракать.
— Завтрак в три часа дня?
Анна закатила глаза и пошла следом за девочкой.
После завтрака Астер уговорила Анну и Финна прогуляться по саду. Гуляя босиком по траве, девочка послушно шла на равне со своими опекунами, внимательно и поочерёдно рассматривая их.
— Мы будем жить здесь втроём? — ненавязчиво поинтересовалась девочка, бросив взгляд на Анну.
— Нет. Завтра мы поедем в деревню лесных магов.
— Правда?! Я живу там.
Девочка была взволнована и рада такой новости.
— Твои родители сейчас там, Астер? — вмешался в разговор Финн.
— Я не знаю. Возможно, мама там.
— А отец? — прямо спросил Финн.
— Я никогда не знала своего отца. Мама не любит о нем говорить.
Астер являлась обладательницей поистине уникального и прекрасного голоса. Девочка всегда говорила спокойно, чаще всего обдумывая слова заранее. У Астер была чудесная привычка. Когда она чём-то занималась, что всегда что-то напевала себе под нос. Астер была умна не по годам и предельно внимательна и осторожна. Появляясь в незнакомых местах, девочка всегда осматривалась, изучала местность, взвешивала возможные риски и продумывала план отступления в случае непредвиденной ситуации. Встретив Анну и Финна, девочка определенно предполагала, что они не смогут причинить ей вред. Но, по собственному опыту, Астер знала, что необходимо держать ухо в остро и быть готовой бежать.
— А кто твоя мама, Астер? — спросила Анна.
— Не могу сказать. Я знаю вас всего один день и пока не доверяю, — с опаской ответила девочка.
— Ты умница, — улыбнулась Анна.
Услышав грохот, Анна подняла голову и увидела тучи, быстро настигающие храм. Небо было окутано тёмной пеленой и злилось. Поднялся сильный ветер. Он грубо и неумолимо начал срывать маленькие листочки с деревьев и уносить их в высь, вынуждая кружиться в бешеном ритме. Анна ощутила волну холода, пробежавшего по коже. Он пробирался через одежду. Путал волосы.
— Надвигается ливень, — тихо сказала Анна, завороженно смотря в глубину неба.
— Нужно срочно бежать в храм! — крикнул Финн, взяв Астер за руку.
— Отведи Астер в комнату. Я зажгу свечи.
Отдав команду, Анна толкнула Финна в плечо. Мальчишка торопливо повёл Астер в храм, переодически переходя на бег. Как только Финн и Астер вышли из поля зрения Анны, девушка осмотрелась по сторонам и торопливо пошла за ними, прячась от грубого ветра за рукавами кофты.
Войдя в храм, Анна поднялась на верхний этаж, зашла в свою комнату и брезгливо сняла с себя промокшую от дождя одежду. Порывшись в шкафу, девушка достала чёрное плотное платье и надела его вместе с грубыми чёрными ботинками на шнуровке. Подойдя к зеркалу, Анна бросила взгляд на своё отражение и заметила в углу комнаты чёрное длинное пальто. Сняв его с вешалки, ведьма надела его и торопливо выбежала из комнаты. Спустившись на первый этаж, девушка собрала все свечи, что хранились в ящиках гостиной. Сначала она наполнила светом комнату Астер, затем комнату Финна, после кухню и наконец приступила к коридору. Достав из коробки очередную свечу, Анна аккуратно поставила ее на полку с книгами и медленно поднесла огонь от спички к фитилю свечи. Несколько раз встряхнув спичку, девушка бросила ее в коробку. Кинув короткий взгляд на свечу, девушка кожей ощутила внезапно пробежавший холод, и свеча потухла. Оглянувшись, Анна взяла новую спичку и вновь зажгла свечу.
С верхнего этажа раздался громкий крик. Кричала Астер. Она звала Анну на помощь. Бросив спичку на пол, ведьма побежала на третий этаж. В комнате Астер было пусто. Анна забежала в комнату Финна и осмотрелась по сторонам. Мальчишка лежал на полу у кровати без сознания. Анна торопливо подошла к нему и села на колени. Прислонив пальцы к его шее, Анна нащупала пульс.
— Ты в порядке, Финн, — с облегчением сказала Анна и встала с колен.
Вновь услышав крики, Анна спустилась на первый этаж и увидела, что входная дверь открыта. Выйдя из храма, девушка осмотрелась по сторонам. На дороге стояло четверо мужчин, один из которых силой пытался удержать Астер в то время, как другой мужчина надевал на шею девочки ограничитель. Как только замок захлопнулся, Астер упала на землю перед ногами мужчин.
— Астер! — крикнула Анна, наблюдая за происходящим. — Отпустите ее!
Трое из мужчин вышли вперёд и загородили своими телами девочку.
— Эта девчонка наша. Совет обязан принять меры и разобраться с ней, — громко сказал один из мужчин, смотря на Анну.
— Я заберу ее, — сурово высказала Анна.
— Вы не можете, Анна, — возразил тот же мужчина.
— Да неужели, — холодно съязвила Анна, смотря на мужчин.
Девушка сцепила пальцы рук перед своим животом и, шепча заклинание себе под нос, неторопливо расцепила пальцы, разведя руки в разные стороны. Медленно появившееся в руках свечение превратилось в небольшие клинки. Анна, сохраняя хладнокровие, медленно направилась в сторону мужчин.
Понимая неизбежность конфликта, мужчины достали оружие. За два года они достаточно хорошо изучили характер Анны и понимали, что без боя она не отдаст девчонку. Советники не признавали, но в глубине души страшились безумия Анны, которое так любило вырываться наружу в моменты, когда ведьма злилась. Сейчас она не злилась. Анна была в ярости. Ее лицо было расслаблено и высокомерно. Она была сдержанная и равнодушна. Но ее глаза выдавали внутреннюю ярость. Поэтому, как только Анна приблизилась на небезопасное расстояние, один из мужчин бросился ей на встречу. Замахнувшись, он нанёс удар мечом. Но Анна с легкостью увернулась и пнула мужчину ногой в спину, из-за чего тот упал руками в землю. Встав, мужчина злобно вздохнул, выпустив пар, и развернулся лицом к девушке. Другой советник прошептал заклинание и резко вытяну руку перед собой в сторону Анны. Заметив отсутствие результата, мужчина сильно переменился в лице.
— Ваша магия здесь не работает. Лу поставила барьер, благодаря которому использовать магию на территории храма могу только я, — равнодушно объяснила Анна.
— Мы и без магии справимся, — с легкой ухмылкой ответил второй советник. — Убей девчонку!
Мужчина схватил девчонку за шиворот и потянул наверх, заставив Астер встать на ноги. Та плакала и звала Анну. Мужчина достал нож и замахнулся. Но, прежде чем он успел нанести удар, ему в плечо вонзился клинок Анны. Мужчина, закричав от боли, отпустил Астер и пошатнулся назад, выронив нож из руки. Девчонка упала на землю и бросила испуганный взгляд на Анну.
— Астер, беги в храм! Спрячься!
Астер встала с земли и бросилась бежать в сторону храма. Как только девочка оказалась внутри, двери захлопнулись.
— Нет! — сурово прорычала Анна, заметив желание одного из советников побежать за девочкой. — Сначала разберитесь со мной. Вас четверо. Я же — одна. Вы ведь искали возможность убить меня.
— Увидеть тебя мертвой, Анна, пожалуй, слишком приятное чувство, — с ухмылкой высказал один из советников. — Но раз ты так просишь, мы сначала убьём тебя. Слишком уж много проблем от такой мелкой ведьмы.
— Смелее, — со слегка игривой улыбкой попросила Анна.
Мужчины трусливо, словно гиены, окружили девушку. Они одновременно бросились на неё с оружием, желая поскорее расправиться. Один из них ударил Анну по лицу, из-за чего та потеряла равновесие и упал руками в траву. Встав на ноги, девушка нанесла удар клинком в сторону одного из советников, оставив на груди того широкий порез. Анна сражалась достойно. Но количество точно было не на ее стороне. Один из советников мечом выбил клинок из ее руки и нанёс новый удар по лицу. Другой, заметив, что девушка пошатнулась, жестоко толкнул ее ногой в живот, из-за чего Анна грубо упала на спину. С трудом встав на ноги, девушка попыталась колдовать. Но ее силы столь иссякли, что магия была бесполезна. Осознав, что выстоять в этой борьбе невозможно, Анна смиренно приняла свою участь. Один из советников сделал несколько шагов и замахнулся мечом. Анна резко повернула голову в сторону и зажмурила глаза.
В это мгновение время словно остановилось. Она вдруг услышала, как бьется ее сердце, как дыхание прерывается. Слышался шум дождя и гром, величественные и бушующие. Капли воды падали на ее волосы и лицо, скатываясь по лбу и щекам. Одежда промокла насквозь и совсем не согревала.
Но внезапно Анна ощутила, как чья-то рука грубо обхватила ее талию и притянула к себе. Послышался звон от столкновения металлов.
Раскрыв глаза, Анна увидела высокого мужчину в чёрном плаще. Его суровый взгляд был устремлён в сторону врага. Отразив удар, мужчина опустил меч и бросил взгляд на девушку. Он небрежно пробежался глазами по ее лицу, волосам и одежде, после ещё сильнее притянув Анну к себе.
— Тео, — прошептала Анна, на мгновение решив, что молодой человек — плод ее воображения.
— Держи, — серьезно сказал Теодор, вложив в руку Анны свой клинок.
Отстранившись от девушки, мужчина встал рядом с ней, готовясь к нападению. Это он. Это действительно он.
Взяв себя в руки, Анна неохотно оторвала взгляд от Теодора и переключила своё внимание на врагов.
— Не вмешивайтесь в это, ваше величество, — попросил один из советников, опустив оружие. — Мы не хотим с вами драться. Но нам нужна девчонка.
— Я сам разберусь с ней. Уходите, — сурово приказал Теодор, продолжая направлять острие меча в сторону советников.
— Как пожелаете, — смиренно ответил один из советников.
Мужчины убрали оружие и торопливо направились прочь от храма.
Как только опасность миновала, Теодор смягчился и, убрав меч в ножны, бросил взгляд на Анну. Та молча и неподвижно смотрела в его глаза. Она выглядела расстроенной и испуганной.
— Анна, — тихо сказал Теодор, сжав губы.
Мужчина решительно сделал несколько шагов к девушке и заключил ее в свои объятия. Он крепко сжимал ее спину, уткнувшись лицом в плечо. Анна нерешительно провела ладонями по его шее и нежно зарылась пальцами в мокрые кудрявые волосы. Закрыв глаза, Анна медленно вдохнула его запах и прижала мужчину к себе ближе. После долгих объятий, Теодор медленно поднял голову и, обхватив ладонями шею девушки, внимательно осмотрел ее лицо и прислонился лбом к ее лбу.
— Не думал, что увижу тебя ещё хоть раз, — прошептал Теодор.
— Прости, — дрожащим голосом попросила Анна, отстранив голову от головы мужчины. — Прости, что два года пряталась от тебя.
— Не извиняйся. Ты снова рядом со мной. И это главное, — слегка улыбнулся Теодор.
Анна пробежалась глазами по его лицу и, обхватив шею мужчины, притянула голову Теодора к себе, уткнувшись лицом в его шею. Тео нежно обнял Анну в ответ и, немного отстранившись, прижал ее к своей груди.
Дождь не заканчивался.
Резко отстранившись от Теодора, Анна протянула ему клинок и бросила встревоженный взгляд на двери храма.
— Финн сейчас без сознания, — испуганно сказала ведьма и бросилась к дверям.
— Анна, постой! — крикнул ей в след Теодор, догоняя девушку.
Войдя в храм, Анна подбежала к лестнице и резко остановилась. Торопливо осмотревшись по сторонам, девушка сделала несколько шагов к Теодору и схватила его за плечи.
— Прошу, Тео, найди Астер. Она должна была спрятаться где-то в доме.
— Астер? — переспросил мужчина, обхватив пальцы Анны руками.
Ощутив прикосновения его тёплых рук, девушка на несколько секунд забыла о проблемах. Анна медленно подняла глаза и встретилась взглядом с глазами Теодора. Мужчина трепетно сжимал ее руки и успокаивающе наблюдал за ее лицом.
— Анна! — крикнула Астер.
Услышав голос девочки, Анна вырвала свои руки из рук Теодора и обернулась. В эту же секунду Астер бросилась ей на шею, заключив девушку в крепкие объятия.
— Я знала, что ты жива! Знала, — с улыбкой сказала Астер и резко отстранилась от Анны.
— Ты так рада этому? — удивилась девушка.
— Не то чтобы рада. Но ты спасла меня от тех мужчин уже дважды. Так что я бы не хотела, чтобы ты умерла.
Астер снова улыбнулась. Переведя взгляд на Теодора, улыбка пропала.
— Кто он? — с опаской спросила девочка.
— Это Теодор, — растянуто и неловко ответила Анна.
— Он твой друг? — удивилась Астер.
— Я ее муж, — холодно и неожиданно для Анны ответил Теодор.
— Муж?! Я думала Финн… — взбудораженно начала говорить девочка.
— Финн! Нужно помочь ему, — перебила Анна и торопливо начала подниматься по лестнице.
Войдя в комнату, Анна села на колени перед телом Финна и начала пытаться привести его в чувства. Заметив волнение в поведении девушки, Теодор встал на колени рядом с Анной и мягко накрыл ладонью ее плечо.
— Анна, успокойся. Отойди, и я помогу ему, — тихо попросил Теодор.
Анна послушно встала с колен и прижалась спиной к стене. Теодор прошептал слова заклинания, сцепил пальцы рук в замок и, положив руки на грудь Финна, сделал резкий толчок. Спустя мгновение мальчишка пришёл в себя и раскрыл глаза. Тяжело дыша, Финн бросил взгляд на Теодора и после на Анну. Теодор неторопливо встал с колен и сделал шаг назад. В это же время мимо него прошла Анна. Упав на колени, девушка помогла Финну сесть и крепко обхватила руками его шею, заключив мальчишку в объятия. Отдышавшись, Финн ненадолго уткнулся лицом в шею Анны. Подняв голову, мальчишка бросил взгляд на Теодора.
— Что он здесь делает? — сурово спросил Финн.
— Тебя это не касается, Лерой, — грубо ответил Теодор.
Анна помогла Финну встать на ноги и усадила его на край кровати.
— Тео спас тебя! — взволнованно сказала Анна.
— Как благородно, — съязвил Финн.
— Я уже жалею об этом, — ответил Теодор, сверля взглядом мальчишку.
— Хватит! Прекратите! — крикнула Анна, встав между между ними. — Я не могу слушать вас.
Анна сжала пальцы в кулак и бросила гневный взгляд сначала на Финна, а после на Теодора.
— Завтра утром мы уезжаем. Финн, отдыхай. Тео, иди за мной.
Анна отвела Астер в свою комнату и спустилась на первый этаж.
— Ты злишься. Почему? — с интересом спросил Теодор, следуя за Анной.
— Я не злюсь, — смягчилась Анна. — Просто мне не нравится, когда вы ругаетесь.
— Я видел, как он смотрит на тебя, — расстроенно сказал Теодор, войдя за Анной в кабинет Луизы.
— И как же? — холодно спросила девушка, закрыв дверь.
— Как раньше.
Анна медленно подошла к Теодору и перевела взгляд на его светлые голубые глаза.
— Ревнуешь?
— Ты знаешь мой ответ.
Анна отвела взгляд и прошла мимо мужчины, сев на кресло за письменный стол. Теодор молча подошел к столу с другой стороны и сел на стул.
— Люблю дождь, — тихо сказала Анна, смотря в окно.
Капли дождя громко стучали, разбиваясь об стекло. Небо по прежнему бушевало.
— Как тебе на новой должности? — поинтересовалась Анна, смотря на мужчину.
— Думаешь, я занял твоё место?
— Ты знаешь, что я думаю.
Лицо Теодора оставалось предельно серьезным.
— Ты не можешь осуждать меня, Анна. Я думал, что ты умерла два года назад.
— Ты прав, — холодно согласилась девушка и закинула ноги на стол.
— Куда ты собираешься ехать завтра?
— В деревню лесных магов. На моей наставнице Луизе проклятье. И я должна убить ее.
Анна взяла со стола книжку и передала ее Теодору. Мужчина внимательно прочитал страницы с закладками и захлопнул книгу.
— Для чего тебе девчонка? — невзначай спросил Теодор.
— Астер нужна мне. Если честно, я хотела убить ее. Но сейчас уже не уверена, что смогу.
— Она напоминает тебе о Лизе? — с грустью спросил Теодор.
Анна убрала ноги со стола, встала и резко направилась к выходу. Но, не успев коснуться ручки двери, ее руку схватил Тео. Он крепко сжимал ее пальцы, прижимая к своей груди.
— Я слышал о том, что случилось. Мне жаль.
— Ее смерть основана лишь на словах советников, — серьезно высказала Анна, смотря в пол.
— Ты боишься, что это правда.
— Хватит, Тео.
— Ты ведь не веришь, что она мертва. Мы найдём ее. Я помогу тебе.
— Остановись, — разозлившись, сказала Анна и вырвала руку из руки Теодора.
— Ты не доверяешь мне. Но я доверяю тебе.
— О чём ты?
— Анна, что ты знаешь о еретиках?
— Их называю пустыми магами. Они не имеют собственной магии, но способны выкачивать магию из маны других людей. Чаще всего люди, лишенные магии умирают. Поэтому пустых магов сторонятся и пытаются истребить.
— В последние года количество еретиков сильно возросло. Они набираются сил. Боятся. Ищут меня.
— Для чего тебя ищут, Тео?
— Есть пророчество, согласно которому ребёнок верховного мага, рождённый от женщины с пурпурной Маной, истребит всех еретиков.
— Эта женщина я? — со страхом в глазах спросила Анна.
— Возможно.
— Но почему бы им просто не убить меня и перестать искать тебя?
— Потому что ты не способна иметь детей. Я знаю, что ты сделала, Анна. И они тоже знают.
— Откуда ты знаешь? — с грустью в голосе спросила Анна и отвела взгляд.
— Рио рассказал после свадьбы. Когда он держал тебя за руку, почувствовал твою энергию и ощутил пустоту.
Анна задумалась, после резко встряхнула головой и скрестила руки на груди.
— Мне нужна помощь.
— Хочешь убить Луизу и найти сестру?
— Да.
— Я помогу тебе, — уверенно настоял Тео, но после заметил сомнения в лице девушки. — Ты не доверяешь мне, Анна?
— Тебе сложно доверять.
— Мы можем заключить высшую клятву. Согласна?
В общих деталях Анна знала в чем состоит эта клятва. И она знала, что для того, чтобы скрепить ее, необходима кровь.
— Да.
— Уверена?
— Я же сказала, что да.
Анна устроилась на кровати. Рядом с ней сел Тео. Отведя взгляд от девушки, Теодор неторопливо достал из ножен маленький клинок. Переведя взгляд вновь на лицо Анны, Теодор протянул к ней свою руку.
Девушка, смотря в глаза темноволосого мужчины, аккуратно протянула руку вперёд, позволив Теодору взять ее. Мужчина повернул маленькую светлую женскую руку ладонью вверх и резким движением сделал небольшой разрез на коже. Дождавшись, когда кровь проступит и начнет сочиться сквозь рану, Теодор сделал разрез и на своей ладони. Обтерев лезвие ножа об штанину, мужчина убрал клинок обратно в ножны.
Наблюдая за серьёзным лицом девушки, его лицо неосознанно стало изображать сосредоточенность и спокойствие. Взяв Анну за руку, он скрепил клятву кровью.
— Я, Теодор Левин, приношу эту клятву перед небом и землей, ветром и огнём. Перед Богом. Я клянусь, что сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь тебе убить Луизу и найти Лизу. Я клянусь защищать тебя даже ценой своей жизни. Я клянусь заботиться о тебе и не предавать. Я клянусь сделать всё возможное, чтобы ты выжила.
Продолжая смотреть в темные зеленые глаза, мужчина на несколько секунд умолк.
— Добавишь что-то к клятве?
— Нет.
— Тогда нужно скрепить клятву.
Разъединив руки, они оба молча замерли. Анна аккуратно большим пальцем руки набрала со своей ладони кровь и медленно размазала ее по губам мужчины. Теодор положил свои руки ей на шею, зарываясь пальцами в корни женских светлых волос. Прислонившись своим лбом ко лбу девушки, Теодор прошептал скрепляющее заклинание и нежно прикоснулся губами к губам Анны. С каждой новой секундой Анна всё ярче ощущала вкус крови, которую девушка срывала с губ мужчины поцелуями.
Мгновение спустя Теодор остановился и немного отстранился. Но расстояние между ними было столь невелико, что дышать становилось трудно.
Теодор очевидно чувствовал то же возбуждение, что и девушка. И сдержать свой порыв ему было крайне сложно. Но наконец опомнившись, он резко встал с кровати, сделав несколько шагов назад, прочь от Анны.
— Не стоит торопиться.
— Торопиться? — удивленно переспросила Анна.
— Ты всё ещё не простила меня. А я не хочу портить наше совместное будущее.
Теодор медленно вернулся к кровати и сел на колени перед Анной. Мужчина достал из кармана плаща белый платок, свернул его и аккуратно перемотал кровоточащую ладонь девушки.
Спустя несколько лет вновь увидев своего мужа, Анна случайно заметила, что волосы мужчины стали темнее. Каштановый цвет сменился на тёмный, холодный каштан. Кудряшки по прежнему падали на глаза и наполовину прикрывали уши.
Закончив, Тео спрятал ее руки в своих ладонях. Он всё ещё носит обручальное кольцо. Нежно поглаживая тыльную область пальцев, мужчина неторопливо перевёл взгляд на лицо девушки.
— Я буду ждать твоего прощения.
Слегка коснувшись губами холодных женских пальцев, Теодор аккуратно отпустил ее руки и, поднявшись с колен, вышел из комнаты, закрыв за собой дверь. Он точно заметил кольцо на моем пальце, но ничего не сказал.
Проводив его взглядом, Анна перевернула кисть руки и начала внимательно рассматривать повязку. Кровь проступала через белую ткань, красными пятнами окрашивая ее. Глубоко вздохнув, Анна прижала ладонь к груди и легла на кровать, уткнувшись лицом в подушку.
Утро было тихим. Прохлада после дождя наполняла воздух свежестью и ароматом травы. Светило яркое солнце.
Встав с первыми лучами солнца, Анна обошла комнаты. Астер и Финн всё ещё спали. Гуляя по коридорам храма, Анна молча рассматривала стены, украшенные рисунками. Остановившись у изображения дерева, она услышала за спиной шаги. Девушка неторопливо обернулась и осмотрела глазами Йена, мирно улыбающегося и непривычно веселого.
— Доброе утро, — вяло сказала Анна.
— Доброе, — с улыбкой ответил Йен.
— Почему ты так улыбаешься? — смущенно поинтересовалась Анна.
— Потому что я был прав.
— В смысле?
— Я же тебе говорил, что как только Теодор объявится, ты забудешь о Финне. Раньше ты спала в его комнате, либо приходила утром и ложилась рядом. А сейчас… бегаешь по храму и пытаешься найти Теодора.
— Смешно, — прошипела Анна. — Но я не ищу его.
— Значит у тебя с Финном всё ещё есть отношения? — с интересом спросил Йен.
— Моя личная жизнь слишком уж волнует тебя. Может быть, пора заткнуться? — с язвительной улыбкой сказала Анна, смотря в глаза Йена.
— Как скажешь. Я не расскажу тебе, где сейчас Теодор. Лучше прогуляюсь по саду.
— Тео в саду? — удивленно спросила Анна.
В ответ Йен улыбнулся и прошёл мимо девушки, свернув за один из поворотов коридора.
Закатив глаза, Анна развернулась и пошла в другую сторону.

Глава 9

Теодор
Лёжа под деревом вишни, Теодор дремал. Ветер ласково растрепывал его кудрявые темные волосы и окутывал кожу легкой прохладой. Нежась в лучах солнца, мужчина спиной упирался на ствол дерева, прячась от света за листьями. Листья тихо шелестели, раскачиваясь и напивая свою звонкую мелодию.
— Тео, — сказал нежный женский голос.
Он сонно открыл глаза и увидел сквозь слепящие солнечные лучи нежный силуэт. Глаза постепенно начали привыкать к свету и силуэт приобрёл очертания. Перед мужчиной, склонившись над ним, стояла Анна. Ее сильно отросшие за два года волосы были распущены и развивались на ветру. Сместив взгляд ниже, мужчина заметил, что на девушке надето небесно-голубое кружевное платье. Вновь подняв глаза, Теодор встретился с девушкой взглядом. Ее лицо было задумчиво и любопытно. На шее весела ленточка, к которой была привязана летняя соломенная шляпка.
— Ты уже проснулась. Доброе утро, Анна, — сонно и лениво сказал мужчина.
Снова закрыв глаза, Теодор поднял подбородок, подставляя лицо под потоки легкого ветерка.
Анна слегка улыбнулась и облокотившись руками на его колени, села между ног Теодора и легла спиной на его грудь. Мужчина мягко накрыл руками ее плечи и сцепил пальцы с замок.
— Как твоя ладонь? — поинтересовался Тео, не открывая глаза.
— Заживает, — тихо ответила Анна.
— Сегодня небо особенное. Видишь, сколько облаков? Они так медленно плывут по небу, словно в мире всё идеально. Будто мир, это тишина, — открыв глаза, рассказал Теодор.
— Хотелось бы вечно наблюдать за ними, — мечтательно сказала Анна, смотря на небо.
— Если бы мы навсегда остались под этим деревом, ты бы могла вечно наблюдать за облаками. А я бы мог вечно наблюдать за тобой, — сказал Теодор, поглаживая пальцами кожу рук Анны.
— Так не бывает, — с улыбкой ответила ведьма.
— Бывает, — мягко возразил Теодор. — Но не в этом мире. Этот мир сложный. Мы все всегда в движении. В том же мире, напротив, мы с тобой вечность сидим под этим деревом, спрятавшись от солнца за листвой.
— Хороший мир, — прошептала Анна, накрыв пальцы рук Теодора своими ладонями.
— Я хочу кое-что отдать тебе.
Теодор достал из кармана штанов маленький завязанный платок и протянул его Анне. Девушка медленно развязала узел и достала из платка подарок.
— Мое кольцо, — удивленно прошептала Анна, крутя в лучах солнца украшение.
— Лейт соврал, что уничтожил его. Он отдал кольцо сам после того, как ты погибла.
Анна бережно погладила крылья орла и надела кольцо на палец. Привстав с груди мужчины, девушка повернулась к нему лицом.
— Спасибо.
— Я знаю, как много оно для тебя значит. И теперь, бусы больше не нужны тебе.
Анна опустила глаза и вновь легла спиной на грудь мужчины.
— Считаешь, нужно избавиться от бус? — задумчиво спросила Анна и прикусила нижнюю губу.
Теодор аккуратно положил руки на плечи девушки и, приподняв ее с себя, подвинулся ближе к дереву. Анна перевернулась и села на колени лицом к мужчине.
Заметив удивление и непонимание в лице ведьмы, Теодор слегка улыбнулся, опустив глаза.
— Анна, мне хочется, чтобы ты была собой. У тебя не было выбора, когда ты получила бусы. Но сейчас выбор есть.
Девушка глубоко выдохнула и закрыла глаза, опустив голову.
— Ты не хочешь.
— Меня всё устраивает.
Анна подняла глаза и начала решительно отстаивать свою точку зрения.
— Я сумела сильно развить магию Хаоса. И больше в бусах нет особой нужды. Но в них часть моей маны. И они являются хорошим проводником магии. Понимаешь?
— Ты можешь использовать другие проводники, — раздраженно сказал Теодор.
— Могу. Но даже огонь не столь сильный проводник по сравнению с бусами.
— Твоё право так думать. Но, Анна, будь осторожна. Магия опасна. В особенности Хаос.
— Не стоит переживать. Я контролирую себя.
Мужчина, не веря ее словам, быстро встал на ноги и бросил взгляд в сторону храма.
— Идём, — холодно сказал он.
Анна встала с травы и небрежно отряхнула юбку платья.
— Куда?
— Прогуляемся.
Ведьма сплела пальцы за спиной и молча последовала следом за мужчиной. Гуляя по саду, Теодор осматривал деревья и кусты белых роз. Остановившись у одного из кустов, он сорвал цветок и поднёс его к лицу.
— Как твои успехи в магии? — ненавязчиво спросила Анна, встав сбоку от мужа.
— Намного лучше, чем было раньше.
Теодор прикрыл глаза и еле слышно прошептал слова заклинания. Плавно взмахнув рукой над цветком, он открыл глаза. Роза медленно окрасилась в глубокий синий цвет и немного расправила лепестки. Бросив на Анну мирный взгляд, мужчина протянул ей розу.
— Она прекрасна, — завороженно сказала Анна, приняв цветок.
— У тебя есть план? — невзначай спросил Теодор.
— План? — удивлённо переспросила Анна.
— Ты собираешься убить Луизу. Но как ты планируешь это сделать? Просто приехать в деревню и чудом убить ее?
— Не знаю. У меня было мало времени, чтобы обдумать всё.
— Глупо, — осуждающе вздохнул мужчина и отвёл глаза в другую сторону.
— На самом деле я наделась, что в деревне лесных магов мне помогут убить ее. Может жителям известны способы, как это сделать.
Анна крепко сжала розу в руках и скрестила руки перед собой.
— Слишком просто. Наивно полагать, что жители помогут. Если бы они знали, как убить Луизу, тебе бы не пришлось вмешиваться.
— Ты прав.
— Астер отправится с нами? — спросил Тео, наблюдая за лицом Анны.
— Да.
— Что планируешь делать с ней после?
— Не знаю, — задумчиво сказала Анна, отпустив голову.
— Ты чем-то обеспокоена? — взволнованно спросил мужчина, сделав шаг к девушке.
— Да. Я чувствую, что начинаю… привязываться к девочке.
— Это плохо?
— Я не знаю. Скорее не плохо, а сложно. Я не должна привыкать к ней.
— Анна, я задам тебе вопрос? — настороженно спросил Теодор.
Анна бросила взгляд на лицо Тео, после чего медленно отвела взгляд в сторону, ещё сильнее сжав розу в руке.
— Ты говорила, что по началу собиралась убить девочку. Для чего?
— Я не могу рассказать тебе, — холодно ответила Анна, наблюдая за раскачивающимися на ветру ветвями деревьев.
— Какой бы не была причина, не убивай ее, — сдержанно попросил Тео, продолжая смотреть на Анну.
— Ты не понимаешь.
— Да, я не знаю причину, по которой ты хочешь лишить эту девочку жизни. Но я не позволю тебе это сделать.
— Почему?
— Потому что ты не простишь себя. Анна, ты потеряла всех своих родных. Ты лишилась семьи. И эта девочка похоже тоже одна. Вы обе одиноки. Но знаешь, чем вы отличаетесь?
— Чем? — спросила Анна, наконец бросив взгляд на мужчину.
— У тебя есть друзья. И есть маленькая семья, в которой ты и я. А Астер одна.
Анна поднесла цветок к губам, шёпотом прочитала слова заклинания и сжала в руках бутон. Вытянув руки перед собой, ведьма медленно расцепила ладони. Из ее рук посыпались маленькие частички синего цвета. Подхватываемые потоком воздуха, они плавно устремились ввысь, рассеиваясь в глубине неба. Анна молча провожала их взглядом. Печально и тихо наблюдая за их полетом.
Тео неподвижно стоял сбоку. Он украдкой наблюдал за ней. Всматривался в ее печальные глаза, уставшие и холодные. Пытался уловить ее мысли, но ощущал лишь тишину. Ее молчание было громче любых слов. Она была воплощением одиночества.
— Анна?
Девушка плавно опустила руки и бросила мирный взгляд на мужчину.
Тео отчаянно пытался удержать на себе ее взгляд. Ему хотелось сказать ей так много, но он не сказал ничего.
Их прервали.
Вдали показался Финн. Он торопливо приближался к ним, и его взгляд всецело был прикован к Анне. Встав напротив девушки, мальчишка с облегчением выдохнул и улыбнулся.
— Я весь дом обыскал, но не нашёл тебя.
— Как ты? — с ласковой улыбкой спросила Анна.
Девушка мягко обхватила его локти, пытаясь заставить Финна поднять глаза.
— Всё хорошо. Ты готова ехать? — улыбнулся в ответ мальчишка.
Теодора жутко раздражало происходящее. Он чувствовал себя лишним. Ощущал, будто невольно мешает Анне и Финну разговаривать. Больше всего мужчину выводило из себя то, что Финн смотрел на Анну так, словно она принадлежала ему в это короткое мгновение. Теодору хотелось встать между ними, оторвать руки Анны от рук Финна и более никогда не позволять ему касаться ее.
Сдвинув брови и грубо хмыкнув, мужчина обошёл их и торопливо направился к дверям храма.
— Кажется, он злится, — с ухмылкой сказал Финн, провожая Теодора взглядом.
— Пора ехать, — резко сменила тему Анна и направилась вслед за Теодором.
Собрав несколько сумок с вещами, ребята вышли на улицу и остановились у ворот храма.
— Так как мы доберёмся до храма? — поинтересовался Финн, смотря на Анну.
— Мы потеряли один день, пока ждали Теодора. Придётся использовать портал.
— Нет, — грубо возразил Теодор.
— Нет? — удивлённо переспросила ведьма, бросив взгляд на мужчину.
— Опасно. Ты потеряешь слишком много сил.
— До деревни три дня пути. У нас нет столько времени.
— Мы найдём другой быстрый способ.
— Какой? — крикнула ведьма. — Тео, из нас четверых только я могу сделать портал.
— Анна, хватит! Я уже сказал, что ты не будешь создавать портал, — гневно высказал молодой человек.
— Я могу решать за себя сама, Теодор. Будь добр, не мешай мне.
Анна сняла с шеи бусы и, взяв их обеими руками, расправила, расположив напротив себя. Закрыв глаза, ведьма еле слышно прошептала слова заклинания. Уже через мгновение в нескольких шагах от неё начала разрастаться магическая дыра пурпурного цвета. Крепко стиснув зубы, Анна пыталась не отвлекаться. И, как только портал полностью открылся, она раскрыла глаза и бросила взгляд на друзей.
— Нам пора, — холодно сказала ведьма, указав рукой на магическую дыру.
Финн с позволения Астер взял девочку за руку и повёл вперёд. Как только те скрылись за пурпурной пеленой, Анна перевела взгляд на Теодора. Тот молча смотрел на неё. Осуждающе и обеспокоено.
— Тео, иди, — тихо попросила ведьма.
Покачав головой, мужчина закинул сумку на плечо, расправила воротник плаща и сделал несколько шагов вперёд, скрывшись за тёмной пеленой портала.
Оказавшись на другой стороне, Теодор почувствовала капли дождя, падающие на ее волосы и лицо. Опустив голову, он сделал несколько вялых шагов вперёд и, обернувшись, заметил Анну. Плавно качаясь на ветру, она сделала несколько шагов, прежде чем ее ноги подкосились.
Теодор обеспокоено бросился к ней на встречу и, остановившись напротив ведьмы, осторожно обхватил ее локти, не позволив девушке упасть. Пытаясь удержать Анну, Тео старался уловить глазами ее лицо, скрытое за мокрыми потемневшими от дождя прядями волос.
— Анна? — испуганно прошептал Тео.
Ведьма устало уткнулась лицом в его грудь, пытаясь перевести дыхание и набраться сил. Спустя несколько мгновений отстранившись от мужчины, Анна подняла голову и заметила за спиной Теодора тусклые огни.
— Идём, у нас нет времени, — вяло сказала ведьма.
Сделав шаг в сторону, ее ноги предательски подкосились, и она вновь потеряла равновесие.
Подхватив девушку, Теодор взял ее на руки. Анна устало обхватила руками его шею и уткнулась лицом в грудь мужчины, прикрыв глаза.
— Отдохни немного, — ласково сказал Тео, наблюдая за ее бледным лицом.
— Она в порядке? — взволнованно спросила Астер, подойдя к Теодору.
— Да. Анна просто потеряла много сил.
— Идём, — расстроенно сказал Финн, смотря на Анну.
Остановившись у одного из небольших деревянных домиков, Теодор бросил взгляд на Анну. Та уже немного пришла в себя.
— Сможешь идти? — ласково спросил мужчина, смотря в зелёные глаза девушки.
— Да, — вяло ответила ведьма и аккуратно встала на землю.
— Куда нам идти? — спросил Финн, озадаченно смотря по сторонам.
— Лу оставила в дневнике записку, в которой сказала, что нас примет женщина, которая живет в домике у фонтана.
Осмотревшись, Анна указала рукой в левую сторону.
— Видимо, нам туда.

Глава 10

Анна
Обойдя небольшой заросший зеленью каменный фонтан, Анна подошла к скромному серому домику и остановилась напротив двери. Несколько раз постучав, девушка сделала шаг назад.
Анна заметила, что крыша от времени стала хрупкой. Через трещины пробивались капли дождя, падая на порог. Стены заросли дикими растениями, маскирующими очевидные недостатки внешней отделки.
За дверью послышались неторопливые шаги и спустя пару мгновений она медленно открылась. На пороге стояла женщина средних лет. Ее кожа была смуглой, чёрные кудрявые волосы собраны в аккуратный пучок, а большие карие глаза были устремлены на незнакомцев.
— Извините, что побеспокоили вас. Луиза Мэй сказала, что вы сможете встретить меня и моих друзей.
— Анна Шарон? — с приятным удивлением спросила женщина, осматривая ведьму.
— Да, — неуверенно ответила девушка.
— Скорее заходите в дом. Вы, должно быть, промокли.
Войдя в дом, Анна осмотрелась. Женщина отвела гостей в зал и на несколько секунд ушла. По середине комнаты располагался широкий ковёр с узорами, у стены стоял диван и два кресла. С противоположной стены стоял сервант, шкаф и небольшой деревянный столик. Комната была обустроена весьма сдержанно. Единственным источником света служила лампа, скромно стоящая на столике.
Вернувшись, хозяйка дома поставила поднос с чайником на столик и торопливо обойдя комнату, достала из серванта несколько чашек.
— Мы вас ждали. И мы надеялись, что вы приедете.
— Я многим обязана Луизе. И у меня не было выбора, — доброжелательно рассказала Анна, сделав глоток чая.
— Как вас зовут? — вмешался в разговор Теодор.
— Рей, — ответила женщина, внимательно рассматривая мужчину.
— Вы знаете как убить медведей, Рей? — прямо спросил Теодор, сверля взглядом женщину.
— Мы перепробовали все возможные способы. Но не получилось. Вчера ночью была убита совсем юная девочка.
Женщина присела на край кресла и поникла. Ее взгляд был устремлён в пол. Рей показалась Анне напуганной и отчаянной женщиной, единственной надеждой которой была ведьма.
— У вас есть дети, Рей? —     поинтересовалась Анна, бросив взгляд на Астер.
Девочка стояла у книжного стеллажа, рассматривая ветхие, потрепанные временем обложки.
— Нет. Я решила не заводить детей, чтобы не обрекать их на смерть, — опечалено рассказала Рей.
В комнате повисло неловкое молчание. После чаепития, Рей подготовила гостям комнаты и отправилась спать.
Лёжа в кровати, Анну душила тишина. Она была столь необъятна и в то же время сжата, что в комнате казалось душно. Скинув с себя одело, Анна укуталась в длинный чёрный кардиган, надела на ноги ботинки и торопливо вышла из комнаты. Оказавшись на улице, девушка обошла дом и заметила невысокий деревянный стол. Забравшись на него, Анна свесила ноги и неопрятно убрала волосы с лица за уши. Вытащив из кармана пачку сигарет, ведьма взяла одну и подкурила. Сделав несколько нервных затяжек, Анна набрала в лёгкие чистого воздуха и с облегчением выдохнула.
— Нервничаешь? — спросил голос в темноте.
Обернувшись, Анна увидела Финна.
Мальчишка залез на стол и сел рядом с девушкой, взяв у неё из рук сигарету. Сделав одну затяжку, Финн медленно выдохнул дым и вернул сигарету.
— Да. Так заметно? — волнительно спросила Анна.
— Не особо.
— Почему не спишь? — поинтересовалась Анна, продолжая курить сигарету.
— Тоже нервничаю, — улыбнулся Финн.
— Скорее бы всё случилось, — устало прошептала Анна, потушив сигарету об обратную сторону стола.
— А что будет после?
— После? — не понимая смысла фразы, переспросила Анна.
— Да. Как мы будем жить? Я имею ввиду нас с тобой.
— Как раньше, — отстранённо ответила ведьма, думая о своём.
— Мне бы хотелось, чтобы то, что было в храме, продолжилось, — робко рассказал Финн, наблюдая за лицом Анны.
Девушка слегка улыбнулась и положила голову на плечо мальчишки.
— Нужно решить, что делать с Астер, — устало сказала Анна, прикрыв глаза.
— Она будет жить с нами. Как семья.
— Астер бы понравилось твоё предложение, — слегка улыбнулась Анна.
— А тебе? — осторожно спросил мальчишка, опустив глаза.
— Тоже.
— Так почему бы нам не стать семьей?
— У меня много проблем, — ответила Анна и подняла голову. — Как только я вернусь, мне придётся как-то уладить конфликт с советом. Они не жаждут прощать меня. И найдут в чем обвинить, чтобы этого было достаточно для моей казни.
— Или ты можешь стать новым верховным магом юга, — настойчиво предложил Финн.
— Они не позволят мне стать главной. Не захотят подчиняться. Ты ведь сам знаешь.
— Да, но ты достойна этой должности, — воодушевлённо сказал Финн, смотря в усталые глаза ведьмы.
— Я опасна, — холодно объяснила Анна, смотря на чистое звёздное небо.
— Пусть так. Но ты заслужила быть верховным магом.
— Ошибаешься. Ты говоришь так только потому, что твои чувства ко мне сильнее здравого разума.
Анна улыбалась и в душе смеялась над словами мальчишки. Он был очевидно ослеплён любовью и не видел картину целиком. Финн видел лишь малую часть, украшенную золотым свечением, не замечая всё остальное. Темное и опасное.
— Это плохо?
— Глупо. Глупый Финн Лерой.
Анна спрыгнула со стола и встала к Финну спиной.
— Мне нужно отдохнуть. Мои силы после колдовства так и не восстановились.
— Я ещё посижу немного.
— Много не думай, Финн Лерой. Завтра трудный день.
— Как скажешь.
Анна слегка улыбнулась словам Финна и медленно направилась к дому.
Утром Рей приготовила завтрак. После завтрака все разошлись по делам. Финн и Астер пошли прогуляться по деревне. Теодор разговаривал с Рей о происходящем. Анна вернулась в свою комнату и сняла с вешалки высохшие вещи. На улице было прохладно, не смотря на то, что на дворе стояло лето. Девушка начала неторопливо собираться. Надела широкие синие штаны, чёрную водолазку и накинула сверху чёрный, длинный, широкий плащ. Выйдя из комнаты, ведьма услышала голоса и прошла на кухню, где пили чай Теодор и Рей. Анна медленно обошла стол и села между ними.
— Получается, у вас нет плана, — озадаченно сказала Рей, наблюдая за отстранённым взглядом Анны.
— Будем действовать по ситуации, — холодно ответила Анна.
— Сегодня мы обдумаем основные детали. А завтра днём попробуем убить медведей.
— Пожалуй, присоединюсь к Астер и Финну.
Анна встала из-за стола и убрав волосы с лица за уши, сцепила пальцы рук в замок за спиной. Бросив короткий взгляд на лицо мужчины, ведьма опустила глаза и неторопливо вышла из кухни.
Вечером все вернулись в дом. Кроме Анны. Ведьма гуляла по полю, раздумывая о том, что в скором времени всё решится. Анна не знала, что гулять ночью опасно. Она не знала, что опасность следует за ней по пятам. Выслеживает свою добычу и готовится напасть.
Услышав хруст переломившейся ветки, ведьма резко обернулась. Из-за кустов медленно поднялся огромный широкий силуэт. И послышался медвежий рёв.
— Лу, — прошептала Анна, оцепенев от страха.
Медведь встал на задние лапы и оскалил зубы. Его глаза были наполнены яростью и голодом.
Взяв себя в руки, Анна бросилась бежать прочь от животного. Ее сердце трепетало от страха, а глаза были наполнены ужасом. Она пыталась спастись. Ноги подкашивались, не слушались. Дыхание сбивалось. В очередной раз обернувшись, ведьма споткнулась об землю и рухнула вниз, ударившись спиной. Медведь стремительно приближался. Паника росла. Хотелось закричать. Но страх приглушил голос.
Огромный серый медведь был уже близко.
Но внезапно возникла вспышка света и взрыв, сбивший медведя с лап. Тот рухнул на землю, уткнувшись мордой в землю.
Торопливо осмотревшись, Анна заметила неподалёку от себя мужчину. С первого взгляда показалось, что ему лет сорок. Борода прятала его суровое лицо. Глаза поблескивали в темноте.
— Беги! — крикнул мужчина, поджигая что-то похожее на петарду.
Встав на ноги, Анна бросилась прочь от медведя. Продираясь напролом, Анна перелазила через заборы участков земли жильцов деревни, подала в кусты, царапаясь об колючие растения. Игнорируя боль, ведьма бежала вперёд, не оборачиваясь. Заметив вдалеке знакомый дом, Анна снова споткнулась и упала, уткнувшись руками в траву. Подняв голову, девушка заметила знакомый силуэт.
— Тео, — шёпотом сказала ведьма, пытаясь отдышаться.
Из последних сил поднявшись на ноги, Анна бросилась в сторону силуэта. Мужчина неподвижно стоял на месте. Он оцепенел, не в силах сдвинуться с места.
— Анна! — наконец крикнул он.
Девушка накинулась на него, крепко вцепившись пальцами в плечи плаща. Заключив испуганную ведьму в объятия, Теодор смотрел вперёд за ее спину, пытаясь разглядеть в темноте причину испуга девушки. Та уткнулась лицом в его шею и пыталась отдышаться.
— Там медведь! Он напал на меня! — торопливо рассказала Анна, не отпуская мужчину.
— Тише. Ты в безопасности.
— Меня спас незнакомец. Медведь наверняка убил его, — Анна начала задыхаться. — Я должна была помочь ему! Но я убежала.
— Тише. Тише.
Теодор крепко обнимал испуганную ведьму, пытаясь успокоить и показать, что бояться больше нечего. Он определено чувствовал, что Анна дрожит и не может отдышаться.
— Нам нужно пойти к Рей. Анна! — повышенным тоном сказал Теодор, немного отстранив от себя девушку.
Анна согласно кивнула. Мужчина взял ее за руку и повёл в дом. Усадив Анну на кресло, Теодор собрал всех в зале.
— Я видела медведя, — испуганно и тихо сказала ведьма, широко раскрыв глаза. — Если бы не незнакомец, я была бы мертва.
— Тебя спас охотник, — ровным голосом объяснила Рей.
— Медведь убил его по моей вине! — расстроенно крикнула Анна и запрокинула голову назад, облокотив на спинку кресла.
— Главное, ты цела, — взволнованно сказала Рей.
— Где Астер? — воскликнула Анна, бросив взгляд на Финна.
— Она в своей комнате, — ответил мальчишка.
Девушка встала с кресла и торопливо направилась на второй этаж домика. Вломившись в комнату, Анна застала у окна девочку. Та бросилась в    ее объятия и прижалась к ее груди.
— Ты в порядке? Финн не разрешил мне выходить из комнаты.
— Я цела, — с облегчением ответила Анна.
За окном послышался медвежий громкий рёв. Анна резко отстранилась от девочки и бросилась к балкону. Выйдя наружу, она осмотрелась по сторонам. Астер выбежала вслед за ней.
— Видишь его? — испуганно спросила девочка.
— Нет, — расстроенно ответила Анна, переведя взгляд на Астер.
— Анна! Анна! Медведь! — закричала Астер, смотря сквозь спину ведьмы.
Обернувшись, Анна заметила приближающийся силуэт зверя.
— Лезь на крышу!
Анна помогла девочке залезть на крышу и после забралась сама. Прислонившись спиной к черепице, ведьма подняла глаза вверх, затаившись.
Медведь очевидно учуял сбежавшую добычу и подошел к дому. Послышался скрежет. Анна бросила взгляд в сторону и заметила огромные острые когти, царапающие крышу в поисках добычи. Медведь задел Астер, оставив на бедре ее ноги огромную рану. Анна резко притянула девочку к себе и перетащила через себя. Прижав ладонями рану, ведьма взглядом умоляла Астер не кричать. Та кивала и плакала.
Анна спрятала Астер за собой и зажмурила глаза. Она понимала, что медведь достанет ее. Он непременно убьёт ее. Лишь бы Астер спаслась! Но скрежет утих. Анна ощутила на своём плече прикосновение руки. Медленно открыв глаза, девушка заметила перед собой Теодора. Он сидел на корточках и с холодным выражением лица наблюдал за ведьмой.
— Тео!
— Тише! Я рядом. Не волнуйся.
— Медведь!
— Финн отвлёк его.
— Уведи девочку, — приказал Теодор, переведя суровый взгляд на Рей.
Та послушно кивнула и, взяв девочку за руку, помогла ей спуститься на балкон. После Рей спустилась сама и скрылась из виду.
— Анна, тебе придётся убить медведя самой.
Теодор протянул Анне гранатовые бусы. Бросив на них взгляд, ведьма тяжело выдохнула и приняла их.
— Мои бусы? Тео, если я с помощью их магии убью Лу, бусы тоже исчезнут.
— Такова часть проклятья. Луиза дала тебе эти бусы, зная, что с помощью их магии ты сумеешь освободить ее. Анна, она нуждается в помощи.
— Ты прав. Я должна освободить ее.
Анна встала на ноги и крепко сжала в руках бусы.
— Идём. Будь готова. Я дам команду.
Анна посмотрела вниз. В далеко показался силуэт Финна. Мальчишка уводил за собой медведя.
Теодор ловко спрыгнул с крыши и поднял голову, ожидая Анну. Та медленно села на край крыши и спрыгнула вслед за мужчиной.
— Тебе страшно? — спросил мужчина, наблюдая за ее лицом.
— Да.
— Не волнуйся. Я рядом.
Теодор повернулся спиной к Анне и уже собрался уйти, как вдруг Анна схватила его за руку, развернула и потянула на себя. Ведьма обхватила кровавыми пальцами его шею и поцеловала в губы, сжимая бусы в руке. Теодор трепетно обнял ее за талию.
После поцелуя, мужчина резко отстранился.
— Идём! — взбудораженно сказал Теодор.
Оставшись наедине с собой, Анна взглянула на бусы. Они ярко поблескивали под первыми лучами солнца.
Какое оружие мне выбрать? Теодор бросился вслед за медведем. Финн, уже еле стоя на ногах, споткнулся и упал на землю. Теодор достал клинок и, догнав медведя, воткнул нож ему в заднюю лапу. Зверь резко остановился и издал громкий рёв.
— Анна, действуй! — изо всех сил крикнул Теодор, бросив взгляд на девушку.
Ведьма испуганно осмотрелась по сторонам. Ей было страшно. Она боялась совершить ошибку.
По необъяснимой причине Анна вспомнила слова Луизы, которые та произнесла во время одного из уроков. В тот день Анна пыталась отточить заклинание, которое никак не поддавалось реализации.
— Самое опасное оружие, это ты. Твой Хаос. Владея им, тебе под силу, словно стрела точно попасть в уязвимое место противника, оставляя его без шанса на победу. Запомни, Анна, рань в самое сердце.
— Стрела! — воскликнула Анна, резко раскрыв глаза. — Я знаю, как убить Лу.
Вновь закрыв глаза, Анна вспомнила уроки медитации. Она сделала медленный вдох и выдох. Затем снова. И снова. Прошептав слова заклинания, ведьма подбросила бусы так высоко, что свет, проходящий сквозь них, преломился, окрасив всё вокруг в алый оттенок. Открыв глаза, Анна поймала лук. Он был величественный и аккуратный. В землю вонзилась стрела. Достав ее, Анна заметила, что наконечник алого цвета.
Ведьма стремительно направилась к медведю. Достигнув расстояния, достаточного для того, чтобы попасть в цель, Анна остановилась. Ее суровый и холодный взгляд был устремлён на раненого медведя.
Натянув тетиву лука, ведьма медленно прицелилась. Из ее глаз предательски вырывались слёзы.
— Ты свободна, Луиза Мэй, — полушёпотом сказала Анна и на выдохе выпустила стрелу.
Стрела угодила прямо в сердце медведя. Точно и хладнокровно. Медведь издал протяжный рёв, напоминающий крик, и бросил взгляд на ведьму. По морде животного покатились слёзы, и медведь рухнул на землю, медленно уменьшаясь, пока на месте животного не осталась маленькая хрупкая женская фигура.
Бросив лук на землю, Анна сделала резкий вдох и торопливо направилась к телу. Сев на колени сбоку от женского дрожащего тела, ведьма широко раскрыла глаза, страшась представшей перед ней картиной. Луиза Мэй хваталась пальцами за землю, тяжело вздыхая от боли.
— Лу? — прошептала Анна, сложив руки на коленях.
— Астер… моя дочь, — прохрипела Луиза, ловя взгляд Анны.
— Астер? — с недоумением переспросила ведьма.
— Защити… ее. Прошу… обещай…
— Обещаю, — тихо ответила Анна, взяв Луизу за руку.
— Астер… — прошептала Луиза и сделала последний вдох.
Ее глаза плавно закрылись, и грудь медленно опустилась.
— Она мертва? — взбудораженно спросил Финн, смотря на бездыханное тело.
— Да, — холодно ответила Анна, после чего положила руку Луизы на траву и встала с колен.
— Получается, второй медведь тоже мёртв?
— Да, Финн. Это конец.
Теодор обошёл тело и встал подле Анны. Он внимательно всматривался в ее спокойное лицо и растрёпанные длинные волосы.
— Астер ее дочь, — сурово сказал Теодор.
— Где девочка? — отстранённо спросила Анна, наблюдая за тем, как стрела медленно рассыпается, превращаясь в пепел.
— Рей присматривает за ней, — ответил Теодор.
Анна смахнула рукавом плаща с щеки слёзы и отвернулась от тела Луизы.
— Я хочу похоронить ее.
Молодой человек подошел к телу и стащил со своих плеч пальто. Осторожно накрыв женщину, Теодор аккуратно взял ее на руки.
— Идём.
Тело принесли в дом Рей. Прежде чем показать его Астер, Анна обмыла его водой, надела на тело Луизы светлое голубое платье, причесала волосы и уложила их в прическу.
На закате все жители деревни собрались на похороны. Никто из них не винил Луизу Мэй в случившемся. Они тосковали по ней и желали проводить верховного мага юга в иной мир достойно.
Тело Луизы положили на огромный деревянный костёр. По обычаю лесных магов тело умершего было необходимо придать огню, позволив пеплу развеяться, а душе — покинуть этот мир.
Все собрались у костра. Женщины пели прощальную песню, мужчины били в барабаны. Их лица были разрисованы белой краской, а верхнюю одежду прикрывал длинный плащ алого цвета. Провожая усопшего, каждый, кому умершая была не безразлична надевал на голову капюшон, выказывая уважение и скорбь.
Облачившись в красный плащ, Анна взяла Астер за руку и подвела к костру. Девочка аккуратно уложила на грудь матери букет полевых цветов и накрыла сверху ее руками.
— Я буду скучать. Я буду очень скучать по тебе, — плакала Астер, хватаясь руками за палки костра. — Так не должно быть!
— Я знаю, Астер. Мне жаль. Прости меня.
Девочка прикрыла глаза и покачала головой.
— Ты разрушила проклятье и спасла всю деревню. Так было нужно.
Астер вытерла слёзы с лица и ушла прочь, спрятавшись в объятиях Финна.
Проводив ее взглядом, Анна позволила слезам вырваться из глаз и опустила голову. В толпе людей стоял Теодор. Анна медленно подошла к нему и, не поднимая глаз, надела на голову капюшон. Взяв у мужчины из рук горящий факел, Анна вернулась к костру.
— Я буду помнить тебя, Луиза Мэй, как великого мага и моего наставника. Я позабочусь о твоей дочери. Сдержу слово. Ты будешь жить в памяти многих.
Закончив говорить, Анна бросила факел в костёр, и тот вспыхнул. Вверх поднялось облако дыма и от огня полетели маленькие искорки.
Анна поклонилась и медленно последовала к толпе, встав подле Теодора. Молодой человек сдержанно смотрел на огонь. Анна молча наблюдала за ним.
— Тело ее брата не нашли? — тихо спросила Анна, переведя взгляд на дым.
— Нет. Но жители деревни будут искать его.
— Что теперь? — задумчиво спросила Анна.
— Мы найдём твою сестру. Я же обещал.
Анна бросила на мужчину взгляд полный надежды. Боль от происходящего утихла. Она всматривалась в его спокойное лицо и знала, что верит ему. Анна верила каждому его слову и верила, что им удастся найти Лизу живой.
— Мне придётся уехать на несколько месяцев.
— Куда ты поедешь?
— Домой. Мои советники ждут меня. Я не могу оставить северный край без присмотра на долго.
— А я? — подавленно спросила Анна.
— Ты вместе с Финном и Астер поедешь к Деби. Она ждёт тебя.
На мгновение Анна задумалась. Не поднимая глаз, она лишь молча кивнула.
Спустя несколько дней. Анна, Финн и Астер приехали в Новый Орлеан. Найдя нужный адрес, они вызвали такси и приехали к дому. Дверь открыл Майкл. Увидев Анну, он улыбнулся и заключил девушку в крепкие объятия.
— Рад видеть тебя, Анна, — радостно сказал мужчина.
— Анна?! — воскликнул голос из комнаты.
Выбежав в коридор, Дебора торопливо прошла мимо Майкла и встала в ступор. Прямо перед ней стояла Анна, улыбаясь и наблюдая за девушкой.
— Анна! — воскликнула Дебора и бросилась на подругу. Заключив ту в крепкие объятия, Деби уткнулась лицом в волосы Анны и начала плакать. — Боже, я так рада тебя видеть!
— Деби, — ласково прошептала Анна, сжимая руками плечи подруги.
Резко отстранившись от Анны, Деби бросила взгляд на Финна, а потом на Астер.
— Кто эта малышка? — улыбнулась Деби.
— Астер. Можно сказать, что я ее опекун.
— Привет, милая. Заходи скорее в дом.
Все гости прошли в большой зал. Деби усадила их на диван и переключила внимание на мужа.
— Майкл, где Лео? — сурово спросила девушка.
— На втором этаже, — мягко ответил мужчина.
— Лео, спускайся! Быстро! — громко крикнула Деби.
Послышались громкие быстрые шаги. Через считанные секунды в комнату вошёл мальчик. У него были большие карие глаза, темные отросшие волосы и веснушки на носу и щеках. Мальчик бросил взгляд на Майкла и встал рядом с Деби.
— Лео племянник Майкла. Ему четырнадцать лет. Думаю, Астер подружится с ним.
Мальчик бросил на Деби вопросительный взгляд и, после того, когда Деби согласно кивнула, подошел к девочке, протянув ей правую руку.
— Меня зовут Лео, — улыбнулся мальчик.
— Астер, — ответила девочка после крепкого рукопожатия.
— Идём во двор.
Астер бросила взгляд на Анну и широко раскрыла глаза.
— Иди, — улыбнулась Анна.
Астер слегка улыбнулась в ответ и пошла следом за Лео на улицу.
— Ой, секунду! — воскликнула Деби и выбежала из комнаты.
Вернувшись в комнату, оказалось, что Деби держит на руках маленького мальчика с зелёными большими глазами и тёмными короткими волосами.
— Савва, познакомься с лучшей подругой своей мамочки, — ласково сказал Деби, сделав несколько шагов к Анне.
— Можно подержать? — спросила Анна, затаив дыхание.
— Конечно. Теодор гостил у нас почти год и хорошо поладил с малышом. Так что ты тоже ему понравишься.
— Тео не рассказывал, что был у вас так долго.
Деби улыбнулась и передала ребёнка в руки Анны. Девушка, аккуратно держа малыша, начала рассматривать его.
— Привет, Савва, — ласково сказала Анна, поглаживая темные волосы ребёнка. — Мне очень хотелось познакомиться с тобой. Ты очень похож на свою маму.
— К счастью, характером он пошёл в Майкла. Спокойный и совсем не капризный.
После ужина Майкл забрал Савву и пошёл в комнату укладывать его. Финн забрал Астер и Лео в комнату. Анна и Деби остались на кухне.
— Финн смотрит с детьми мультики, — рассказала Деби, сев за стол.
— Он отлично с ними ладит, — улыбнулась Анна.
— Извини, что спрашиваю, но у вас с Финном что-то было? А то он глаз с тебя не сводит.
— Мы целовались. И, кажется, Финн думает, что мы встречаемся, — раздраженно рассказала Анна, сложив руки на столе.
— А Теодор знает? — с интересом спросила Деби.
— Нет, — вздохнув, ответила Анна.
— И кого из них ты любишь?
Дебора сложила руки на животе и игриво прикусила нижнюю губу.
— Не знаю, Дебс. Они оба ходят за мной повсюду. Не дают покоя.
— В любом случае, Тео твой муж. Помнишь?
— Конечно, помню. Просто мне очень сложно простить Теодора. А Финн для меня, как спасательный круг. Понимаешь?
— Ты ведь просто хочешь, чтобы Финн был рядом. Но у тебя нет к нему тех чувств, что ему бы хотелось.
— Ты слишком хорошо меня знаешь, — улыбнулась Анна.
— До приезда Тео у тебя будет время, чтобы окончательно разобраться в своих чувствах. А сейчас, иди отдыхай.
Деби встала из-за стола, подошла к Анне и крепко обняла ее.
— Спокойной ночи.
Девушка вновь улыбнулась и вышла из кухни.
Анна облокотилась на спинку стула и бросила взгляд на окно. Напротив него стоял Йен, наблюдая за коридором.
— Ты в порядке? — улыбнулась Анна.
— Я не видел Деби два года. И мне казалось, что я забыл ее. Но сейчас, увидев и услышав голос, понимаю, что чувства не прошли.
Йен опустил голову и присел на подоконник.
— Тебе тяжело ее видеть? — с сочувствием в словах спросила Анна.
— Нет. Я рад видеть ее. И рад, что у неё есть семья. Именно такого будущего для неё я желал.
— Ты очень хороший, Йен. И мне жаль, что Деби не знает о тебе.
— Даже если бы и знала, чувства бы не стали взаимными. У неё своя жизнь, в которой нет места для меня.
— Быть может, однажды ты забудешь о ней и встретишь симпатичного призрака, — слегка улыбнувшись, предположила Анна.
— Возможно, — в ответ улыбнулся Йен.
Анна встала из-за стола и пошла на второй этаж. Остановившись у приоткрытой двери, Анна недолго раздумывая вошла в комнату и легла на кровать, положив голову на плечо Финна. С другого бока от мальчишки лежали Астер и Лео.
— Они уснули? — шёпотом спросила Анна.
— Да, — тихо ответил Финн.
— Видимо, мультик показался им неинтересным, — усмехнулась Анна.
— Или они просто устали за день, — вздохнув, ответил Финн.
— Посмотрим фильм? — сонно спросила Анна, устраиваясь поудобнее на плече мальчишки.
— Какой ты хочешь посмотреть? — тихо спросил Финн.
— Тот, что мы смотрели у тебя дома, когда еще ходили в школу.
— Он же грустный.
— Я люблю грустные фильмы.
— А я тебя, — еле слышно сказал Финн.
— А? — переспросила Анна, приподняв голову.
— Сейчас включу.
Финн включил фильм и накрыл Анну одеялом. Он мягко положил одну руку ей на живот. Пальцами другой руки мальчишка ласково поглаживал женские волосы, зарываясь в корни.
Анна хорошо слышала слова Финна. Слышала это робкое признание в любви. Но, осознавая, что не готова ответить взаимностью, проигнорировала, притворившись, что не расслышала. Уткнувшись щекой в его плечо, она медленно дышала, наслаждаясь его запахом и тёплом. Ей нравилось чувствовать его рядом с собой. Нравилось ощущать на своей коже прикосновения его рук. Но Анне не нравилось, когда Финн пытался сказать о своих чувствах. Сонно поглаживая пальцами его грудь, она медленно уснула.
Выбор. Это прежде всего решение. Ответственность за свои действия. Принимая решения, мы всегда лишаемся одного варианта, но взамен приобретаем другой. Порой нам кажется, что мы принимаем верное решение. Например, ты можешь поехать в нужное место на автобусе или электричке, а не идти несколько часов пешком в ужасную, не располагающую к прогулке, погоду. Или ты можешь сходить в кафе, чтобы поужинать, не прилагая усилий в приготовлении еды.
Но всё иначе, когда дело касается любви. В данном случае правильный выбор не всегда оказывается предметом твоего желания.
Положение усугубляется, когда в тебя влюблены сразу два человека. Осознавая их чувства, ты берёшь на себя ответственность за этих людей. Они не виноваты в своей любви к тебе. Но ты виноват. Ты обязуешься поступать с этим человеком правильно. Без эгоизма.
Тот, кто тебя любит, непременно на многое готов пойти, ради тебя. Порой любовь так сильна, что человек не в силах сохранять трезвость ума. И когда любовь превращается в одержимость, будь уверен, тот, кто любит тебя не побоится отдать жизнь за предмет своего обожания.
И тут в дело вступает твоя ответственность. Ты ответствен за все поступки, что человек совершает во благо тебя. И главной твоей задачей становиться не дать ему пожертвовать собой ради этой одержимости.
Анна Шарон осознавала свою ответственность. И несла ее сразу за двоих людей. Порой ей казалось, что она путает свою любовь с благодарностью за любовь других людей. Иногда она предполагала, что любит обоих. Но чаще всего ей в голову приходила лишь одна мысль: любви не существует.
Анна всем своим существом пыталась решить эту задачу в своей голове. Она пыталась найти выход из лабиринта сомнения. Но выход был слишком далеко. Или слишком близко, из-за чего его было проблематично обнаружить.
Проснувшись в объятиях Финна Лероя, Анна аккуратно убрала его руку со своего живота и встала с кровати, стараясь не потревожить сон мальчишки. Приняв душ и переодевшись, девушка спустилась на первый этаж и зашла на кухню. Заварила кофе. Выпила его в одиночестве. Помыла кружку. Вышла из дома.
На улице светило палящее солнце. Свет от него исходил раздражающий и довольно бесящий. Глубоко вздохнув, Анна засунула руки в карманы джинсов и опустила голову, стараясь укрыть глаза от света. Ненавижу жару! Бесит.
Не смотря на то, что солнце взошло совсем недавно, оно успело уже сильно надоесть. Гуляя по городу, ведьма смотрела только вниз. И когда предел ее раздражения был практически достигнут, в кармане рубашки завибрировал телефон.
— Ало, — вздохнув, сказала Анна.
— Доброе утро, жемчужина моего сердца. Уже проснулась? — с долей сарказма спросил голос.
Ведьма недовольно закатила глаза.
— Да, Тео. Не спится что-то, — без настроения для беседы ответила Анна.
— Я звоню по делу, Анна, — уже более серьезно сказал голос.
— Что за дело? — без интереса спросила девушка и села на скамейку в парке.
— Не злись, но я заезжал в храм Луизы.
— Не злиться? Да я убить тебя готова! — практически криком ответила ведьма.
— Утро не задалось?
Даже не видя лица Теодора, Анна знала, что он улыбается.
— Давай к делу.
— Ладно. Я обыскал вещи Луизы и нашёл одну очень интересную книгу. В ней были собраны заклинания, необычные и темные. Уже интересно?
— Да, настроение немного улучшилось, — саркастично ответила девушка.
— Тогда оно улучшится ещё больше, ведь я уже отправил эту книгу тебе по почте.
— По почте? Ты дурак! — вздохнула ведьма.
— Думаю, она пригодится тебе, Анна. Лу оставляла в ней много заметок.
— И когда она придёт?
— Уже должна была. Будь аккуратнее, у вас дома сейчас много людей. Вдруг ее… — Теодор не успел договорить, как Анна его бесцеремонно прервала.
— Черт! Тео!
— Не волнуйся, это шутка. Я замаскировал книгу под камень. Он должен лежать на пороге. Просто дотронься до него.
— Позже созвонимся, — резко сказала Анна и бросила трубку.
Вернувшись к дому, Анна осмотрелась по сторонам, желая убедиться, что рядом никого нет. Успокоившись, девушка бросила взгляд на порог дома и действительно обнаружила камень. Он неприметно лежал у горшка с цветком. Сев на корточки, Анна нерешительно протянула к нему руку и коснулась пальцем шершавой поверхности. Спустя мгновение камень рассыпался, оставив на своём месте небольшую, но толстую книжку. Спрятав ее под рубашкой, Анна тихо пробралась в дом и закрылась в своей комнате. Но стоило ей раскрыть книгу, как в дверь постучали.
— Анна! Ты уже встала? — крикнула Деби, намереваясь войти в комнату.
— Да, секунду!
В спешке Анна осмотрела комнату и спрятала книгу в рюкзак. Открыв дверь, Анна застала перед собой Деби. На девушке было надето воздушное белое платье, оголяющее загорелые плечи и, непременно, подчёркивающее красоту Деби.
— Заходи, — тихо сказала Анна, приглашая подругу пройти в комнату.
Деби без лишних церемоний легла на кровать, скрестив руки на животе.
— Только утро, а у меня уже нет сил, — устало вздыхала девушка.
В ответ Анна бросила на неё непонимающий взгляд, заметив который, Дебора улыбнулась.
— Я проводила Майкла на работу, покормила Джона, искупала и отдала    его Лео.
— А где Астер? — ведьма легла рядом с Деби, уткнувшись щекой в подушку.
— С Лео и Джоном.
— Хочешь погадать на картах? — вдруг предложила Анна.
— Таро? — Деби задала очень глупый вопрос.
— Да. Ты же раньше любила гадать.
— Последний раз, когда я это делала, результат был не очень приятный. Помнишь?
— Да. Но мне бы хотелось узнать про судьбу Астер.
— Анна, — мягко начала говорить Дебора, привстав с кровати, — не стоит.
— Почему? — удивилась ведьма.
— Она же ребёнок. Лучше пусть ее жизнь будет неожиданной. Куда интереснее жить, не зная, что тебя ждёт.
— Я волнуюсь за неё, — призналась Анна.
— И все же, не стоит.
— Мне страшно, что мой эгоизм победит над моралью.
— О чем ты? — недоумевая, спросила Деби.
— Тео говорил тебе, что я бесплодна? — прямо спросила Анна.
— Что? Нет. Анна…
— Я отдала способность иметь детей в обмен на бусы и магию.
— Я не знала, — поникла Деби.
— Недавно мне стало известно, что если я убью Астер и выпью ее кровь, эта способность вернётся. У меня будут дети.
— Ты ведь не хочешь убивать ее, так?
— Так. Но поначалу мне этого хотелось.
Дебора взяла руки Анны в свои и улыбнулась.
— Я всегда на твоей стороне. Но мне известно, что ты не совершишь это. Или совершишь. Всё случится так, как должно случиться.
Выбор. Это прежде всего решение. Ответственность за свои действия. Перед Анной стоял простой выбор. Убить или оставить в живых. Но, зная человечески слабости, можно понять, что выбор не прост. Ты можешь либо принять решение в сторону правильности, либо наоборот. В любом случае нужно сделать всё так, чтобы потом не пришлось жалеть. Жалеть о принятом решении. Жалеть себя.

Часть 2
Ловец тайн
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Дебора
Вечером вернулся Майкл. Он застал всех жильцов дома в зале. Анна перечитывала книгу Марка, Деби играла с Саввой в машинки, а Финн с Лео и Астер смотрели телевизор. Унылое сборище.
— У меня отличные новости! — радостно оповестил всех Майкл, поставив руки на пояс.
— Что за новость? — радостно улыбнулась Деби.
— Сегодня мы отмечаем возвращение Анны. Вчера все устали с дороги, но сегодня подходящий вечер для празднования.
— Это не обязательно, — вмешалась Анна, отложив книгу в сторону.
— Я согласна с Майклом. Друг Лео живет в соседнем доме. И он как раз сегодня звал его на ночевку. А я сказала, что подумаю.
— Лео, ты хочешь на ночевку к Гарри? — спросил Майкл, обращаясь к мальчишку.
— А Астер можно со мной? — глаза мальчика стали похожи на щенячьи.
— Можно. Только ведите себя хорошо, — настойчиво сказала Анна, смотря на Астер.
— Спасибо, — искренне улыбнулась девочка, крепко обняв Анну.
— Идём, нужно собраться, — радостно сказал Лео.
— Да, — ответила Астер, освободив Анну из объятий.
— Собирайтесь скорее, уже темнеет, — сказал Деби и пошла за детьми на второй этаж.
Проводив детей, Деби уложила Савву спать. После девушка пошла на кухню и достала несколько бутылок текилы, водку, апельсиновый сок и сироп. Поставив на стол два бокала, Деби сделала коктейли и вставила в бокалы по две трубочки. Майкл включил музыку. Анна нарезала фрукты и овощи. Финн приготовил в духовке запеченную картошку и мясо.
Все собрались в гостиной на диване. Спустя половину часа представительницы женского пола выпили около четырёх коктейлей, из-за чего их настроение заметно улучшилось. Майкл и Финн пили водку. Когда атмосфера в комнате стала абсолютно комфортной, Майкл предложил сыграть в покер. После упорной борьбы и нескольких шотов текилы заслуженную победу одержала Дебора Марсели. Радуясь своей победе, девушка сгребла все выигранные купюры в кучу и бросила вверх, наслаждаясь денежным дождем.
— Нужно было играть на мелочь, — сострил Финн, любуясь ликованием подруги.
— Да, — подтвердила Анна, наблюдая за Деби.
— А мне говорила, что я азартный, — вздохнул Майкл, жуя дольку апельсина.
— Может сыграем в правду или действие? — радостно предложила Деби, вернувшись на своё место.
— Можно. Вспомним детство, — ответил Финн, облокотившись спиной на спинку дивана.
Дебора достала из под стола бутылку текилы и разлила напиток по рюмкам.
— Майкл, правда или действие? — с азартом в глазах спросила Деби.
— Правда, — не долго думая, ответил молодой человек.
— Хотел бы иметь раба? Кто это был бы из этой комнаты? — после недолгого раздумья спросила Деби.
— Он, — Майкл указал пальцем на Финна. — Финн бы готовил мне еду и приносил тапочки.
— Бедняжка Финн, — промурлыкала Деби.
— Не жалей его, Финн и Майкл отлично бы спелись, — рассмеялась Анна.
— Финн, правда или действие? — спросил Майкл.
— Конечно, правда. Я же не дурак.
— Извини, что спрашиваю, но мне интересно. У тебя уже был секс, или ты по прежнему девственник?
Если бы пришлось с чём-либо сравнивать лицо Финна после этого вопроса, то определённо его можно было бы сравнить с лицом человека, которому сказали, что он умрет через пару минут.
— Был, — робко ответил Финн, широко раскрыв глаза от замешательства. — С моей бывшей девушкой.
— Вы ведь расстались? — не особо навязчиво спросила Деби.
— Да. Мы встречались год. Потом она переехала, и мы не стали продолжать отношения.
В воздухе повисла тишина, прервать которую решился сам Финн.
— Деби, правда или действие?
— Вы все трусы, так что действие.
— Майкл сейчас будет ликовать. Деби, поцелуй Анну так, словно дальше последует бурная ночь.
— Анна? — Деби бросила взгляд на ведьму.
Анна улыбнула и пожала плечами. Получив согласие, Дебора встала с дивана, подошла к креслу на котором сидела Анна и, накрыв плечи подруги руками, села ей на колени. Ласково обхватив шею девушки пальцами, Деби мягко коснулась губами губ Анны. После нескольких коротких поцелуев, Деби проскользнула языком в рот девушки. Анна поддержала спектакль и обхватила руками талию подруги. Поцелуй стал глубже и требовательнее, заставив присутствующих в комнате мужчин покраснеть и испытать смущение.
— Деби, не забывай, что я твой муж, — с долей нытья и зависти взмолился Майкл.
— Да, девчонки, не увлекайтесь, — поддержал друга Финн.
Деби напоследок чмокнула Анну в щеку и слезла с ее колен, вернувшись на своё место.
— И так, Анна, правда или действие? — с хитростью улыбнулась Деби.
— Правда. Хватит пока что действий.
— Кто самый жаркий человек в комнате?
— Конечно, Финн! — уверенно выкрикнула Анна.
Бедный Финн подавился коктейлем и начал кашлять, заставив Анну громко смеяться. Другие тоже рассмеялись.
— Ну что ты, Финн. Анна права, — подтвердил Майкл, постукивая ладонью по спине Финна.
— Пожалуй, стоит закончить. Времени много. Ещё Савву разбудим.
Финн вскочил с дивана и, попрощавшись с друзьями, ушёл на второй этаж. Ребята собрали весь мусор со стола и разошлись по комнатам.

Глава 12

Анна
Анна вошла в комнату Финна и легла рядом с мальчишкой. Тот, уткнувшись щекой в подушку, молча наблюдал за лицом девушки. Ведьма, заметив на себе его взгляд, улыбнулась.
— Ну и вечер выдался, — шёпотом сказала Анна.
— Да. Вы с Деби целовались, — согласился Финн, не сводя взгляд с девушки.
— Завидуешь? — хихикнула Анна.
— Да, — выпалил Финн, сам того не заметив.
— Ладно, — улыбнулась Анна.
— Анна?
— Да.
— Правда или действие?
— Правда.
— Ты бы хотела, чтобы я тебя поцеловал? — сонно и еле слышно спросил Финн.
— Возможно, — тихо ответила Анна, бросив взгляд на мальчишку. — Правда или действие?
— Правда.
— В какой момент ты понял, что влюблён в меня?
— Сразу же, как только увидел тебя. Ты спасла меня и была восхитительна. Ты без усилий справилась с теми придурками, и в твоих глазах не было и тени страха. Как только ты подала мне руку, чтобы помочь встать, наши взгляды встретились. И внутри меня что-то щелкнуло.
— Я тогда была очень зла, потому что Деби напилась. А потом увидела, что на бедного мальчишку нападают несколько придурков. И не смогла пройти мимо.
— Анна…
Стой! Сейчас не время признаваться в любви.
— Пора спать. Уже поздно.
— Спокойной ночи, — огорченно сказал Финн, повернувшись к Анне спиной.
Анна еле слышно вздохнула и тоже легла на другой бок.
Дождавшись, пока Финн уснёт, Анна тихо встала с кровати и вышла из комнаты, прикрыв за собой дверь. Девушка зашла к себе в комнату, вытащила из рюкзака книгу заклинаний Луизы и и села за стол. Включив настольную лампу, ведьма открыла первую страницу книги.
— Хаос является олицетворением могущества и власти, — шёпотом прочитала Анна, указывая пальцем на строчку.
Прикусив нижнюю губу, ведьма подняла глаза к потолку и зависла. Раздумывая над прочитанным предложением, Анна сделала медленный вдох и выдох, после чего перевернула страницу.
— Интересно, — с заинтересованностью подметила девушка, изучая текст.
Анна подняла книгу и вытянула руки вперёд. Внезапно из книги выпал небольшой конверт, на котором стояла печать Верховного мага северного края.
Подняв конверт с пола, Анна, не долго думая, сломала печать и вытащила письмо. Развернув лист бумаги, ведьма принялась вчитываться в каждое слово.
Анна,
Извини, что не сказал раньше. Совсем недавно мой разведчик сумел добыть интересную информацию. Если верить его словам, несколько лет назад в Англии появился сильный маг, которому за малый срок удалось подчинить всех ведьм Лондона. Они слепо следуют за ним и подчиняются. Как я предполагаю, они преданы ему из чувства страха. Но это лишь мои догадки. Так вот, совсем недавно человек, которому доверяет мой разведчик, сообщил, что тот маг взял под опеку девочку, внешне похожую на Лизу. Маг тщательно скрывает ее от лишних глаз. Но всё же мой разведчик сумел похитить одного из приближенных людей этого мага. Сейчас он у меня. Мои люди, а после и я, пытались разговорить его. Но он молчит.
Зацепка, которую мне удалось добыть, оказалась не столь полезна, как я предполагал.
Если хочешь знать мое мнение, я считаю, что эта девочка и есть твоя сестра.
Анна, нужно найти способ разговорить его. Листая страницы книги заклинаний Луизы Мэй, я наткнулся на ритуал. Вернее сказать это сделка с дьяволом. С помощью этой сделки можно получить силу исповеди. Тогда человек, в чьи глаза ты посмотришь, не сможет скрыть ложь. Но, Анна. Взамен за эту силу, человек платит большую цену.
Я сразу же отказался от этой затеи. Но думаю, что тебе удастся найти другое полезное заклинание. Анна, я рассказал тебе об этой сделки сам, чтобы ты с горяча не решила ее заключить. Прошу, будь разумна! Не заключай ее. Дай мне время, чтобы попытаться разговорить пленника.
Думаю, ты сама знаешь, но всё же, не рассказывай никому о моем письме. Проживи этот месяц обычной жизнью. Я не могу сообщить тебе место своего расположения, ведь знаю, что ты захочешь приехать.
Тео.
Скомкав письмо, Анна бросила его в металлическую чашу, достала из ящика стола коробок спичек, зажгла одну и бросила в чашу.
Дождавшись, пока бумага полностью прогорит, Анна встала из-за стола, накинула на себя белую мужскую рубашку и вышла на балкон. Девушка осторожно перелезла через перила и села на них. Взяв спрятанную за ухом сигарету, Анна закурила. Сделав несколько затяжек, ведьма бросила взгляд на мрачные звёзды, угрюмо мерцающие в ночном небе.
— Даю тебе ровно месяц, Тео, — полушёпотом огласила Анна, не сводя взгляд с неба. — Иначе придётся взять всё в свои руки.

Глава 13

Теодор
Войдя в здание совета северного края, Теодор торопливо поднялся по чёрной лестнице на второй этаж и вломился в зал для совещаний, практически выбив двери из петель. Советники синхронно встали со своих мест и смиренно поклонились Верховному магу. Теодор резко остановился, в уме посчитал количество собравшихся людей, сложил руки за спиной и уже неторопливыми шагами направился на своё место. Сдержанно кивнув, мужчина позволил советникам занять свои места. Те озадаченно переглянулись, ожидая, что Теодор так же сядет на стул.
— Приступим, — наконец сказал верховный маг и занял своё место. — Возможно до вас уже успела дойти информация о случившемся в деревне лесных магов. Луиза Мэй мертва.
Теодор сделал небольшую паузу, отметив для себя скудную реакцию советников.
— И теперь должность верховного мага южного края пустует. Думаю, ни у кого из нас нет сомнений, что эту должность желает занять один из советников Луизы. Таро Блейк не так давно говорил о своём желании стать верховным магом. Теперь у него есть все шансы, чтобы реализовать своё желание.
Один из советников встал со своего места и педантично сложил руки за спиной.
— Ваше величество, полагаю нам придётся поддержать его кандидатуру. Но должен заметить, Таро Блейк весьма… ненадежный союзник для нас.
Теодор сдержанно сложил руки на столе и задумчиво отпустил голову.
— Вы правы, Рид. Таро опасен для нас. И его советники определённо разделяют наше мнение.
Теодор облокотился на спинку стула и поднял голову. Несколько прядей волос упали ему на лицо, скрыв часть лица тенью.
— Я более чем уверен, что когда Таро станет верховным магом, положение в мире усугубится. Поэтому мы обязаны держать ненадёжного союзника под контролем.
— Предлагаете отправить в его совет лазутчиков? — спросил Рид, наблюдая за верховным магом.
— Полагаю, что да. Было бы проще убить Таро и доверить должность кому-то более… достойному, но за убийство Верховного мага нас всех казнят.
Теодор встал со своего места и медленно обошёл стол под пристальными взглядами напуганных советников. Остановившись напротив одного из них, мужчина сложил руки за спиной и опустил голову.
— Прежде, чем что-то предпринять, придётся избавиться от представителя совета южного края, — ровным голосом сказал Теодор и, вытащив небольшой ножичек из рукава плаща, лёгким движением руки перерезал горло одного из собравшихся. Тот издал несколько хриплых вдохов и рухнул лицом на стол, испачкав деревянную поверхность кровью.
Остальные советники опустили головы, весьма сдержанно отреагировав на случившееся.
Теодор неряшливо вытер лезвие об пиджак представителя совета и спрятал клинок обратно в рукав.
Образовавшая лужица крови начала обширно растекаться по столу и капать на пол и колени мертвеца.
— Теперь, надеюсь, в этом зале остались лишь те, кому я могу доверять, — холодно сказал мужчина и вернулся на своё место. — Первым делом мы согласимся с кандидатурой Таро. После его официального назначения в его штаб будут отправлены двое лазутчиков, но не в роли советников, а в качестве обслуживающего персонала. Этот ход даст нам преимущество в добыче информации о происходящем в стенах совета. Для Таро же, это будет видимостью доверия с нашей стороны.
Теодор устало облокотился на спинку стула и запрокинул голову.
— Возможно, нам повезёт, и его кто-то убьёт.
Верховный маг встал со своего места и спрятал руки в карманы плаща.
— На сегодня заседание окончено.
Советники синхронно встали и сдержанно поклонились. Теодор бросил изучающий взгляд на кровавое пятно на столе, недовольно свёл брови и направился к дверям, желая поскорее покинуть зал совета и забыть об испорченном столе.
Вернувшись в семейный дом, Теодор вошёл в свою комнату и заметил включённую лампу на столе. Рядом с ней на кресле сидел мужчина средних лет, читая книгу.
— Уже долго ждёшь меня? — устало спросил Теодор, стащил с плеч плащ и повесил его на крючок у двери.
Мужчина снял очки и отложил книгу в сторону.
— Не достаточно, чтобы уснуть. Как прошло собрание?
— Сносно, Рио. Честно говоря, я устал и надеялся лечь спать.
— Я уже скоро уйду.
Теодор кивнул и сел на край кровати.
— Можешь забрать книгу и продолжить чтение в своей комнате.
Рио улыбнулся и закинул ногу на ногу.
— Неужели ты не соскучился по своему дяде?
— Я не говорил так.
Рио покачал головой и сложил руки на груди.
— Я получил твоё письмо. Анна и правда жива?
— Да, — сухо ответил молодой человек, устало уткнувшись лицом в ладони.
— Эта девушка полна сюрпризов. Честно говоря, я не особо удивился этой новости. Анна всегда была непредсказуемой.
Теодор едва заметно улыбнулся словам Рио и лёг на покрывало, прикрыв глаза.
— Она сильно изменилась за два года, — задумчиво сказал молодой человек, сложив руки на животе. — Стала более серьезной, сдержанной, скрытной и… недоступной.
— Недоступной? — удивился Рио.
— Именно. Анна старается держать дистанцию между нами. И она не доверяет мне.
— Вы сильно отдалились за два года. Ее можно понять.
— То, что случилось на балу юных магов, сильно повлияло на неё. И теперь я словно не узнаю ее.
— Я не совсем понимаю о чем ты говоришь.
Теодор открыл глаза и задумчиво сжал губы.
— Она часто мне говорила, что когда человек совершает убийство, его душа раскалывается на части. Ведь невозможно погубить чью-то жизнь, не оставив на себе следы убийства. Она верила в это. А я верил в ее милосердие. Она святая. Была святой. Но все вокруг говорят о ней, как о жестоком убийце, не знающем пощады. И я не знаю, во что теперь верить.
Рио понимающе улыбнулся и облокотился головой на спинку кресла.
— Я никогда не поверю в то, что Анна безразлична к людям. Луиза Мэй каждую нашу встречу рассказывала о своей ученице. И она всегда говорила, что Анна не способна проявлять жестокость к людям, которые не достойны смерти. Таковы ее принципы. Анна убивает при необходимости, и я более чем уверен, что каждый убитый ею человек оставляет в ее душе раскол. Она берет на себя этот грех снова и снова, потому что думает, что уже погубила себя.
Теодор ощутил, как сердце сжалось и к горлу подступил ком.
— Как мне поступить правильно, Рио?
— Просто верь в неё. Как прежде.
Я верю.
Рио взял книгу и встал с кресла.
— Прислушаюсь к твоему совету и дочитаю книгу в своей комнате. Доброй ночи.
Мужчина вышел из комнаты, оставив Теодора наедине со своими мыслями. Молодой человек скинул покрывало с кровати, накрылся одеялом и наконец уснул.

Глава 14

Астер
Прошёл месяц. Во второй половине дня Анна лежала на шезлонге во дворе дома, пила холодный кофе и наблюдала за тем, как Астер и Лео играют. Дети лазили по дереву и громко кричали и смеялись.
— Хватит следить за нами, Анна! — разозлившись, крикнула Астер, повиснув на ветке дерева.
— Я не слежу, — ровным голосом ответила ведьма.
Само собой.
Вздохнув, Анна раскрыла книгу и принялась читать.
Убедившись, что Анна больше не наблюдает за ней, Астер переключила внимание на Лео. Мальчик чертовски напоминал Майкла. За месяц общения, Лео и Астер сильно сблизились, в скором времени став хорошими друзьями.
— Давай построим здесь дом, — воодушевлённо предложил Лео, залезая на ветку выше.
— Дом? И с кем же ты тут собираешься жить? — рассмеялась Астер.
— С тобой, конечно, — уверенно ответил мальчик, подавая руку Астер.
— Моя мама говорила, что девочка и мальчик могут жить вместе только после свадьбы, — настойчиво высказала Астер, ухватившись за руку Лео, и полезла на верхнюю ветку.
— Тогда мы можем пожениться, — не раздумывая сказал Лео.
— Я выйду замуж только по любви, — уверенно высказала Астер и уселась на ветку. — Лео, ты любишь меня?
— Да, — глаза мальчика засияли.
— И я тебя, — девочка покраснела от смущения.
— Значит ты станешь моей женой? — радостно поинтересовался Лео.
— Да, — улыбнулась Астер.
— Здорово! — улыбнулся в ответ Лео.
— Значит нужно скрепить нашу помолвку, — опустив глаза, промямлила Астер.
— А что такое помолвка? — с полным недоумением спросил Лео.
— Ну, — девочка задумалась, — это когда два человека обещают друг другу пожениться.
— А как ее скрепляют? — с округлившимися глазами спросил Лео.
— Поцелуем, — еле слышно ответила Астер.
— Ладно, — согласился Лео и резко наклонился к Астер.
Спустя мгновение Лео подарил Астер легкую улыбку и быстро слез с дерева, убежав в сторону Гарри, который стоял у забора, размахивая руками.
— Гарри, я иду! — крикнул Лео, размахивая руками в ответ.
Астер молча сидела на дереве, чувствуя на губах след легкого поцелуя. Ее немного озадачило то, что Лео так быстро согласился на женитьбу и ушёл, не сказав ничего на прощание.
— Ну а что мне не нравится? Что хотела, то и получила, — нерадостно улыбнулась Астер.

Глава 15

Анна
К Анне подошла Деби, бросила на подругу короткий взгляд и легла на соседний шезлонг. Анна вставила между страниц закладку и закрыла книгу, отложив ее в сторону.
— Слушай, мне было видение, в котором ты куда-то уезжаешь. Может, тебе есть, что рассказать мне?
Голос Деби был ровный, но все же глаза девушки выдавали волнение.
— Я собираюсь ненадолго вернуться в храм Луизы. Мне нужно встретиться с членами совета и поговорить.
— Но Анна, тебе же так хорошо здесь. Зачем ехать? — на лице Деби было изображено явное огорчение.
— Да, так и есть. Мне здесь нравится. И Астер тоже. Но нужно решить одну проблему.
— Ты оставишь девочку у нас, ведь так? — вздохнув, сказала Дебора.
— Да. Совет хочет убить ее, так что Астер нельзя поехать со мной.
— Финн поедет с тобой?
— Нет. Мне будет намного проще сделать всё самостоятельно.
— Он ведь не отпустит тебя, — вновь вздохнула Деби.
— Знаю. Поэтому не буду прощаться с ним. Я сделаю портал. И постараюсь быстро вернуться.
— И когда ты уходишь? — прямо спросила Деби.
— Сегодня ночью.
Деби слегка кивнула головой, встала с шезлонга и ушла в сторону дома.
Вечером Анна легла спать в постели Финна. После фильма мальчишка быстро уснул на плече Анны, наслаждаясь тем, как девушка ласково перебирает пряди волос и медленно дышит. Аккуратно вытащив руку из под головы мальчишки, Анна внимательно рассмотрела лицо Финна и, поцеловав на прощание в щеку, встала с кровати и тихо вышла из комнаты.
Собрав необходимые вещи, Анна надела чёрные широкие штаны, топик и сверху накинула свой плащ. Заглянув в комнату детей, Анна глазами отыскала Астер, подошла к ее кровати, напоследок провела ладонью по детским мягким волосам и слегка поцеловала девочку в лоб.
— Мы ещё встретимся, малышка, — с грустью в голосе прошептала Анна и закрыла за собой дверь в комнату.
Выйдя на улицу, ведьма сделала глубокий вдох, пытаясь расслабиться и откинуть ненужные мысли. Анна заплела волосы в косу и перекинула через плечо.
Закрыв глаза, ведьма еле слышно прошептала слова заклинания. Уже через мгновение в нескольких шагах от неё начала разрастаться магическая дыра пурпурного цвета. Крепко стиснув зубы, Анна пыталась не отвлекаться. И, как только портал полностью открылся, она раскрыла глаза и бросила взгляд на портал.
— Пора, — с невеселой улыбкой сказала Анна и сделала несколько шагов вперёд.
Оказавшись по другую сторону портала, Анна осмотрелась по сторонам и резко схватилась за голову, ощущая сильную боль в висках.
Вот черт! Нельзя всё же так часто пользоваться порталом. В глазах темнеет.
Потеряв равновесие, Анна сделала несколько шагов вперёд и упала на колени, уткнувшись руками в сырую траву.
Мокрая. Ужасно! Отвратительно!
Опустив голову, ведьма несколько минут просидела на земле, пытаясь восстановить хотя бы малую часть своей силы.
— Ты как? — спросил голос в темноте.
— А? — ведьма резко подняла голову, бросив взгляд вперёд.
— Как ты и просила, я проведал Теодора. Ему так и не удалось разговорить пленника, — тихо рассказал Йен, наблюдая за лицом Анны.
— Как я и ожидала, — с досадой ответила Анна, поднимаясь с земли.
— Что будешь делать?
— Поеду к Теодору и сама выбью информацию из пленника. Ты же выяснил, где он находится.
— Я не скажу тебе, — прямо высказал Йен, смотря перед собой.
— Что? Почему? — возмутилась Анна, отряхивая ладони об плащ.
— Потому что тогда ты заключишь сделку.
— Как хочешь. Сама всё узнаю.
Анна расправила края плаща и стремительно направилась вперёд.
— Тяжело колдовать без помощи бус? — с некой издевкой спросил Йен.
— Сложно. Но мое кольцо не сильно хуже бус, как проводник.
Вломившись в здание совета магов, Анна направилась к лестнице, но ее остановили. Двое охранников встали напротив девушки, направив свои мечи на Анну.
— Как не вежливо с вашей стороны, — съязвила Анна.
— Вам нельзя приходить сюда, когда вздумается, Анна Шарон! — выкрикнул один из охранников.
— Мне нужно поговорить с советниками. Это займёт совсем немного времени, — равнодушно рассказала Анна, поглаживая кольцо на пальце.
— Договоритесь сначала о встрече и, если ее вам назначат, возвращайтесь.
— К сожалению, у меня нет времени на формальности, — холодно высказала Анна и бросила взгляд на лестницу.
— Мы не можем вас пропустить, — твёрдо сказал второй мужчина, сжав в руках меч.
— Жаль. Я ведь всё равно пройду.
Ведьма заправила передние пряди волос за уши, подошла к стене и сняла с крючка аккуратный, изящный и качественный топор. Опустив руку, Анна сделала несколько неторопливых шагов в сторону охранников и остановилась.
— Мне хотелось избежать ненужных жертв. Но да ладно.
Анна слегка улыбнулась и направилась вперёд. Каждый ее шаг сопровождался глухим стуком ботинок об плитку пола. В воздухе повис аромат смерти.
Войдя в зал совета, Анна провела окровавленной рукой по пряди волос и заметила на руке кровь. Ведьма вновь улыбнулась и поднесла руку к лицу, коснувшись языком окровавленного пальца.
— Сладкая.
Внимание советников было приковано к ведьме. Они молча осматривали ее запачканную одежду и равнодушное выражение лица.
— Неожиданный визит, Анна, — сказал один из них.
— Я пришла по делу, господа.
Ведьма сделала несколько неторопливых шагов вперёд и села на свободный стул. Положив грязный топор на стол, Анна сделала короткий вдох и выдох.
— Давай скорее. Мы уже собирались расходиться.
— Луиза Мэй погибла, — на одном дыхании сказала Анна.
В зале повисло молчание, прервать которое решился самый старый из советников.
— Мы подозревали. Луиза слишком долго не выходила с нами на связь. Что теперь будет, Анна Шарон?
— Я была преемницей Луизы Мэй. И теперь должна стать новым верховным магом южного края. Но вы ведь этого не хотите.
Голос Анны был ровный и уверенный.
— О чем ты говоришь? — спросил пожилой советник, слегка прищурив глаза.
— Я могу занять место Луизы силой. Но предлагаю вам иной вариант. Вы помилуете Астер, сделаете меня членом совета и учтете мое мнение при выборе нового Верховного мага.
— Это всё? — спросил старый советник, не скрывая надменное выражение лица.
— Да.
— Предлагаю заключить клятву, — сказал старик, встав со своего места. — Ты поклянёшься не претендовать на место Верховного мага, взамен    став полноправным членом совета. Девчонку мы помилуем.
— Идёт, — согласилась Анна и тоже встала со своего места.
Слуги советников поставили на центр стола небольшую чашу и маленький кинжал, ручка которого была украшена изображением дракона.
Слуги зажгли свечи, забрали топор Анны и удалились из комнаты, закрыв за собой двери.
Старик подошел к чаше, взял в руки кинжал и резким движением оставил на ладони небольшой порез.
— Мы заключаем клятву, согласно которой принимаем Анну Шарон в свои ряды, — громко сказал пожилой советник, сжимая пальцы в кулак. — Я скрепляю клятву кровью.
Далее все остальные советники сделали то же самое. Чаша была практически наполнена.
Анна подошла к столу, взяла с него кинжал, уверенно сделала порез на ладони и сжала пальцы в кулак.
— Я клянусь, что не буду претендовать на должность Верховного мага, — уверенно сказала ведьма, рассматривая лица советников.
Как только в чашу упало несколько капель крови, старый советник подошел к столу, набрал большим пальцем крови и встал напротив ведьмы.
— Клятва скреплена. В случае ее нарушения одной из сторон, того ожидает смерть.
Старик оставил на лбу Анны полосу крови, после чего поклонился девушке и оставил ту же метку на лицах других советников.
— Пора познакомить тебя с советниками. Меня зовут Таро. Кроме меня в совете есть Андер, Исак, Олаф, Фрей, Хуго и Элиас.
— Почему в совете только мужчины? — возмутилась Анна, сдвинув брови.
— Потому что у женщин есть особая слабость. Вы живете не разумом, а чувствами.
— Мне кажется, это сексизм, Таро, — высказала своё недовольство Анна.
— Ты стала членом совета. Этого достаточно, чтобы не согласиться с твоими претензиями. Анна, теперь мы работаем вместе.
— Раз я теперь одна из вас, вы обязаны делиться со мной информацией.
— Спрашивай.
— Что на самом деле случилось с моей сестрой? Я знаю, что она жива.
— Верно. Девчонка жива. Ее похитили из пансионата. Хотя похищения не было. Она по своей воле пошла с похитителем.
— Значит, она правда жива, — с облегчением выдохнула Анна.
— Предполагаю вам известно, что Лондоном управляет некий маг, имя которого Л. У него на вашу сестру большие праны, Анна. Он нашёл способ манипулировать девочкой в своих целях.
— Значит, Л, — подметила для себя Анна, прикусив нижнюю губу.
— Думаю, сейчас вы пытаетесь добраться до него.
— Да.
— Мы тоже пытались. Но он тщательно скрывается.
— Я найду его.
— Должен предупредить тебя, Анна. Теперь ты входишь в совет и не можешь пятнать нашу репутацию своими выходками.
— К чему ты это говоришь? — удивилась ведьма.
— Если от твоих рук умрет хотя бы ещё один человек, мы будем вынуждены судить тебя. Особенно это касается Л. Его смерть вызовет множество вопросов. Мы не сможем оставить его гибель безнаказанной, ведь иначе совет распустят.
Ведьма нерешительно кивнула и втянула носом воздух. После Анна бросила взгляд на окно, слегка поникла и молча вышла из зала.
Вернувшись в храм, ведьма зажгла несколько десятков свечей в комнате для медитации, положила книгу заклинаний Луизы на пол и села на колени. Пролистав страницы книги, Анна нашла ритуал, необходимый для заключения сделки.
Шёпотом говоря слова заклинания, девушка достала из сапога небольшой ножичек. Оставив порез на ладони, ведьма размазала кровь по своему лицу.
— Я принимаю сделку, — ровным голосом сказала Анна, не открывая глаза. — За этот дар я внесу плату, как только найду что-то достойное. Клянусь внести плату в миг, когда книга заклинаний будет объята огнём. Клянусь.
Свечи потухли. Комната погрузилась в тишину. Ведьма упала на пол, потеряв сознание.
В воздухе стоял едкий запах дыма. Вода начала медленно падать с крыши прямиком в металлический таз.
Раздражающий звук удара капли об воду заставил девушку открыть глаза. Анна подняла книгу, вяло встала с пола и вышла из зала медитации, оставив дверь за собой открытой.
Поднимаясь по лестнице в свою комнату, Анна обеими руками упиралась в перила. Рассудок после ритуала всё ещё был затуманен. В глазах всё расплывалась.
— Может, не стоило заключать сделку? — взволнованно сказал Йен, следуя за девушкой.
— Иначе мне не выбить информацию из пленника, — раздраженно ответила Анна, не оборачиваясь.
— Анна, тебе ведь придётся внести плату. Помнишь?
— Да. Но выбора нет. Ты скажешь мне, где находится сейчас Теодор?
Анна вошла в свою комнату и села на пол, облокотившись спиной на кровать. Девушка запрокинула голову назад и тяжело вздохнула.
— Ты уже заключила сделку, так что выбора у меня не остаётся. Теодор сейчас находится в своём старом семейном доме.
— В семейном доме? Тео рассказывал, где он находится. Видимо, пора увидеть своими глазами место, где вырос мой муж.
Анна смахнула с лица прядь волос и встала с пола.

Глава 16

Теодор
Теодор шёл по темному коридору дома. За окном уже светили звёзды, мрачно и устало наблюдающие за землей. Дёрнув ручку двери, Теодор на секунду остановился, сделал несколько коротких вдохов и спустился в подвал. Шагая по пустому коридору, мужчина был полностью погружён в свои мысли. Чувство страха стремительно охватывало его тело, заставляя пальцы рук нервно чесать ладони. Предчувствие чего-то ужасного не оставляло Теодора в покое.
Войдя в небольшую комнату, освещала которую лишь одна лампочка, Теодор встал напротив стула, к которому был привязан пленник. На вид ему было около сорока лет, лицо покрыла щетина, кожа отдавала грязно красным оттенком.
— Продолжим, — холодно сказал Тео, засучив рукава плаща. — Назови мне имя человека, которому ты подчиняешься.
Мужчина бросил короткий молчаливый взгляд на Теодора и опустил голову.
— Ты ещё не понял, что я ничего не расскажу тебе? — рассмеялся пленник.
— Прогресс всё же есть. Ты больше не молчишь. Вернее сказать, тебя невозможно заткнуть.
— Я могу говорить сколько угодно, но информации о моем господине ты не услышишь. Твои попытки разговорить меня жалки. А сам ты слаб.
Не соглашусь.
Молодой человек достал из ботинка охотничий нож, схватил руку пленника и прижал к столу.
— Сейчас самое время сдать своего господина.
Пленник замотал головой и издал тихий смешок.
— Ты слишком слаб, чтобы воспользоваться этим ножом. Хочешь знать мое мнение?
Теодор Левин замахнулся и отсек пленнику указательный палец, совсем не изменившись в лице. Тот громко завопил и начал извиваться, пытаясь освободиться от цепей.
— Я не хочу знать твое мнение. Лучше подумай о том, какая часть твоего тела будет отрезана следующей.
— Ты псих!
— Неужели так больно?
— Терпимо, — сквозь зубы прошипел пленник.
Теодор вытер лезвие охотничьего ножа об штанину пленника и убрал обратно в ботинок.
— Мне надоела твоя болтовня. Ты бесполезен.
Теодор резко вытянул руку вперёд, направив ее в сторону пленника. Мужчина начал медленно сжимать пальцы, не отрывая взгляд от лица пленника. Тот ощутил сдавливание в области шеи. Оно росло с каждой секундой. Спустя мгновение пленник начал задыхаться, словно невидимая сила сдавливает его горло, перекрывая кислороду доступ к лёгким. Его грязное лицо покрылось красными пятнами, вены по всему телу вздулись. В широко распахнутых глазах читался страх и отчаяние. Пленник издал хриплый стон, словно глумясь над попыткой Теодора заставить его сдаться.
— Хватит! — крикнул суровый голос в темноте. — Остановись.
Теодор, не сводя яростного взгляда с пленника, медленно разжал пальцы и опустил руку. Тот резко наклонился вперёд, издавая жуткие звуки громкого кашля. Пленник всеми силами старался набрать в лёгкие как можно больше воздуха.
— Анна, — ровным голосом сказал Теодор, наблюдая за холодным лицом ведьмы.
— Я сама поговорю с ним, — настойчиво сказала девушка, после чего обошла мужа и встала напротив пленника.
— Ты кто такая? — ухмыльнулся пленник, подняв глаза.
— Мне нужна информация о твоём господине, — сурово сказала Анна и наклонилась вперёд, уперевшись руками в свои колени.
— Пошла к черту, поганая ведьма! — огрызнулся пленник, опустив голову.
— Скажи мне это, глядя в глаза, — полушёпотом попросила девушка, разглядывая мокрые и запутанные волосы пленника.
— Я сказал, пошла… — хриплым голосом начал говорить мужчина, но тут же умолк, когда, подняв голову, увидел глаза ведьмы, на свету отливающие красным оттенком.
— Дьявол! Она сам дьявол! — завопил мужик, извиваясь на стуле.
— Тц, не кричи так, — мягко попросила девушка.
Анна ласково обхватила пальцами подбородок мужчины и подняла его голову. Уловив взгляд пленника, девушка расслабила лицо и глубоко вздохнула.
— Расскажи мне о своём господине.
— Моего господина зовут Л, — покорно ответил мужчина, утопая в глазах ведьмы.
— Ты знаешь его полное имя?
— Нет. Никто не знает.
— Ты знаешь, зачем ему понадобилась девочка? — мягко спросила Анна, не отпуская подбородок мужчины.
— Он хочет использовать ее дар, чтобы стать верховным магом.
— Понятно. Как тебя зовут?
— Омар.
— Скажи мне, Омар, где живет твой господин?
— Л живет в Лондоне, в отеле «Лорелин». Третий этаж.
— Он постоянно живет в нем? — задумчиво спросила Анна.
— Да. Девочка подчинила себе весь персонал. Теперь отель является его убежищем.
Наблюдая за действиями Анны, Теодор испытал страх. Каждый раз, когда он слышал голос жены, ему казалось, что по коже пробегает холодный ветерок, словно маленькие иголочки вцепляются в плоть. Но, осознавая важность невмешательства, Теодор лишь молча наблюдал за происходящим, не смея издать ни единого звука.
— Спасибо за информацию, Омар. Ты помог мне, —     мрачно улыбнулась Анна.
Убрав пальцы с подбородка пленника, ведьма достала из сапога небольшой клинок и изящно перерезала глотку мужчины. Движение ее руки было столь резким, что Теодор не успел среагировать. Мужчина лишь сделал короткий вдох, широко раскрыв глаза. Пленник дернулся и опустил голову, не издав практически ни единого звука.
— Ты убила его! — закричал Тео, наблюдая за ведьмой.
— Он сказал всё, что нужно. Нет смысла оставлять его в живых.
Ведьма бросила суровый взгляд на мужа и небрежно вытерла лезвие об кофту мертвого мужчины.
— Идём, — равнодушно позвала мужчину Анна, направляясь к выходу из подвала.
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Анна
— Поздравляю, сделка работает, — невесело сказал Йен, следуя за Анной. — Но ты могла бы оставить его в живых.
— Заткнись! — сурово шикнула Анна, на мгновение оглянувшись.
— Меня раздражает, что ты не разговариваешь со мной, когда рядом другие люди, — скрестив руки перед собой, высказал Йен и опустил голову.
Закатив глаза, ведьма вышла из подвала и прислонилась спиной к стене, ожидая Теодора.
— Анна, ты дура! — накинулся на девушку мужчина. — Ты заключила чёртову сделку, хоть я и просил этого не делать!
— Я хотела помочь тебе, Тео, — отстранённым голосом объяснила Анна, смотря куда-то в сторону.
— Рано или поздно я бы разговорил его. А ты вмешалась без моего согласия.
Анна отчётливо понимала одну вещь: Теодор в ярости. Сделав глубокий вдох, ведьма мягко накрыла грудь мужчины своей ладонью.
— Мне приятно знать, что ты беспокоишься за меня. Но, Тео, я сама в состоянии принять решение, — холодно сказала Анна, всматриваясь в светло голубые глаза мужа.
— Но, Анна, мы же партнеры, — расстроенным голосом возразил мужчина, пытаясь сдержать свой гнев. — Ты моя жена, но даже не подумала сказать мне, что собираешься заключить сделку. Скажи, чем ты заплатила за этот дар?
— Тео, — ласково прошептала Анна, словно желая успокоить мужчину.
Теодор вздохнул и уткнулся лицом в ее шею. Мужчина снова тяжело вздохнул и тихо заплакал. Анна, почувствовав, что шея намокла, мягко провела рукой по волосам мужчины, зарываясь пальцами в корни волос.
— Я всё ещё здесь. Прости, что так поступила.
— Это очень эгоистично, — шёпотом ответил мужчина, не поднимая голову с ее плеча.
— Я знаю.
— И всё же ты это сделала, — всхлипывая носом, сказал мужчина и медленно поднял голову.
— Тео, я пойду прогуляюсь. Ладно? — тихо попросила Анна, убрав руку с головы мужа.
Теодор резко отстранился от Анны и, бросив на неё расстроенный взгляд, молча ушёл, скрывшись за поворотом коридора.
— Кажется, он расстроен.
Йен облокотился спиной на стене и сложил руки на груди.
— Думаешь? — саркастично спросила Анна, бросив взгляд на призрака.
— Умеешь ты разочаровывать людей, однако.
— Он скоро простит меня.
— Сколько еще раз тебе придется разочаровать его, чтобы Теодор наконец осознал, что ты эгоистка?
Анна недовольно перекинула косу через плечо и наклонила голову на бок.
— Я поступаю так, как считаю нужным. И если Теодор не в состоянии понять меня, у нас ничего не выйдет. Я знаю, что ему тяжело мириться с моими поступками, Йен. Но я стараюсь поступать правильно.
На сколько это возможно.
— Нет, Анна. Дело в том, что ты до сих пор не можешь простить его за то, что он сделал. И своими поступками ты наказываешь его. И знаешь, что? Я уверен, что Теодор винит себя в том, что ты стала такой.
— Какой?
— Холодной, расчетливой и жестокой убийцей. И знаешь, что самое ужасное? Он продолжает любить тебя и такой. Он принимает твою темную сторону и пытается с ней ужиться. И мне пока не понятно, является он от этого жалким, или, наоборот, сильным. В любом случае ты его недостойна.
Ты его недостойна.
Анна согласно кивнула и заметно поникла. Он прав.
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Теодор
Вернувшись в свою комнату, Теодор неторопливо подошел к кровати и, стянув с себя плащ, кинул его на кресло.
Глубоко вздохнув, он почувствовал прикосновения к своим плечам. Сильные женские руки усердно массировали его мышцы, периодически поглаживая шею и спину. Поддавшись сладостной боли, Теодор опустил голову вперёд и прикрыл глаза. Ощущая скользящие по коже нежные пальцы, он невольно расслабился. Через мгновение прикосновения переместились на его грудь и живот, и он почувствовал тихое дыхание перед собой. Взяв тонкие женские пальцы в свои руки, Теодор положил их себе на шею.
— Ты устал, — ласково сказала девушка, после чего наклонилась к лицу мужчины.
— День тяжелый, — ответил Теодор, ощущая на губах след легкого поцелуя.
— Я помогу снять напряжение.
Открыв глаза, Теодор осмотрел лицо стоящей перед ним женщины. Ее короткие практически черные волосы падали на лицо, возбужденное и требовательное. Загоревшая мягкая кожа покрылась испариной, а ореховые глаза были устремлены на мужчину.
Обхватив пальцами запястья девушки, Теодор отстранил ее руки от своей кожи и опустил вниз.
— Что-то не так? — заволновалась девушка.
— Я не хочу, — резко и грубо ответил Теодор.
— Не говори глупости. Ты хочешь меня. Знаю, что хочешь, — прошептала девушка, вновь обхватив шею Теодора руками.
— Сейчас не время, Франческа, — ответил Теодор, вновь сорвав руки девушки со своей шеи.
— Тогда пойду найду кого-нибудь другого, кто захочет переспать со мной, — дразняще сказала девушка и направилась к двери.
— Постой, — остановил ее Теодор.
— Передумал?
— Подойди, Франческа.
Девушка послушно подошла к мужчине и, обхватив его шею руками, притянула к себе. Ощущая ее язык в своём рту, Теодор почувствовал возбуждение. Приподняв девушку за бёдра, он положил ее на кровать, оказавшись сверху. Покрывая ее шею поцелуями, Теодор разорвал на Франческе кофточку и залез рукой под лифчик. Пальцами массируя соски, он сжимал ее грудь, другой рукой расстегнув ширинку джинсов и залез в трусики, прикасаясь к клитеру и пробираясь все ниже.
— Ты возбуждена.
Немного подразнив, Теодор вошел в неё двумя пальцами и услышал громкий протяжный стон. Девушка заерзала под его телом и прогнулась на встречу, запрокинув голову вперёд и укусив мужчину за плечо. Теодор издал еле слышный рык.
— Раздень меня, — взмолилась девушка, вцепившись пальцами в простынь, покрывая шею поцелуями.
Слегка улыбнувшись, Теодор вытащил руку из ее трусиков и немного привстал. Стянув с девушки все оставшиеся вещи, он сам наконец разделся и лёг на спину, пригласив девушку сесть сверху. Она покрывала кожу шеи поцелуями, постепенно спускаясь ниже. Франческа прижалась всем телом к мужчине, впиваясь в его губы и оттягивая его волосы. Он вошёл в неё так резко и неосторожно, что она чуть не вскрикнула. Но сумев сдержаться, девушка начала плавно двигаться, медленно и дразняще. Теодор прикрыл глаза и вцепился пальцами в женские бёдра, глубоко вздыхая от наслаждения. Медленно скользя взглядом по нежной коже, Теодор остановился на груди и прильнул языком к твёрдым соскам, лаская и прикусывая. Франческа немного ускорила темп и увеличила глубину проникновения, заставив мужчину вновь издавать хриплый рык. Теодор сильнее сжал горящие от наслаждения женские бёдра, оставляя следы от грубых прикосновений, и глубже вошёл в неё. Девушка громко вскрикнула, царапая ногтями грудь Теодора.
— Анна, — еле слышно прохрипел Теодор.
Резко ощутив пощечину, адресованную ему, Теодор раскрыл глаза. Франческа, будучи разозлённой и обиженной, встала с мужчины и слезла с кровати.
— Какого черта?! Какого черта ты называешь имя другой, занимаясь сексом со мной?
Франческа быстро собрала с пола свою одежду и начала в спешке одеваться.
— Франческа, стой! Прости! Прости, прошу тебя!
— Пошёл ты к черту! — крикнула девушка, надевая на себя остатки кофточки.
Теодор резко встал с кровати и, найдя на полу свои вещи, начал натягивать на себя штаны.
— Остановись! Не уходи!
— Анна?! Серьезно, Тео?! Ты говорил, что она в прошлом. А сейчас, трахая меня, называешь ее имя!
— Прости.
Франческа собрала оставшиеся свои вещи и, выйдя из комнаты, резко захлопнула за собой дверь.
Теодор сел на край кровати, опустив голову.
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Франческа
Франческа Свон познакомилась с Теодором около полугода назад и практически сразу влюбилась в мужчину. Он всегда относился к ней с тёплом и уважением, хоть и большую часть общения был холодным и невнимательным к девушке. Он не хотел строить отношения, но был согласен спать с ней. По своей глупости и наивности Франческа стала его любовницей, надеясь, что сможет рано или поздно завоевать любовь Теодора. Она была к нему внимательна и добра. Всюду ездила за ним. Старалась быть ласковой и нежной в его присутствии. Она знала об Анне. Так же знала о чувствах Теодора к ней. Из-за всего этого девушка сгорала от ревности, когда слышала имя жены Теодора. Франческа всем сердцем ненавидела супругу Теодора и желала заполучить ее место. Ей было недостаточно быть просто любовнице. Оставаться всегда на втором месте. Она хотела быть главной, быть его женой по закону.
Выйдя из комнаты, Франческа пошла на улицу и случайно забрела в сад. Гуляя у пруда, девушка заметила силуэт. По мере приближения она всё больше убеждалась, что это Анна. Анна гуляла по траве, читая книгу.
— Эй! Подожди! — прокричала Франческа, направляясь в сторону Анны.
Та опешила, заметив черноволосую девчонку. Анна вставила между страницами закладку и захлопнула книгу.
— Добрый вечер, — ровным голосом сказала Анна, смотря на Франческу.
— Не надо вот этих формальностей. Хватит!
— У тебя что-то случилось?
— Смеёшься надо мной? — рассмеялась Франческа и тут же заплакала. — Оставь его в покое!
— Ты о ком? — с недоумением спросила Анна.
— Теодор. Ты должно быть не в курсе. Меня зовут Франческа Свон. Мы с Теодором любовники.
— Я не знала об этом, — равнодушно сказала Анна.
— Хватит лгать! Ты хочешь забрать его у меня. Я знаю, что хочешь. — прокричала Франческа. — Анна. Анна. Анна. — саркастично добавила девушка. — Только о тебе он и думает. Вся голова забита лишь тобой! Я люблю его! И пошла ты к черту, дрянь! Я не отдам его.
Анна вздохнула и сделала несколько шагов к Франческе, встав практически вплотную к ней. Ее холодный пугающий взгляд заставил девушку умолкнуть и со страхом смотреть в глаза Анны.
— Послушай меня, Франческа Свон, Теодор не вещь, чтобы быть твоим или моим. Мне глубоко плевать на то, что он трахает тебя. И если он не говорит, что любит тебя, это только твоя проблема. Поняла меня? — ровным и суровым голосом объяснила Анна. — Ещё раз подойдёшь ко мне и оскорбишь, я перережу тебе горло и оставлю захлебываться собственной кровью. Я доходчиво объясняю?
— Ты не получишь его, — прошептала Франческа, не отводя взгляд от лица Анны.
— Мне не нужен Теодор. Ты можешь быть с ним, если он этого захочет. Если не захочет, проблема не во мне. Поняла? Не нужно приходить ко мне и рыдать.
— Я ненавижу тебя! — плакала Франческа.
— Ты ненавидишь себя. В тебе говорит твоя неуверенность и слабость. — Анна сделала несколько шагов назад и направилась прочь из сада. — Мне не о чем с тобой говорить, Франческа.
Франческа упала на колени, уперевшись ладонями в траву. Слёзы предательски продолжали вырываться из глаз, из-за чего вся кожа горела и покрывалась красными пятнами. Пальцами вырывая траву вместе с кусками земли, она кричала и продолжала плакать.
— Ненавижу! Ненавижу тебя!
Ей было очень больно. Она была так сильно и безответно влюблена в Теодора Левина, что не могла уместить в себе эти чувства. Ей хотелось заполучить его. Любой ценой. Как угодно. Она не понимала, за что Теодор мог любить Анну, ведь в глазах Франчески Анна была ужасным человеком. Ужасным и недостойным любви.
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Анна
Утром Теодор уехал на собрание совета. Анна осталась дома. Ведьма до полудня просидела в комнате, которую подготовил для неё Теодор. Анна предполагала, что, как только она переступит порог комнаты, Франческа непременно наткнётся на неё и опять закатит сцену ревности. Ведьма заправила кровать, приняла душ, оделась в легкое синее платье длинною до щиколоток. Собрав волосы в небрежный пучок, Анна посмотрелась в зеркало, глубоко вздохнула и, взяв со столика хана канзаши, аккуратно воткнула заколку в волосы. Заколка имела острый наконечник с помощью которого, не прилагая больших усилий, можно было бы с легкостью проткнуть тело человека насквозь. Уловив эту мысль в своей голове, Анна невольно улыбнулась, но тут же взяла себя в руки.
Следуя по коридору дома, Анна наткнулась на лестницу. Спускаясь на первый этаж, ведьма внимательно рассматривала картины на стене. Практически каждая из них представляла собой пейзаж. Море. Лес. Поле. Войдя в большой темный зал, внимание девушки сразу же было приковано к картине, которая сильно выделялась среди остальных. На ней было изображено четыре человека. Мужчина, женщина и между ними мальчик и девочка. На вид мальчику было лет десять, в девочке лет пятнадцать. Анна сразу же поняла, что это семейный портрет. Лицо главы семьи было серьёзным. Взгляд мужчины буквально пронизывал тебя насквозь, вынуждая чувствовать дискомфорт и слегка уловимый страх. Лицо женщины излучало абсолютно противоположное. Она была спокойной, расслабленной и доброй, словно с картины на тебя смотрел родной сердцу человек. Мальчик между ними был определённо счастлив. На его лице сияла искренняя улыбка. Руками он держал за рукав одежды свою сестру. Та ласково накрывала ладонью плечо брата.
Печаль огромным потоком нахлынула на Анну. Однажды, несколько лет назад, Теодор рассказывал ей о своей семье. Джек Левин был одарённым магом, состоял в верховном совете и был всецело привязан к своей должности. В двадцать лет он женился на матери Мины Эль Хаммани, но та умерла при родах. Через несколько лет Джек встретил Алину. Она была на несколько лет младше его. Алина являлась единственной дочерью в своей семье, из-за чего на неё возлагали большие надежды. Алина была лекарем. И, когда Джек ушёл на войну и его ранили, Алина занималась его лечением. Их любовь зародилась практически на поле боя в эпицентре опасности. После окончания войны Джек отыскал Алину, и они поженились. Алина стала заботиться о Мине и вскоре стала ей матерью. Позже родился Теодор. У них была прекрасная семья. Прекрасные родители. Прекрасные дети. Но, когда Теодору исполнилось четырнадцать лет, Алина заболела. Болезнь быстро и беспощадно прогрессировала, не оставив женщине шанса на выздоровление. Она умерла.
— Анна, — робко сказал Йен, встав подле девушки.
— Эта картина вызывает грусть, — тихо сказала Анна, не отрывая взгляд от нарисованного лица Теодора. — И грустно мне от того, что я думаю, что Тео каждый раз, когда проходит мимо неё, вспоминает о своей утрате.
— Его грусть становится твоей грустью, — печально подытожил Йен, смотря на мокрое лицо подруги.
Анна закрыла глаза и стёрла рукавами платья слёзы.
— Вчера ночью я гуляла по коридору и заметила Тео. Он стоял напротив этой картины, смотрел на неё, — Анна перевела взгляд на Йена. — Не могу видеть его грусть.
— А что с его отцом? — спросил Йен, продолжая смотреть на Анну.
— Когда Тео было двадцать один год, его отец попал в автокатастрофу и умер. А спустя два года мы с Тео встретились.
— Значит, он сирота, так же как и ты.
— К сожалению, да. Мы оба одиноки.
Анна глубоко вздохнула и вышла из зала. Оказавшись в коридоре, девушка услышала шаги. Подняв голову, Анна увидела перед собой Франческу. Та была одета в джинсовые шорты и белую рубашку. Волосы девушки были привычно растрёпанны и немного влажны.
— Теодора ждёшь? — резко спросила девушка с упрекающим тоном.
— Осматриваю дом, — холодно ответила Анна, сурово наблюдая за взволнованным лицом Франчески.
— Забавно, — усмехнувшись, сказала Франческа.
— Что именно?
— Ты его жена, но ни разу не была тут. А я его любовница, но живу здесь уже несколько месяцев.
— Не нахожу это забавным, Франческа, — равнодушно ответила Анна.
— Когда ты уедешь отсюда и оставишь нас? — раздраженно спросила Франческа, сверля взглядом соперницу.
— Скоро, — сдержанно ответила Анна. — Хочешь узнать ещё что-то?
— Нет, — резко ответила Франческа и зашла в одну из комнат.
Анна тяжело вздохнула и скрестила руки перед собой.
— Ужасный у неё характер, — открыто и с недовольством высказал Йен.
— Она просто влюблена. Мне даже жаль ее.
— Почему?
— Думаю, что Тео не любит ее. А нет ничего хуже, чем не разделённая любовь.
— Ты ведь можешь прямо спросить у Теодора. Помнишь про свой дар? — взбудораженно сказал Йен.
— Нет необходимости. Я не буду использовать свою силу в таких целях.
Анна вышла на улицу и пошла в сад. После не долгой прогулки девушка наткнулась на качели, крепящиеся к широкой ветке дерева. Сев на них, Анна немного раскачалась.
— Хочешь, расскажу тебе о минусе сделки? — невзначай спросила Анна, смотря на плывущие в небе облака.
— Да, — кратко ответил Йен, упираясь спиной в ствол дерева.
— Луиза сама придумала этот ритуал. И проводила его. Как написано в книге, если ее уничтожить, то дар пропадает. Она придумала это условие, чтобы в случае, если ритуал проведёт какой-то очень плохой и корыстный человек, дар можно было бы забрать. Но вот жертва за эту силу никуда не денется.
— Жестоко.
— Скорее предусмотрительно. Когда я найду Лизу, сама сожгу книгу.
— Но зачем? — взволнованно спросил Йен.
— Я не имею права вынуждать людей говорить о том, что им не хочется рассказывать. Понимаешь?
— Да. Ты права, Анна. Но неужели тебе не хочется всегда знать правду о людях?
— Думаю, мне хочется, чтобы… люди… сами говорили правду. По своей воле.
В воздухе повисло молчание. Раскачиваясь на качелях, Анна вспомнила Чарльза.
Спустя неделю после смерти родителей, Анна качалась на качелях в саду родительского дома. Марк уехал на собрание совета, а Анна осталась дома одна.
Наслаждаясь прохладным потоком ветра, девушка рассматривала бледное, тусклое небо.
— Анна, — негромко крикнул голос вдалеке.
— Дядя, — с тихой радостью прокричала девушка и резко слезла с качелей.
Подбежав к мужчине, Анна заключила Чарльза в свои объятия и уткнулась лицом в его грудь.
— Ты как, моя дорогая? — взволнованно спросил Чарльз, отстранив от себя девушку, и схватил Анну за плечи.
— Ужасно, — расплакалась девушка.
— Мне очень жаль твоих родителей, Анна. Прости, что не приехал раньше.
— Ничего страшного. Я чувствую себя лучше, чем Марк.
— Как он? — спросил мужчина, не отрывая взгляд от лица девушки.
— Плохо. Марк почти не разговаривает со мной и редко появляется дома. На него свалилось много дел. Похороны, совет, я.
Анна особенно акцентировала последнее слово. Девушка ощущала, что доставляет брату много хлопот, к которым тот был определённо не готов. Ей было тяжело, но не так сильно, как брату.
— Марку в скором времени придётся уехать на несколько месяцев. Тебе же придётся пожить одной. Но, Анна, я буду всячески помогать тебе и навещать по возможности.
— Я создаю лишь проблемы для вас, — вновь заплакала девушка.
— Не говори так. Ты нужна нам, и мы хотим о тебе заботиться.
— Я хочу быть полезной, — с отчаянием в голосе сказала Анна.
— Ты будешь полезна для нашей семьи. У тебя очень особенный дар, Анна.
— Анна! — вдруг крикнул голос вдалеке.
Девушка вернулась в реальность и подняла голову. К ней стремительно приближался мужской силуэт. Как только мужчина оказался рядом, Анна встала с качелей.
— Ты в порядке? Выглядишь грустной.
— Просто вспомнила кое-что из прошлого, — тихо ответила девушка, вновь опустив глаза.
— Ты сегодня ела? Уже ведь почти вечер.
— Нет.
— Поможешь мне приготовить ужин?
— А Франческа тоже будет в этом участвовать? — с лёгким раздражением спросила Анна.
— Вы уже успели познакомиться? — удивился Теодор.
— Мы ведь в одном доме.
— Точно, — слегка улыбнулся мужчина. — Как прошло знакомство?
— Вполне сносно.
— Она угрожала тебе? — вновь улыбнулся мужчина.
— Всего лишь высказала желание убить меня, — улыбнулась Анна.
— Тебя смущает ее присутствие? — уже серьезно спросил Теодор.
Не успев ответить на вопрос, Анна заметила женский силуэт, стремительно приближающийся к ним.
— Теодор! — радостно крикнула девушка, накинувшись на шею мужчины.
— Привет, Фрэнни, — тихо сказал мужчина не проявляя особых эмоций.
— И ты здесь, — раздраженно сказала девушка, обращаясь к Анне.
— Оставлю вас наедине, — сказала Анна и направилась к дому.
Теодор молча смотрел в след ведьмы, не обращая внимания на радостную болтовню Франчески.
— Теодор, — гневно сказала девушка, схватив мужчину за руку.
— А? — мужчина перевёл взгляд на девушку.
— Ты не рад видеть меня?
— Не говори глупости. Поможешь готовить ужин?
— Конечно, — радостно согласилась девушка и чмокнула мужчину в губы.
— Обещай, что не будешь враждовать с Анной, — настойчиво попросил Теодор, взяв девушку за руку. — Ради меня.
— Ладно, — неохотно согласилась девушка.
Собрав всех на кухне, мужчина достал из холодильника курицу, овощи, зелень и картошку.
— Анна, нарежешь салат?
— Да, — ответила девушка и взяла из рук мужчины овощи и зелень.
— Франческа, а ты помой картошку и почисть.
— Конечно, дорогой, — улыбнулась Франческа и взяла из рук мужчины пакетик с картошкой.
Теодор положил на стол курицу и принялся ее готовить для запекания.
Франческа встала с той же стороны стола, где и мужчина. Она то и дело отрывалась от своей задачи и, словно случайно, касалась рукава рубашки Теодора, параллельно рассказывая ему о том, что видела по телевизору. По началу Анна вовсе не замечала это, но вскоре ее стало жутко выводить из себя поведение Франчески. В очередной раз, когда та положила руку на плечо мужчины и с улыбкой на лице чмокнула его в щеку, последняя капля терпения иссякла. Анна резко воткнула нож в деревянную доску, сопроводив свой враждебный жест громким стуком.
Оторвав глаза от стола, мужчина заметил в доске трещину от ножа. И собственно нож.
— Хватит! — разозлилась Анна. — Ваше чёртово щебетание меня раздражает.
— Что-то не нравится? — нахально спросила Франческа, не убирая руку с плеча мужчины.
— Ты ведёшь себя, как дура! Вешаешься постоянно ему на шею. А картошка до сих пор не готова.
— Тебя сюда не приглашали, ведьма. Так что не порть мне настроение.
В голосе Франчески присутствовала ревность и ненависть. Не в силах закрыть глаза на вопиющее поведение глупой девчонки, Анна вытащила нож из деревянной доски и бросила на стол.
Направив гневный взгляд на Теодора, Анна сняла с себя фартук, бросила его на стол и торопливо вышла из кухни.
Теодор, разозлившись, бросил на Франческу разочарованный взгляд и направился в след за Анной. Оказавшись в коридоре, Теодор догнал Анну и схватил ее за запястье, вынудив девушку остановиться.
— Не трогай меня! — крикнула Анна, вырвав руку из пальцев мужчины.
— Анна, постой, — настойчиво попросил мужчина, пытаясь уловить взгляд Анны.
— Успокой ее, Тео! Она действует мне на нервы.
— Я уже понял, прости, — раскаиваясь, попросил мужчина.
— Неужели тебе правда интересна такая пустышка, как она?
Теодор тяжело вздохнул и опустил глаза в пол.
— Ты не любишь ее, — тихо сказала Анна, пытаясь сдержать свои эмоции. — Но всё равно ты держишь ее рядом с собой. Почему?
— Я не хочу делать ей больно, — тихо ответил мужчина, смотря в глаза Анне.
— Любовь не должна быть односторонней. Ты лишь мучаешь ее. И себя тоже.
— Забавно. Ты в таком же положении относительно Финна.
Слова Теодора отдались болезненным ударом по чувствам Анны.
— У нас с Финном всё иначе, — парировала Анна.
Бросив взгляд в сторону кухни, Теодор схватил Анну за запястье и торопливо вывел на улицу. Следуя за мужчиной, Анна пыталась сопротивляться, но ей не удавалось вырвать свою руку из крепкой мужской хватки. Теодор привёл ее в сад, прижал девушку спиной к стволу дерева и, не отпуская руку Анны, наклонился вперёд, давя свободной рукой в шершавую кору.
— Ответь мне, Анна! Ты любишь его? — настойчиво спросил Теодор.
Встретившись взглядом с мужчиной, Анна увидела ярость в глазах Теодора. Пальцы его руки столь сильно вцеплялись в кожу запястья, что хотелось кричать от боли.
— Тебя это не касается, — сурово ответила Анна, смотря прямо в глаза мужчины.
— Ответь на мой вопрос, Анна! — ещё громче повторил Теодор, значительно сократив расстояние между их лицами.
— Отпусти! Мне больно.
Теодор резко разжал пальцы и, отстранившись от девушки, сделал несколько шагов назад.
— Он касался тебя? Вы целовались? Скажи, Анна.
— Тео, — тихо сказала Анна, умоляя Теодора прекратить этот разговор.
— Если он поцеловал тебя хоть раз, я убью его.
— Почему? — с криком спросила ведьма, сделав шаг от дерева.
— Потому что я не позволю никому касаться тебя, кроме меня.
— Остановись, — попросила Анна.
— Я не вынесу, если узнаю, что ты с ним. Ты любишь его, Анна?
— Нет, — ответила ведьма, смотря в глаза мужчине.
С облегчением выдохнув, Теодор сделал несколько шагов в сторону девушки и, обхватив шею Анны, притянул ее к себе, крепко прижав к своей груди. Внезапно отстранившись, мужчина посмотрел прямо в глаза жене.
— Прости за мою грубость. Я не хотел делать тебе больно.
— Знаю, — тихо сказала Анна, обхватив пальцами ладони мужа.
— Анна, я не могу сейчас расстаться с Франческой.
— Почему? — спросила Анна, резко отпустив руки Теодора.
Мужчина собирался что-то ответить, но девушка тут же его перебила.
— К черту! — крикнула Анна, направляясь в сторону дома. — Спокойной ночи, Тео.

Глава 21

Теодор
Утром приехал Финн. Анна встретила его и проводила в дом. В зале на кресле сидела Франческа, а Теодор стоял напротив книжного стеллажа и разбирал книги по цветам.
— Привет, Тео, — ровным голосом сказал Финн.
— Привет, — равнодушно ответил Теодор, не отрываясь от своего занятия.
— А ты? — Финн изучающе взглянул на черноволосую девушку.
— Франческа, — улыбнулась девушка. — Мы с Теодором любовники.
— Интересно, — улыбнулся Финн и бросил взгляд на Анну. — Меня зовут Финн. Я, кстати, лю…
Анна перебила мальчишку и взяла его под руку.
— Может сядем за стол и всё обсудим? Наш план.
Все собрались в столовой комнате. Анна заварила всем чай и поставила на стол печенье.
— Итак, каков план действия? — с энтузиазмом поинтересовался Финн, поедая печенье.
— План простой. Через два дня в отеле «Лорелин» в Лондоне пройдёт закрытая вечеринка. Ее организует Л.
— Получается, мы идём на вечеринку? — с радостью в глазах спросил Финн?
— Да. Именно. Я уже достала приглашения. Мы идём вчетвером.
— Здорово! — обрадовался Финн.
— Ты же поедешь с нами, Франческа? — с издевкой спросила Анна.
— Само собой. Если Теодор едет, то и я тоже, — фыркнув, ответила девушка и скрестила руки на груди перед собой.
— Чудесно. Только оденьтесь подобающе. Темой мероприятия является неон. Так что нас ожидает насыщенный синий цвет, светоотражающие вещи и музыка.
Через два дня ребята прибыли в отель. Первыми в зал зашли Анна и Финн. Финн был одет в темно-синие штаны, чёрную рубашку и кожаные ботинки. На Анне было надето ярко розовое короткое платье, волосы уложены с мокрым эффектом, а ноги украшали белые туфли на шпильке.
Вторыми в зал зашли Теодор и Франческа. На Теодоре были надеты чёрные брюки, белая рубашка и кожаные ботинки. Франческа была одета в роскошное зелёное платье, напоминающее облако сладкой ваты. Волосы привычно распущены и аккуратно уложены.
Сев за один из столиков, ребята начали осматриваться. Франческа сразу же ушла за коктейлями. Играла громкая музыка. Неоновый синий свет, раскрашенные краской веселые люди и атмосфера в целом вызывали у чувство эйфории.
— Вы выглядите подозрительными, — сказала Франческа, поставив на стол поднос с шотами.
— А? — отозвался Теодор.
— Может нам стоит потанцевать, чтобы не выделяться, — настойчиво продолжила Франческа.
— И выпить не помешает, — сказала Анна, залпом осушив шот текилы.
— Идём, — сказал Финн, взяв Анну за руку.
Ведьма послушно приняла приглашение и вышла вместе с Финном в центр зала, где уже танцевало небольшое количество людей.
— Потанцуем? — спросил Теодор, бросив взгляд на Франческу.
— Конечно, — улыбнулась девушка и за руку вывела мужчину в центр зала.
Заиграла песня Meg Myers — Jealous Sea.
Анна аккуратно положила руки Финна на свою талию, обхватила его шею и начала плавно качать бёдрами.
Теодор взял Франческу за руки и положил ее руки себе на шею. Сам обнял ее за талию.
Заметив неподалёку Теодора и Франческу, Анна повернулась к Финну спиной и прижалась спиной к его груди, положив голову ему на плечо. Бросив взгляд на Теодора, Анна несколько секунд понаблюдала за его серьёзным выражением лица, после чего запрокинула голову назад, когда руки Финна проскользнули по ее талии. Руки поднялись выше и коснулись груди. Анна плавно двигала бёдрами, маняще и дразняще. Финн, решив, что это жест является намеком, мягко опустил левую руку ниже, остановившись на женском оголенном бедре.
Увидев это, Теодор прижал Франческу ближе к себе, и девушка начала медленно целовать его шею.
Наблюдая за Анной, Теодор прочитал в ее глазах откровенный вызов. И мужчина, конечно же, принял его. Хочешь поиграть? Ладно?
Анна открыла глаза и бросила взгляд на Теодора, но тут же вновь прикрыла, почувствовав мягкие прикосновения губ на своей шее, и прижалась ещё требовательней спиной к груди Финна.
Ведьма слегка улыбнулась и обхватила шею Финна, чтобы он не останавливался. Открыв глаза, ведьма встретилась с пристальным взглядом Теодора.
Этот откровенный танец был ни чем иным, как попытка отомстить за душевные муки, с которыми супруги пытаются справиться уже долгое время. Позволяя Финну касаться себя, Анна пыталась донести до Теодора своё мнение по поводу Франчески.
— Может они потрахаются прямо тут? — прямо высказала Франческа, наблюдая за Финном и Анной. — Пойду закажу коктейль.
Франческа провела ладонью по плечу мужчины и направилась к барной стойке.
В это время Анна что-то шепнула Финну на ухо и вышла из зала. Финн вернулся за столик, сел на кресло и закинул голову назад, наслаждаясь музыкой.
Секунду подумав, Теодор, проходя мимо толпы танцующих людей, вышел в след за Анной. Та зашла в кабинку туалета, но, до того, как дверь закрылась, ее придержала чья-то рука. Подняв глаза, Анна увидела перед собой Теодора. Он молча вошёл в кабинку и закрыл за собой дверь. Ведьма, не сказав ничего, ожидающе смотрела на неоново-синее лицо мужчины.
— Ты ведешь себя, как ребенок, — с досадой высказал молодой человек и облокотился спиной на стену.
— Раз ты такой взрослый, занимайся планом. Сейчас не время выяснять отношения.
Теодор разочарованно кивнул.
— Ты права. Нам нужно сосредоточиться на деле.
Наблюдая за тем, как его грудь резко поднимается и опускается, Анна невольно прикусила нижнюю губу.
— Их здесь нет, — крикнул голос за стеной.
— Может, они вышли на улицу, — предположил знакомый женский голос.
— Я проверю. А ты сходи на второй этаж зала.
Анна вцепилась пальцами в рубашку мужчины и оттолкнула его от себя.
— Тео, нас ищут!
— Идём.
Как только шаги за стеной утихли, Анна открыла дверь. Мужчина вышел следом за ней. Они взволнованно переглянулись и вернулись в зал.
За столиком сидели Франческа и Финн. Супруги подсели к ним и снова переглянулись.
— Мы вас искали, — раздраженно сказала Франческа, бросив взгляд на Теодора.
— Анне показалось, что она видела сестру. Я побежал за ней. Но это была не Лиза.
— Понятно, — сухо ответила Франческа и облокотилась на спинку кресла.
— Я поговорил с одним человеком и узнал, что Л не посещает свои вечеринки. Он организует их лишь для отвода глаз.
— Получается, его здесь нет? — спросила Анна, обращаясь к Финну.
Тот в ответ утвердительно кивнул.
— В таком случае нам придётся остаться в отеле на ночь. Мы будем обычными гостями.
— Слишком устала, чтобы ехать домой? — с язвительной улыбкой и приподнятыми бровями спросила Франческа.
— Нет. Но если мы останемся, возможно встретим и Л, — ответила Анна, удачно игнорируя тон голоса Франчески.
— Я забронирую номера, — сдержанно сказал Теодор и встал из-за столика.
— Бронируй два, — настояла Анна. — Мы ведь приехали парами.
Теодор с откровенным недовольством кивнул и скрылся в толпе людей.
Около пятнадцати минут Анна, Финн и Франческа провели молча. Девушки пристально смотрели друг на друга, словно если бы Финн прямо сейчас всего на минуту отошёл, они бы набросились друг на друга. Мальчишка с огромным недоумением смотрел то на Анну, то на Франческу, ощущая очевидное напряжение между двумя особями женского пола. Когда Финну показалось, что вот вот даже его присутствие не спасёт этот зал от потасовки двух разозлённых женщин. Тогда он поставил бокал с колой на стол и уже собирался заговорить, как вдруг вернулся Теодор, наконец избавив Финна от напряжения.
— Идём, — сухо сказал Теодор.
Все послушно встали из-за стола и проследовали за мужчиной в холл. Поднявшись на третий этаж отеля, Теодор остановился у одной из дверей и бросил взгляд на Финна.
— Держи, — грубо сказал Теодор, протягивая ключ в руки Финна. — Только не позволяй себе лишнего. Мы не развлекаться приехали.
— Избавь меня от своих наставлений, ладно? — не уступая свои позиции, сказал Финн.
— Доброй ночи, Анна, — смягчившись, сказал Теодор, бросив на жену короткий усталый взгляд.
— Доброй ночи, — тихо ответила Анна и опустила глаза в пол.
Теодор подошел к соседней двери, достал из кармана брюк вторые ключи и открыл дверь. Пропустив Франческу внутрь, мужчина глубоко вздохнул и вошёл следом за ней, закрыв дверь.

Глава 22

Финн
Финн открыл дверь своего номера и пригласил Анну войти. Девушка молча кивнула и зашла в комнату. Стянув с ног туфли, Анна аккуратно поставила обувь у двери, прошла в спальню и села на край кровати.
— У меня нет сменной одежды, — равнодушным голосом подметила Анна, смотря на свои голые ноги.
— Держи, — заботливо сказал Финн, достав из своего портфеля футболку.
Анна слегка улыбнулась и взяла вещь в руки.
— Мне нужно сходить в душ, — встав с кровати, сказала Анна и направилась в ванную комнату.
Оставшись в спальне, Финн снял с ног ботинки и поставил их рядом с туфлями Анны. Внезапно осознав, что эту ночь проведёт в одной комнате с Анной, Финн почувствовал страх. Сняв с себя костюм, мальчишка надел шорты, футболку и лёг на кровать. Наблюдая за дверью ванной комнаты, ему представлялось, что через пару минут шум воды утихнет, дверь откроется и из ванной выйдет Анна, обнаженное тело которой прикрывает лишь гостиничное белое полотенце. Ему нравилась эта мысль ровно до тех пор, пока шум воды не прекратился. Как только это случилось, мальчишка вытащил из под себя одело и спрятался под ним, оставив снаружи лишь голову и руки.
Выйдя из ванной, Анна стянула с кончиков волос капли воды и поправила на плечах футболку. Та была настолько огромной и широкой, что прикрывала ее ноги практически до колен. Девушка, вяло зевая, прикрыла рот и бросила усталый взгляд на мальчишку.
— Тебе холодно? — в замешательстве поинтересовалась Анна и легла на кровать рядом с Финном.
— Нет, — резко ответил Финн, скинув с себя одеяло. — Просто не хотел смущать тебя своим присутствием.
— И решил спрятаться? — хихикнула Анна, уткнувшись щекой в подушку.
— Да, — смущенно улыбнулся Финн. — Глупо получилось.
— Финн, мне не доставляет дискомфорт твоё присутствие. Мы уже спали вместе.
— Анна? — осторожно сказал Финн, немного сократив расстояние между ними.
— Да?
— Я знаю, что Теодор желает убить меня, чтобы я не пытался украсть тебя у него, — ровным и тихим голосом сказал Финн, смотря в глаза ведьме. — Но мне хочется поцеловать тебя. И хочется верить, что всё то, что было между нами в храме, продолжится.
— Ты прав. Если Теодор узнает о том, что было в храме, то попытается убить тебя.
Голос Анны звучал очень мягко и не соответствовал произносимым словам.
— Но от мысли об этом, мне ещё больше хочется поцеловать тебя вновь.
— Он мой муж, Финн, — ровным голосом сказала Анна, вернув мальчишку в реальность.
— Пусть так. Но я продолжу любить тебя, потому что знаю, что не безразличен тебе.
— Ты всегда был мне не безразличен, — мягко улыбнулась девушка. — Но пора остановиться.
— Нет! — повысил тон мальчишка и привстал с кровати.
— Хватит! — разозлилась Анна и резко встала с кровати. — Я переночую в другом месте.
Анна направилась к двери, но Финн успел схватить ее за руку и остановить.
— Постой. Ответь. Ответь, почему ты не хочешь быть со мной?
Анна набрала в лёгкие побольше воздуха и закатила глаза. Вырвав руку из его пальцев, Анна бросила на Финна суровый взгляд.
— Я скажу тебе в последний раз, чтобы ты больше не спрашивал. Я замужем.
— Я люблю тебя.
— Я знаю. Но между нами ничего не будет, Финн.
— Не говори так, — с мольбой в глаза, попросил Финн, пытаясь удержать Анну от ухода.
— Ты хотел услышать правду. Но стоило мне заговорить, так ты не хочешь слушать.
— Анна, прошу, не надо.
— Финн, остановись. Ты любишь девушку, которой уже нет. Та Анна умерла в тот день, когда Лейт выстрелил в неё. Я совсем другой человек.
— Хватит.
— Та Анна возможно любила тебя. Но она умерла. Я сильно изменилась за эти два года.
Заметив, что девушка положила пальцы на ручку двери, Финн вновь схватил ее за руку.
— Ответь, почему ты выбрала его? Почему Теодор?
Анна резко отпустила дверную ручку и прижалась спиной к стене.
— Дело не в нем, — сурово сказала Анна, смотря в покрасневшие от слез глаза мальчишки. — Дело во мне. У меня нет к тебе тех чувств, что ты придумал в своей голове.
— Я не верю, Анна! — крикнул Финн, ткнув пальцем в грудь ведьмы.
— Я не люблю тебя. И больше не подходи ко мне.
Слова Анны были так жестоки, что задели Финна Лероя до глубины души.
Последний раз взглянув в лицо мальчишки, Анна прикрыла глаза, выдохнула и в спешке выбежала из комнаты, захлопнув за собой дверь.

Глава 23

Анна
Идя по темному, освещенному синим светом, коридору, девушку привлекла комната, дверь которой была открыта настежь. Любопытство пересилило чувство самосохранения, и она вошла. В комнате был такой же, как и в коридоре, тусклый свет, освещавший кожаную мебель, стол и шкаф. В ванной комнате послышался шум, словно кто-то сделал один неловкий шаг, и подошва его ботинка прочертила по паркету. Анна уже было решила зайти в нее, но вдруг передумала. Внутренний голос говорил ей поскорее покинуть эту комнату. Обернувшись, перед собой она увидела высокого мужчину, но, не успев сказать и слова, ведьма вдруг ощутила резкую боль в области шеи, очевидно от иглы шприца. Мужчина держал Анну за плечо, крепко сжимая руками, чтобы та не смогла вырваться.
Девушка ничего не успела сделать для своей защиты. Ее разум начал притупляться, а в глазах все мутнело, пока вокруг не наступила кромешная тьма, и она не упала на руки похитителя. Она чувствовала, что он поднял ее и куда-то понес. Но, вдруг, он остановился и аккуратно уложил ее на что-то мягкое. Видимо, это была кровать.

Глава 24

Теодор
Подойдя к барной стойке, Теодор осмотрелся и сел за один из столиков. Франческа уже давно уснула, а мужчине не спалось вовсе.
Недолго находясь в одиночестве, к нему вдруг присоединился давний знакомый, с которым Теодор не виделся уже много лет. Мужчина сел напротив друга, поставив свой бокал с виски на стол. Его темные прямые волосы слегка касались воротника белой рубашки, покрытой черным пиджаком. Теодор сразу же узнал в зеленоглазом мужчине своего бывшего друга, которого тот столь долго и отчаянно ненавидел. Теодор стыдился связи с этим ужасным и аморальным человеком, чьи действия всегда были и остаются непредсказуемыми и не логичными. Смотря другу в глаза, Теодор не решался начать разговор. Но, ему пришлось взять себя в руки и на время приглушить свою ненависть.
— Я надеялся, что больше никогда тебя не увижу, Лейт. Но ты не даешь забыть о себе. И сегодня я опустился до того, что вынужден снова терпеть твое присутствие.
Теодор произносил каждое слово с таким явным отвращением, что любой, кто стал бы свидетелем этого разговора, сразу же бы понял, в каких отношениях находятся друзья. Но, не смотря на откровенное презрение Теодора к своему собеседнику, Лейт держался достойно до самого конца. От него в сторону Теодора не поступило ни одного взгляда, отражающего хоть какое-то негативное отношение к происходящему. По своим манерам и непревзойденной сдержанности, Лейт явно походил на уже давно знакомую и полюбившуюся Теодору Анну Шарон, что в эту секунду лежала на кровати в темной комнате, охваченная глубоким сном, от которого ей вскоре предстояло освободиться.
— Я знал, что мы с тобой еще встретимся. Это был всего лишь вопрос времени, — непринужденно сказал Лейт. — Должен сказать, что мне льстит, что мой друг помнит обо мне. Но я не думал, что ты и твои друзья попытаетесь найти меня.
— Ты и есть Л? — сдвинув брови от негодования, спросил Теодор.
— Да, — ровным голосом ответил Лейт, не отрывая взгляд от лица собеседника. — Несколько минут назад я шёл по коридору и наткнулся на твою супругу. Мне сразу же стало ясно, что именно она причастна к пропаже моего подчиненного.
— Где она? — сурово спросил Теодор, не совершая никаких движений.
— Спит. Мне не хотелось, чтобы твоя жена помешала нашему разговору. Если попытаешься что-то сделать сейчас, она пострадает.
— Ты не посмеешь ее тронуть! — практически с криком ответил Теодор, вскочив со своего места, и надавил ладонями на стол.
— Ты не знаешь, насколько далеко я могу зайти, чтобы достичь поставленной цели, дорогой друг.
— Зачем тебе понадобилась ее сестра? — спросил Теодор, вернувшись на своё место.
— Для отвода глаз я сказал всем своим подчиненным, что хочу стать верховным магом. Но это не так. Мне интересна наука.
— Хочешь исследовать ее сестру?
— Да.
— Как тебе удалось забрать ее из пансионата?
— Очень просто. Эта девчонка доставляла совету большие хлопоты, поэтому они с радостью отдали ее мне. Тебе известно, что твоя жена теперь входит в совет?
— Анна не говорила об этом, — ровным голосом ответил Теодор, убрав руки со стола.
— Советники всё хорошо продумали. Они знали, что если девчонка пропадёт, Анна обязательно придёт к ним за информацией. Она заключила клятву и обязалась не претендовать на должность верховного мага. Взамен советники получили желаемое.
— Они добились своего, лишив ее возможности стать главной, — продолжил мысль Теодор.
— Верно.
— Анна убьёт тебя и их, когда узнает об этом, — с холодным блеском в глазах сказал Теодор. — У неё всё больше причин это сделать.
— Понимаю. Я убил ее брата, дважды пытался убить ее и лишил ведьму возможности стать верховной.
— Почему ты вернул мне ее кольцо?
— Потому что хотел заставить тебя страдать. Ведь тогда ты понял, что она могла не идти на сделку с ведьмой и просто пользоваться кольцом как прежде. Кстати, меня весьма удивила новость о том, что Анна жива.
— Ты социопат.
— Знаю. Но это ведь так весело.
— У тебя ведь была другая цель. Скучно думать, что тебе просто хотелось убить ее.
— Иногда я восхищаюсь твоей логикой, друг. Действительно, у меня была другая цель. Мы с Луизой Мэй были знакомы. Она желала, чтобы Анна освободила ее от проклятья. А я хотел сделать так, чтобы пророчество не сбылось.
— О чем ты говоришь? — удивился Теодор.
— Твой ребёнок, рождённый от ведьмы с пурпурной Маной, должен истребить всех еретиков.
— Ты заодно с ними? — спросил Теодор, ощущая омерзение от присутствия Лейта.
— Да. Но убивать тебя мне не хотелось. Мы ведь друзья. А эта девчонка мне безразлична.
— При каких условиях ты готов отпустить ее сестру? — резко спросил Теодор.
— Всё просто. Ты отдаёшь мне Астер Мэй, а я отдаю тебе девчонку.
— Ты хочешь убить Астер?
— Да. Только ее кровь способна вернуть Анне способность иметь детей. Если ты откажешься, я просто убью твою жену и проблема будет решена.
— Хорошо. Я приведу девочку в следующую нашу встречу, но ты отпустишь Анну прямо сейчас.
— Жди ее через час в своём номере. Я поговорю с ней и отпущу.
— Договорились.
Черноволосый мужчина встал из-за стола, взял свой бокал с виски и, сделав глоток, направился к выходу, сопроводив свой уход громким хлопком двери бара.

Глава 25

Лейт
В комнате с приглушенным светом из-за того, что ее освещал лишь один светильник, полулежа на кресле, сидел мужчина. Подпирая правой рукой голову, он поглаживал свои темные прямые волосы, перебирая между пальцами небольшие пряди.
Его взгляд был направлен на кровать. Лейту было интересно рассмотреть девушку, о которой он так много слышал и которую видел лишь дважды всего пару минут.
Встав со своего места, он подошел к ее кровати и сел на край. Находясь так близко, он слышал ее тихое спокойное дыхание. Немного подумав, он протянут руку к ее лицу, и коснулся ребром указательного пальца ее щеки. Убрав руку, он продолжал смотреть на ее спокойное выражение лица.
— Ты и правда безумно красива, Анна Шарон, — прошептал Лейт, после чего медленно встал с кровати и вернулся на свое кресло.
Открыв глаза, неподалеку от себя, на кресле, Анна заметила мужчину, смотрящего на бокал с красным вином, находящийся в его руке. Стараясь не показывать свой очевидный страх, Анна медленно встала с кровати и села на ее край. Со своим привычным гордым и равнодушным взглядом Анна начала расспрашивать незнакомца.
— Что я здесь делаю? — прямо спросила Анна.
Сделав глоток вина, мужчина поставил бокал на стол и переключил свое внимание на девушку.
— Я в скором времени отпущу тебя, — спокойно ответил мужчина.
— Что это значит? — с открытым непониманием спросила Анна.
— Мне хочется поговорить с тобой, Анна.
— Я помню тебя. Ты Лейт Цукини.
— Да. А так же я Л.
— Значит именно тебя мы искали. Где моя сестра? — ровным голосом и с отстранённым видом спросила Анна.
— В безопастности. Теодор расскажет тебе об условии нашей договоренности.
Встав с кровати, Анна медленно подошла к Лейту, и тот встал напротив нее. Сделав еще шаг вперед, Анна оказалась так близко к Лейту, что воздух между ними стал тесен. Она смотрела в его светлые зеленые глаза, в которых была не обузданная и такая необъяснимая тьма. Он смотрел в ее и не видел ничего. Анна сделала глубокий выдох, а после медленный вдох. Внезапно ее зрачки сильно расширились, окрасив глаза в черный цвет.
— При нашей следующей встрече я перережу тебе горло, — с холодным блеском в глазах сказала ведьма.
Видя завороженный взгляд Лейта, Анна слегка улыбнулась и сделала шаг назад. С довольным взглядом она прошла мимо мужчины и направилась к двери выхода. И вот, уже дотронувшись пальцами до ручки двери, она внезапно замерла. Ее руку сжимали пальцы Лейта.
— Твой гнев вызывает во мне незнакомые чувства, Анна. Это не страх. Скорее желание. Твоя внутренняя тьма вызывает интерес. С нетерпением жду нашу следующую встречу.
Отпустив руку ведьмы, мужчина сделал шаг назад, позволив Анне открыть дверь и выйти из комнаты.

Глава 26

Анна
Заметив идущую по коридору Анну, Теодор резко направился к ней на встречу. Остановившись напротив девушки, молодой человек схватил ее за плечи.
— Анна, ты в порядке?
— Да, — раздраженно ответила девушка.
— Лейт говорил с тобой?
— Да. Он такой же заносчивый, как и прежде, — с неприязнью в голосе высказала ведьма и направилась в свой номер. — Чертов день! Сегодня все пытаются меня выбесить.
Слушая слова возмущения жены, Теодор с облегчением выдохнул и немного улыбнулся.
— Найди мне какие-нибудь штаны, Тео.
Вломившись в свой номер, Анна включила свет в спальне и торопливо подошла к кровати. Бросив взгляд на Финна, ведьма сложила руки на груди и тяжело вздохнула.
— Анна? Что случилось? — сонно и испуганно спросил мальчишка, оторвав голову от подушки.
— Вставай. Нужно поговорить, — раздраженно сказала девушка, наблюдая за потрёпанным после сна видом Финна.
— Ты передумала и поняла, что хочешь быть со мной? — спросил мальчишка, уткнувшись щекой в подушку.
— Нет. Я нашла Л. Вернее сказать Лейта.
Анна скинула с Финна одеяло и бросила на пол.
— Вставай!
— Лейт и есть Л? — сонно переспросил Финн, сев на край постели.
Анна предположила, что у Финна явно проблемы со слухом и, вздохнув, закатила глаза.
— Я так и сказала, разве нет?
В эту же секунду в комнату вошёл Теодор. Он бросил вопросительный взгляд на Финна, а после и на ведьму.
— Ты нашёл для меня штаны? — спросила Анна, бросив на Теодора требовательный взгляд.
— Да, вот, — протянув девушке вещь, ответил мужчина.
Анна взяла у него из рук штаны и торопливо надела их на себя.
— Франческа была не особо рада, но согласилась дать их тебе.
— Очень мило с ее стороны, — с явным сарказмом ответила Анна.
Дождавшись, пока Финн оденется, Анна махнула рукой и вышла из номера.
— Идём.
Послушно следуя за Анной, ребята всем составом вышли на улицу и пошли к небольшой деревянной беседке, предназначенной для гостей отеля. Сев за стол, ведьма прижала коленки к груди, уперевшись голенями в стол и достала из кармана сигареты.
— Зачем вы разбудили меня среди ночи? — сонно и раздраженно спросила Франческа.
Ведьма, покосившись на девушку, закатила глаза и подожгла сигарету огоньком зажигалки.
— Теодор должен нам что-то рассказать.
— Если кратко, то всё, что случилось с нами за все эти годы, дело рук Лейта Цукини. Как нам уже известно он убил брата Анны. Так же Лейт заключил сделку с Луизой Мэй. Та получила освобождение от проклятья, а Лейт добился того, чтобы пророчество не сбылось. Он в заговоре с еретиками. А совет сам лично отдал ему сестру Анны.
— Чертов совет! Чертова Луиза! — гневно высказала Анна, не оставляя сигарету в покое.
— Теперь он хочет, чтобы мы отдали ему Астер. Взамен он вернёт нам Лизу.
— Зачем ему Астер? — взволнованно спросил Финн.
— Ее кровь способна вернуть Анне возможность иметь детей.
— Ты не можешь иметь детей? — встав в ступор, спросил Финн, обращаясь к Анне.
Ведьма вновь закатила глаза и поняла, что Финн и правда глухой.
— Он так и сказал, Финн!
— Но почему? — с недоумением спросил мальчишка.
— У нас нет на это времени, — ответил Теодор, бросив на Финна суровый взгляд.
— Мы отдадим ему Астер, — равнодушным голосом сказала Анна, смахивая пепел с сигареты.
— Анна, нет! — крикнул Финн.
— Я так решила. Мы встретимся с Лейтом Цукини через неделю. Местом встречи будет то самое после, в котором он стрелял в меня.
Анна потушила сигарету об внутреннюю часть стола, встала со своего места и молча вышла из беседки.
Все присутствующие переглянулись.
Лерой вскочил со своего места и побежал следом за Анной, стараясь догнать девушку. Став свидетелем столь неприятного порыва, Теодор встал из-за стола и направился за ними.
Финн схватил Анну за руку и слегка отдернул назад, вынудив девушку остановиться. Та бросила на него раздражённый взгляд и тяжело вздохнула.
— Анна, прошу. Давай поговорим о нас.
— Я уже всё сказала, — грубо отрезала ведьма, отдёрнув руку.
— Мы ведь так долго были друзьями. Я знаю тебя, Анна. Ты испытываешь ко мне чувства, хотя и не желаешь признавать это.
В этот момент их догнал Теодор. Мужчина встал между ними и спрятал руки в карманы.
— Ты не знаешь ее, Финн, — с иронией сказал Теодор, наблюдая за лицом мальчишки.
— Я знаю ее лучше всех, Тео! — раздраженно не согласился мальчишка.
— Расскажи о ней.
— Ну, она красивая, славная, немного хмурая, порой очень раздражительная, но я люблю ее, — промямлил Финн, опустив глаза.
Анна была расстроена.
Теодор посмотрел ей в глаза и отрицательно помогал головой. После этого он развернулся и пошёл прочь.
— Анна, — тихо сказал мальчишка, пытаясь поймать взгляд девушки.
— Хватит, — разозлилась ведьма.
Анна отыскала глазами в темноте Теодора и стремительно направилась следом за ним. Девушка находилось в полнейшем недоумении по поводу происходящего и желала вытащить правду наружу. Она догнала Теодора и схватила пальцами за рукав, развернув мальчишку лицом к себе.
— Анна, не надо. Прошу тебя, — устало сказал Теодор и отвернулся от девушки.
— Тео, не уходи, — отчаянно попросила Анна продолжая сжимать пальцами рукав кофты. — Расскажи обо мне. Прошу.
Мужчина медленно обернулся и неохотно поднял глаза, чтобы взглянуть на лицо Анны.
— Тебе это не нужно, Анна, — прямо и равнодушно сказал Теодор.
Резко отстранив руку от рукава супруга, Анна бросила яростный взгляд на Теодора и развернувшись, направилась прочь от него.
— Ты любишь шоколад, имбирное печенье, свежие пионы, — выкрикнул Теодор, зажмурив глаза, и немного понизил тон голоса, заставив Анну остановиться. — Тебе нравится гулять в дождливую погоду и пить чай с мятой без сахара. Ты обожаешь надевать тёплые вещи, только что снятые с батареи. Ты спишь с настежь распахнутым окном, ложишься спать очень поздно и поздно просыпаешься. Возвращаясь ночью уставшая, принимаешь горячую ванну. Сжимаешь губы, когда нервничаешь. Плачешь, когда видишь умирающих животных. Ты очень меткая, но на охоте случайно промахиваешься, потому что боишься причинить вред животным.
Анна резко обернулась и направилась навстречу к мужу. Приблизившись к Теодору, она встала прямо перед ним, так близко, что воздух стал тесен.
— Ты читаешь романы с печальным концом, потому что не веришь в сказки, — прошептал Тео, смотря ей в глаза.
Анна не могла произнести и слово. Ее взгляд был полностью прикован к тёмным, суровый и холодным глазам мужа.
Мужчина приблизился рукой к ее плечу, но, не успев коснуться, вскоре отдернул. Анна продолжала неподвижно рассматривать его лицо. Теодор слегка покачал головой, сомкнул губы и стремительно направился в сторону отеля, оставив Анну одну.
Утром ребята собрали свои вещи и покинули отель. По решению Анны, они поехали в ее старый семейный дом. Девушка не была в нем уже несколько лет и хотела вернуться.
Войдя в дом, Анна оказалась в коридоре. Он был коротким и широким. Пройдя его, она вдруг оказалась в большом круглом зале, с левой стороны которого плавно вверх поднималась тёмная деревянная лестница, простая и скучная. С двух сторон от лестницы Анна заметила двери, за которыми скрывались ванная комната и коридор, ведущий в зимний сад. В противоположной от лестницы стороне красовалась огромная арка, соединяющая зал с кухней и, по совместительствую, столовой комнатой. Пол во всем доме был деревянным и уже заметно потрёпанным. Тёплые светлые стены украшали старомодные и в то же время весьма элегантные пейзажи, каждый из которых имел свою особенную историю приобретения. Девушка поняла, что за эти два года в доме совсем ничего не поменялось.
Выделив Теодору комнату, в которой он жил в прошлый раз, Анна зашла в спальню отца. Там всё так же висели тяжелые зелёные шторы, стояла широкая мягкая кровать и остальные предметы мебели. Бросив сумку у двери, девушка обошла комнату и легла на кровать, уложив руки на животе.
— Приятно оказаться дома? — спросил Йен, стоя напротив девушки.
— Да. Но это дом отца и дяди. Мой дом там, где я жила с родителями, братом и сестрой.
— Почему ты тогда не поехала туда?
— Потому что он находится намного дальше от Нового Орлеана. А в скором времени мне придётся ехать в город.
— А ещё в этом доме у тебя появились чудесные воспоминания, — улыбнувшись, сказал Йен.
— Да. Здесь я проводила все праздники в детстве. Ходила с мамой в церковь. Играла с Марком. Ходила с папой на охоту. В саду этого дома Теодор сделал мне предложение и там же мы поженились. Здесь случились самые счастливые моменты в моей жизни.
Анна улыбнулась своим мыслям и уткнулась щекой в подушку.

Глава 27

Теодор
Войдя в комнату, Теодор поставил свою сумку у двери и прошёл внутрь. За ним следом вошла Франческа. Девушка подошла к нему сзади и обхватила руками его плечи, мягко массируя.
— Ты устал?
— Да, — вяло ответил мужчина, не двигаясь.
— Я хочу тебя, — нежно прошептала Франческа и, обойдя мужчину, встала напротив него.
Ее рука осторожно коснулась его щеки, после чего девушка слегка приблизилась губами к его губам. Теодор мягко обхватил ее руку и убрал со своего лица.
— Не нужно, — тихо попросил молодой человек.
— Почему? — немного расстроившись, спросила Франческа.
— Потому что это семейный дом Анны.
— И что?
— Это неправильно.
— Неправильно думать о ней, находясь рядом со мной.
— Франческа, нам пора поговорить, — ровным голосом сказал Теодор, смотря в глаза девушки.
— Не говори мне то, что собираешься сказать, — расстроенно попросила Франческа.
Прости.
— Мы с тобой больше не будем вместе.
— Тео, прошу…
— Нет, не нужно. Мне стоило сказать это раньше.
— Ты любишь ее, так? — заплакав, спросила девушка.
— Прости меня. Я не хотел причинить тебе боль.
— Нет. Ты не достанешься ей! Этого не будет! — закричала Франческа, вцепившись ногтями в свои локти.
— Не вини ее. Понимаешь, виноват я. Я никогда не любил тебя, Франческа. И не смог бы полюбить.
— Пожалуйста, Тео, останься со мной, — продолжая плакать, умоляла Франческа.
— Прости. Я выбираю ее…
Всегда выбирал.
— Нет, — шёпотом сказала девушка, закрыв лицо руками. — Не поступай со мной так.
— Я не хочу обманывать тебя.
— Почему ты не любишь меня?! — прокричала девушка, вцепившись пальцами в волосы.
— Прости.
Вытерев слёзы рукавом кофты с лица, девушка убрала передние пряди волос за уши и, бросив на мужчину последний взгляд, выбежала из комнаты, захлопнув за собой дверь.

Глава 28

Анна
Оказавшись в лесу во время прогулки, Анна остановилась, заметив перед собой Йена.
— Анна, должен предупредить тебя. Франческа идёт следом за нами от самого дома.
Анна бросила на Йена настороженный взгляд и медленно обернулась.
— Почему ты идёшь за мной? — ровным голосом спросила Анна, рассматривая красные пятна от слез на лице Франчески.
— Он бросил меня из-за тебя! — прокричала девушка, вновь заплакав.
— Тео? — тихо спросила Анна.
— Черт возьми, да! Если бы не ты, он полюбил меня! — повышенным тоном высказала Франческа, поставив акцент на последнее слово.
— Я не виновата, — сурово ответила Анна.
— Мне плевать! Я не позволю вам быть вместе, — прокричала Франческа, резко вытащив из под кофты пистолет.
— Тише! Не нужно, Франческа, — взволнованно сказала Анна, выставив руки перед собой.
— Всё, что мне было нужно, это он. Я лишь хотела быть любимой. Хотела, чтобы он полюбил меня.
Франческа направила дуло пистолета на ведьму. Ее пальцы дрожали, а слёзы предательски вырывались из глаз, огромным неконтролируемым потоком скатываясь по щекам.
— Не делай этого. Моя смерть ничего не изменит.
— Если ты умрешь, мне станет лучше, — успокоившись и перестав плакать, сказала девушка.
— Это не так.
— Заткнись!
— Франческа, Теодор не простит тебя, если ты убьешь меня, — настойчиво сказала Анна, продолжая держать руки перед собой.
Чокнутая психопатка.
— Это не важно. Я лишь хочу, чтобы ты исчезла, — прерывисто дыша сказала Франческа и спустила курок.
Прозвучал выстрел. Франческа медленно опустила пистолет и бросила взгляд на Анну.
Ведьма пошатнулась, но сумела удержаться за ногах. Осторожно прислонив руки к животу, Анна ощутила что-то тёплое, согревающее холодные пальцы рук. Медленно опустив глаза, Анна заметила на своих руках кровь, проступающую между пальцами. Силы стремительно начали покидать ее тело. Вновь пошатнувшись, Анна почувствовала, что коленки подгибаются, и она упала на траву. Стараясь не закрывать глаза, ведьма вяло осмотрелась по сторонам, и ее взгляд упал на небо, прячущееся за зелёными ветвями деревьев. Прислушавшись, Анна услышала шелестение листьев, тихое и убаюкивающее.
— Как же красиво, — подумала про себя ведьма, не отрывая взгляд от светлого неба. — И тихо.
Анна вдруг вспомнила утро, которое провела в объятиях Теодора под кроной дерева вишни.
— Сегодня небо особенное. Видишь, сколько облаков? Они так медленно плывут по небу, словно в мире всё идеально. Будто мир, это тишина, — открыв глаза, рассказал Теодор.
— Хотелось бы вечно наблюдать за ними, — мечтательно сказала Анна, смотря на небо.
— Если бы мы навсегда остались под этим деревом, ты бы могла вечно наблюдать за облаками. А я бы мог вечно наблюдать за тобой, — нежно сказал Теодор, поглаживая пальцами кожу рук жены.
— Так не бывает, — с улыбкой ответила Анна.
— Бывает, — мягко возразил Теодор. — Но не в этом мире. Этот мир сложный. Мы все всегда в движении. В том же мире напротив, мы с тобой вечность сидим под этим деревом, спрятавшись от солнца за листвой.
— Хороший мир, — прошептала Анна, накрыв пальцы рук Теодора своими ладонями.
Глаза Анны медленно закрылись. Почему мы не остались навсегда под тем деревом? Ее пальцы расслабились и грудь плавно опустилась на выдохе после последнего удара сердца.

Глава 29

Франческа
Смотря на тело Анны, Франческа испугалась и бросила пистолет на землю.
— О, Боже! — воскликнула девушка, схватившись за грудь. — Что я наделала?!
Торопливо вытерев ладони об кофту, Франческа испуганно осмотрелась по сторонам и изо всех сил побежала обратно к дому.
Оказавшись во дворе, девушка заметила Теодора, стоящего у кустов с былыми розами. Франческа подбежала к мужчине и набросилась ему на шею. Оцепенев, мужчина слегка прикоснулся руками к ее спине.
— Что случилось? — взволнованно спросил Теодор.
— Ничего. Я просто… увидела… кабана и… испугалась.
— Будь осторожна. Здесь много зверей.
Франческа резко отстранилась от мужчины и бросила взгляд в сторону леса.
— Я пойду в дом, — подавленно сказала Франческа и, открыв дверь, вошла внутрь.
Заперевшись в ванной комнате, девушка начала обдумывать свои дальнейшие действия. Смывая слёзы с лица, она периодически срывалась и вновь плакала.
— Нужно вести себя как обычно, — пытаясь успокоиться, прошептала девушка. — Никто не догадается.
Открыв ящик под раковиной, Франческа обнаружила множество пузырьков. Недолго порывшись, девушка нашла небольшой флакон со снотворным. И в ее голове промелькнула идея.
Выйдя из ванной комнаты, Франческа прошла по коридору, зашла в столовую комнату и достала из серванта три чашки. Как только чайник вскипел, она заварила чай и пригласила Теодора и Финна присоединиться к ней. Не придавая ее инициативе в чаепитии особого внимания, они сели за стол.
— Вкусный чай? — с встревоженным взглядом спросила Франческа.
— Да, очень, — мягко ответил Финн, сделав очередной глоток.
— Анна к нам не спустится? — проигнорировав диалог ребят, спросил Теодор.
— Я позвала ее, но она сказала, что устала после дороги и хочет отдохнуть.
— Стоит зайти к ней, — сказал Теодор, поставив чашку на стол.
— Анна настойчиво просила не беспокоить ее сегодня. Кажется, ей хочется побыть одной.
— Раз Анна так сказала, то не стоит навещать ее. Она и так раздражена в последнее время, — согласился Финн.
— Может разложим диван в зале и посмотрим фильм? — предложила Франческа, собирая пустые чашки со стола.
— Согласен, — бодро ответил Финн, бросив взгляд на Теодора.
— Хорошо, — без особо энтузиазма согласился Теодор.
Спустя двадцать минут после начала фильма уснул Финн. Следом за ним уснул и Теодор.
Убедившись, что те крепко спят, Франческа встала с кровати и осторожно вышла из комнаты. Войдя в кухню, Франческа села за стол и наполнила на половину бокал вином.
— Если повезёт, за ночь ее съедят звери. В ином случае Теодор и Финн убьют меня без колебаний. Теодор точно меня возненавидит! — тихо рассуждала Франческа, осушая бокал. — Когда они меня спросят о ней, я скажу, что спала и ничего не слышала. Так они не подумают, что я причастна к ее исчезновению.
Резко поставив бокал на стол, Франческа встала из-за стола и надавила руками на спинку стула.
Черт! Если они увидят, что вещи Анны на месте, то непременно поймут, что она не собиралась никуда уходить. Нужно всё спрятать.
Тщательно вымыв бокал, Франческа убрала бутылку с вином в тумбочку и торопливо пошла на второй этаж. Вломившись в спальню Анны, девушка пробежалась глазами по комнате.
— Книга, с которой она носится повсюду, — возмущённо сказала девушка, подняв книгу заклинаний с пола. — Телефон, сумка и куртка.
Собрав все необходимые для отъезда вещи, Франческа закинула их в сумку и торопливо выбежала на улицу. Девушка нашла в саду лопату и взяла ее с собой. Светила полная луна, из-за чего на улице было достаточно светло. Оказавшись достаточно далеко от дома, Франческа выкопала небольшую яму, выключила телефон, бросила его в сумку, которую кинула в землю, и присыпала свой тайник землей.
— Славно получилось, — оперевшись руками на лопату, сказала девушка.
Единственной вещью, которую та не погребла в землю, оказалась книга заклинаний. Франческа столь отчаянно ненавидела Анну, что ненависть на мгновение перекинулась на книгу. Достав из кармана зажигалку, девушка медленно поднесла племя к корешку, и книга вспыхнула. Бросив ее на землю, Франческа отринула в сторону и, споткнувшись, упала на траву.
— Черт! Эта книга чуть не убила меня.
Девушка отряхнула руки об штаны и прижала колени к груди.
— Возможно, стоило и тело сжечь.

Глава 30

Теодор
Под подушкой чувствуется раздражающая вибрация. По началу пытаясь ее игнорировать, молодой человек перевернулся на другой бок. Звук не утих. Просунув руку под подушку, Теодор нащупал телефон, вытащил его из под подушки и, нажав на кнопку, прислонил к уху, не открывая глаза.
— Какого черта никто не берет трубку?! — прокричал женский голос.
— А? — сонно промямлил Теодор.
— Проснись уже! — настойчиво приказал женский голос.
Мужчина слегка потянулся, чтобы неприятная боль в мышцах сменилась на приятную. Проспав всю ночь на одном диване с Финном и Франческой, Теодор проснулся с невыносимой ломотой в теле.
— Я слушаю, Дебс. Что случилось? — умиротворенно процедил мужчина.
— Астер сбежала, — нервно рассказала Деби, громко и прерывисто дыша.
— Астер? Как?! — воскликнул мужчина, широко раскрыв глаза.
— Я не знаю. Утром я пошла будить ее, но не нашла в комнате. И Лео не видел ее сегодня.
— Деби, я перезвоню, — ответил Теодор и сбросил вызов.
Встав с кровати, мужчина бросил взгляд на спящего Финна и тяжело вздохнул. Решив не будить мальчишку, Теодор торопливо поднялся на второй этаж и постучался в дверь комнаты Анны. Никто не ответил. Мужчина открыл дверь и обнаружил, что комната пуста. Все вещи Анны пропали. Выйдя из комнаты, Теодор захлопнул дверь и спустился на первый этаж. Выбежав на улицу, мужчина начал искать хоть какие-то зацепки, которые могли бы помочь найти Анну. На скамейке рядом с домом сидела Франческа. На ней были надеты короткие шорты, белая рубашка, а растрёпанные влажные волосы убраны за уши.
— Франческа, ты видела Анну? — взволнованно спросил Теодор, встав напротив девушки.
— Нет. А что-то случилось? — округлив глаза, спросила Франческа.
— Астер пропала, — рассказал мужчина, прислонив ладонь к своему вспотевшему лбу.
— Думаешь, Анна причастна к исчезновению девчонки? — заинтересованно происходящим спросила Франческа.
— Не знаю.
В это мгновение зазвонил телефон. Теодор неохотно ответил на звонок.
— Тео, извини. Астер вернулась только что. Она сказала, что была в церкви.
— Какая к черту церковь?!
— Сегодня воскресенье. Астер сказала, что ставила свечи и молилась.
— Больше не пугай меня, Деби, — выдохнув, попросил Теодор.
— Прости. Я сама испугалась. У вас всё в порядке?
— Да. Мне пора.
Мужчина сбросил вызов и убрал телефон в карман джинсов.
— Почему ты не сказал ей, что Анна пропала? — удивилась Франческа.
— Не хочу беспокоить ее заранее. Возможно, Анна скоро вернётся.
— Ты прав, — согласилась девушка, опустив глаз.
Вечером все собрались у костра. Финну пришла в голову замечательная идея приготовить сосиски на огне. Другие были не против его желания и без лишних слов согласились.

Глава 31

Анна
Открыв глаза, Анна поняла, что находится на берегу моря. Соленая вода ласково омывала ботинки, а палящее солнце припекало голову. Осмотревшись по сторонам, Анна заметила вдалеке маяк. Скинув с плеч плащ, ведьма бросила его на песок и стремительно направилась вперёд. По мере приближения к маяку, рядом с ним всё более четко начал проглядываться женский силуэт.
— Лу?! — шёпотом сказала Анна, всматриваясь в приближающийся силуэт.
— Здравствуй, Анна, — ласково сказала Луиза, накрыв плечи девушки руками.
— Я так рада тебя видеть! — с тихой радостью сказала Анна, заключив женщину в свои объятия.
Спустя мгновение ведьма резко отстранилась от Луизы и бросила на женщину испуганный взгляд, находясь в замешательстве.
— У меня такое чувство, что я уже была здесь, — задумчиво сказала ведьма, не отрывая взгляд от горизонта.
— Всё возможно.
Я должна спросить…
— Лу, я когда-нибудь была дорога тебе? Или ты заботилась обо мне из-за проклятья?
— Если честно, то сначала ты была частью моего эгоистичного плана. Но за два года, что ты провела в моем храме, я привязалась к тебе.
— Мы ещё увидимся с тобой? — невзначай спросила Анна.
— Нет, милая. Я обрела покой. И надеюсь, что однажды ты сможешь обрести собственный. Ты заслуживаешь этого, Анна.
— Скорее всего я попаду в ад, — возразила Анна, прижав колени к груди. — На моих руках столько крови, что мне никогда не обрести покой.
— Не будь так строга к себе. Ты лучше, чем считаешь.
— Забавно, — рассмеялась Анна. — Меня уже дважды убили выстрелом из пистолета. Получается, единственный раз, когда я могла по-настоящему умереть, был, когда Лейт отравил меня ядом. Болезнь, это ведь естественная смерть.
— Собираешься убить его? — ровным голосом спросила женщина, поднимаясь с песка.
— Лейта? Да. Он заслуживает смерти.
Луиза смахнула передние пряди волос с лица и задумчиво наклонила голову на бок.
— Ты воспользовалась моей книгой заклинаний. Не буду отчитывать тебя за этот глупый поступок, но хочу удовлетворить своё любопытство.
Анна вопросительно сдвинула брови.
— Какую ты выбрала плату за способность воровки тайн?
— Мой дар воскрешения. Только что решила это.
— Не будешь жалеть об этом? Дар несомненно великий.
— Мне он не нужен. Я не хочу жить, не боясь смерти.
— Будь осторожна, — ласково попросила Луиза, проведя ладонью по плечу Анны.
— Надеюсь, мы ещё увидимся, Лу, — невзначай сказала Анна и неторопливо пошла по берегу моря, удаляясь от маяка.
Небо медленно затягивалось тучами. Воздух наполнился ароматом свежести, предвещающим скорый дождь. Листья деревьев азартно зашелестели, аплодируя долгожданному дождю, который уже несколько недель обходил лес стороной.
Ощутив кожей лица каплю воды, которая бесцеремонно разбилась об щеку ведьмы, Анна медленно открыла глаза. Над ее головой плыла огромная темная туча, украдкой наблюдающая за девушкой. Осторожно оторвав голову от земли, Анна присела и схватилась руками за виски. В ушах стоял отвратительный звон. Как только боль в голове слегка утихла, ведьма провела ладонью по своим волосам и обнаружила в них сухую листву с грязью.
— Дрянь! — гневно вскрикнула Анна, вспомнив об обстоятельствах своей смерти. — Наглая дрянь!
Вытащив из волос несколько сухих листиков, ведьма неуклюже встала на ноги и опёрлась руками на ствол дерева.
Наблюдая за Анной, Йен облегченно вздохнул и молча улыбнулся, осознавая необходимость своего молчания.
— Такое чувство, что я умерла не от пули, а от удара головой об землю, — недовольно высказала Анна, накрыв лоб ладонью. — Возможно, головой я и правда ударилась. Иначе какого черта!
Убрав руки со ствола дерева, ведьма отряхнула от травы плащ и, случайно бросив взгляд на землю, обнаружила пистолет. Неторопливо подойдя к нему, Анна присела на корточки, взяла оружие в руки и поднялась.
— Стоило забрать орудие преступления, Франческа, — раздраженно сказала Анна, спрятав пистолет в кармане.
— Ты в порядке? — наконец спросил Йен.
— В полном.

Глава 32

Теодор
Сидя у костра, Теодор молча всматривался в огонь, раздумывая над тем, куда могла подеваться супруга. Мужчине в голову пришла мысль, что она решила самостоятельно разобраться с Лейтом. Но тут же Теодор откинул эту мысль. Потом он предположил, что ей в голову взбрела другая очередная глупая идея. Скорее всего опасная. Это, конечно же, похоже на Анну.
Размышления мужчины прервал гром, за которым уже через мгновение последовал дождь. Бросив взгляд на Финна, Теодор встретился с ним глазами. Тот лишь пожал плечами, словно говоря, что сосиски необходимо дожарить. Франческа молча наблюдала за Финном, игнорируя волнение в лице Теодора.
Внимание всех троих привлекли громкие тяжелые шаги, сопровождающиеся треском веток и шуршанием листьев.
— Анна?! — воскликнул Теодор, сорвавшись с места.
Услышав имя супруги Теодора, Франческа бросила испуганный взгляд сначала на мужчину, а уже после в то направление, к которому был прикован взгляд Тео.
— Анна?! Нет. Не может быть! — озадаченно прошептала Франческа, широко раскрыв глаза от удивления.
Ведьма стремительно приближалась к Франческе, пристально всматриваясь в ее намокшее от дождя лицо. Та была в полном ужасе, словно увидела приведение.
— Где ты была? — удивлённо спросил Финн, отложив шампур в сторону.
Игнорируя слова Финна, Анна остановилась в десятке шагов от Франчески и бросила на ту яростный взгляд.
— Ничего не потеряла? — с сарказмом спросила Анна, после чего вытащила из кармана пистолет и бросила его к ногам напуганной девушки.
— Как… как ты… — не в силах связать предложение, замямлила Франческа, сорвавшись со своего места.
— Что происходит? — повышенным тоном спросил Теодор, оценивая внешний вид Анны.
Одежда ведьмы была испачкана грязью, в потемневших от воды волосах виднелись сухие листья, а зелёная водолазка была испятнана кровью.
— Эта дрянь выстрелила в меня! — сурово сказала Анна, не отводя глаза от бледного лица Франчески. — Всё это время, пока меня не было, я была мертва.
— Но как?! Почему ты жива? — находясь в полном ужасе, спросила Франческа и сделала шаг назад.
— Ты жалкая дрянь, Франческа. Трусливая и отвратительная, — ровным голосом сказала Анна. — А вы даже не заметили мое отсутствие, — уже повысив голос, сказала Анна, обращаясь к Теодору и Финну.
— Прости, — тихо попросил Теодор, стиснув зубы.
— Ладно Финн, но ты… — разочарованно сказала Анна, с трудом сдерживая слезы. — Я не прошу тебе этого, Тео.
— Анна, прошу…
— Нет! Не нужно. Разбирайся с ней сам.
Анна сжала губы и перевела взгляд на Франческу.
— Я не убью тебя лишь по тому, что ты не стоишь того, чтобы я брала на себя вину за твою смерть.
Смахнув слёзы с лица, ведьма обхватила живот руками и съежилась от резкой боли.
Заметив это, Теодор бросился к Анне, но та выставила руку перед ним, указывая ему на границу, запрещающую прикасаться к ней. Мужчина резко остановился и опустил руки.
— Если завтра утром я проснусь, и эта… по прежнему будет в моем доме, я без раздумий убью ее.
Выпрямившись, Анна опустила руку и направилась в дом.
— Анна, постой! — крикнул Финн, забежав за девушкой в дом.
Оставшись наедине с Франческой, Теодор тяжело вздохнул и сделал несколько шагов в ее сторону.
— Теодор, стой! Не подходи! — закричала Франческа, отходя от мужчины.
— Почему? — сурово спросил Теодор, встав напротив девушки.
— Я… она… я была так зла, что ты меня бросил и…
— Решила убить ее?! — закричал Теодор, выходя из себя.
— Прости! — прошептала девушка, вытянув перед собой дрожащие руки.
— Что, если бы она умерла окончательно? — вцепившись пальцами в горло Франчески, спросил мужчина. — Ты бы тоже извинялась?
— Тео, — задыхаясь, прохрипела Франческа.
Мужчина сильнее сжал ее шею, из-за чего лицо девушки покраснело, а глаза широко раскрылись.
— Назови мне хоть одну причину, по которой мне не стоит придушить тебя, — с яростью в глазах сказал мужчина, наблюдая за тем, как Франческа отчаянно пытается поймать воздух ртом.
— Я… люблю… тебя, — с трудом выдавив слова, произнесла Франческа.
— Ты одержимая! Жалкая! Омерзительная! — прокричал мужчина, разжав пальцы.
Франческа рухнула на колени и обхватила шею руками, пытаясь отдышаться.
— Ты спрашивала, почему я не люблю тебя. И я знаю ответ. Что бы ты не делала, ты никогда не сможешь сравниться с ней. Никогда. Потому что ты никчёмная. Эгоистичная. И тебе придётся жить с этим.
Сжав пальцы в кулак, мужчина бросил на неё презирающий взгляд и отвернулся.
— Убирайся, — сдержанно приказал Теодор, опустив голову, подставляя волосы под проливной прохладный дождь.
После уезда Франчески, Анна не разговаривала с Теодором двое суток. Ведьма всячески избегала его компании, стараясь не попадаться ему на глаза. Принимая ее желание, мужчина не стал навязываться. Он чувствовал непреодолимое желание поговорить с ней, но, случайно замечая Анну где-то вдалеке, вдруг передумывал и шёл в противоположную сторону. Он не знал, как начать диалог. Не знал, как правильно подобрать нужные слова. Но и не мог более молчать.
Заметив Анну, гуляющую по опушке леса, Теодор наконец решил прервать ее уединение.
Солнце совсем недавно зашло за горизонт, предоставив почетный небесный пост луне. Та загадочно смотрела с высока на Землю. Рядом с ней по всему небу собрались маленькие мерцающие звёзды, украдкой подсматривающие за Теодором.
Подкравшись к девушке со спины, Теодор осторожно встал подле неё, спрятав руки за спиной. Ощутив присутствие супруга, Анна слегка разжала губы и опустила глаза.
— О чём думаешь? — с тихой печалью в голосе спросил мужчина, наблюдая за лицом Анны, которое мрачно освещала луна.
Спрятав замёрзшие пальцы в рукава свитера, девушка сложила руки на груди и устало вздохнула.
— О тебе, — практически шёпотом ответила Анна, не отрывая взгляд от влажной травы.
— Мне жаль, что я не стал искать тебя, — чувствуя вину, сказал мужчина. — Просто мне в голову не пришло, что с тобой что-то случилось.
— Знаю. Ты не виноват.
— Анна, ты сказала, что умерла. Но как тебе удалось… вернуться? — задумчиво спросил Теодор, не отрывая глаза от лица супруги.
— Луиза сказала, что это часть моего дара. И сказала, что я уже дважды умирала до этого.
— Дважды? — переспросил мужчина.
— Да. Сначала от пули, когда Лейт выстрелил в меня. А потом от… порезов.
— О каких порезах ты говоришь? — удивился Теодор.
Анна бросила короткий взгляд на мужчину и тяжело вздохнула.
— Когда я очнулась после того, что случилось в поле, мир… словно… рухнул. Мне не хотелось жить, и я… порезала вены.
— Это моя вина, — подавленно сказал мужчина, отведя взгляд в сторону.
— Луиза сказала, что ты предал меня. И я поверила.
— Анна, я… — начал говорить Теодор, но ведьма его перебила.
— Знаю, — резко сказала Анна, печально наблюдая за мужем. — Ты был со мной до конца. И ты не убежал, как сказала мне Луиза. Я вспомнила всё, что случилось в тот день.
Анна мягко обхватила ладонь мужчины, взяв того за руку.
— Мне трудно представить, как тебе было больно, когда я умерла. Если бы я знала правду, то не стала бы скрываться два года. Прости меня, Тео.
— Анна, я должен прояснить одну вещь, — сменив тему, сказал Теодор.
— Говори.
— Я согласился составить брачный договор, чтобы Рио перестал давить на меня. Тебе известно, что он хотел лишить тебя возможности состоять в совете. Но, поверь, я бы не стал следовать договору. Всё, что принадлежало тебе, осталось бы твоим.
— Мне следовало выяснить это до того, как я попыталась убить тебя, — невесело улыбнулась ведьма.
— И я не причастен к смерти твоего брата. У Лейта были личные причины убить Марка. Я до сих пор не знаю о них, но уверяю тебя, я не был с ним в заговоре.
— Я верю тебе, — тихо ответила Анна, не отпуская руку супруга. — Всё это время мне приходилось жить в неведении. И это моя вина.
— Надеюсь, что теперь всё изменится, — слегка улыбнулся мужчина, сжимая ладонь жены.
Мужчина перевёл взгляд в сторону и застыл. Уловив изменение в лице Теодора, Анна бросила взгляд в направление, в которое смотрел Теодор.
— Светлячки, — завороженно сказала Анна, так тихо, словно страшась спугнуть маленькие огоньки.
— Идём, — ласково сказал Теодор, направившись к желтым огонькам.
Мягко держась за руку мужчины, Анна последовала за мужем в эпицентр света, от которого разлетались маленькие игривые искорки.
Остановившись, Теодор присел на траву. Анна аккуратно села рядом и облокотилась головой на плечо мужа.
— Никогда не видела их прежде, — тихо рассказала Анна, наблюдая за огоньками.
— Я тоже, — ответил мужчина, поглаживая пальцами ладонь супруги.
Анна подняла голову с плеча Теодора и улыбнулась, мирно наблюдая за спокойным лицом мужа. Ощутив на себе взгляд Анны, Теодор посмотрел на неё. Осторожно и запредельно медленно приблизившись к ее лицу, он старался дышать как можно тише. Анна нежно коснулась носом его щеки и застыла, боясь совершись хотя бы малейшее движение. Расстояние между ними было на столько мало, что дышать становилось трудно. Осторожно и практически неощутимо коснувшись губами ее губ, мужчина остановился на короткое мгновение, страшась упустить момент, словно тот мог ускользнуть так легко, словно песок сквозь пальцы. Анна слегка приблизилась, позволив мужу вновь коснуться ее, после слегка отстранилась, не смея открыть глаза. Сжимая пальцами ее ладонь, Теодор поцеловал Анну вновь, уже увереннее, но не менее трепетно. Поцелуй был столь нежен и мягок, что по коже невольно побежали маленькие мурашки. Внезапно Теодор ощутил каплю воды, разбившуюся об его щеку. Начался дождь. Как только он стал достаточно ощутим, молодой человек в последний раз поцеловал Анну и торопливо поднялся с земли. После того, как встала и Анна, мужчина улыбнулся и поднял глаза к небу, наслаждаясь дождем.
— Тео, — шёпотом сказала Анна, взяв мужчину за руку.
— А? — опустил голову Теодор.
— Пообещай, что мы справимся, — тихо попросила Анна.
Девушка настежь промокла. Ее влажные прямые волосы скатывались по лицу и падали на плечи. На ресницах виднелись маленькие капельки воды, а губы побледнели от холода.
— Обещаю, — с искренней улыбкой ответил Теодор.
Заметив радость в глазах Анны, Теодор обхватил руками ее шею и наклонился вперёд, вновь прикоснувшись губами к ее губам. Поцелуй был столь нежен и желанен, что они попросту не замечали, что промокли насквозь.
Наконец сумев оторваться от ее губ, мужчина убрал мокрые волосы со своего лица и взял жену за руку.
— Нам нужно скорее вернуться в дом.
Анна согласно кивнула, и они побежали к дому, желая укрыться от внезапного дождя.

Глава 33

Анна
Войдя в дом, Анна слегка отжала волосы от воды и торопливо зашла на кухню. Почувствовав аромат кофе, девушка бросила взгляд на стол и заметила Финна. Тот мирно размешивал ложкой свой кофе, облокотившись головой на ладонь.
— Пьёшь кофе? — улыбнулась Анна.
— Да. Вы, должно быть, тоже хотите, — предположил Финн, наблюдая за тем, как капли воды падают на пол с одежды Анны. — Попали под дождь?
— Да, — ответила Анна, вытирая ладонями мокрое лицо. — Пойду переоденусь.
Выйдя из кухни, Анна поднялась на второй этаж и встретила у двери своей комнаты Теодора. Мужчина брезгливо отряхивал плащ, словно тот был испачкан в грязи. Заметив Анну, Теодор резко отдёрнул руки от одежды и вытянул по швам.
— Финн заварит нам кофе.
— А? Ладно.
Анна стремительно вошла в комнату и закрыла дверь. Стянув с себя мокрый свитер, девушка бросила его на пол и вошла в ванную комнату. Включив практически горячую воду, девушка принялась набирать ванну. Послышалось два громких стука, и дверь открылась.
— У тебя нет полотенца лишнего? — без доли смущения спросил Теодор, зайдя в ванную.
— Полотенце? — смущенно переспросила Анна.
— Да.
Не удосужившись прикрыться, Анна сняла с батареи полотенце и протянула его Теодору.
— Спасибо, — ответил мужчина, озадаченно наблюдая за взволнованным лицом супруги. — Анна, всё в порядке?
— Да, — резко ответила девушка, округлив глаза.
Мужчина опустил глаза и неторопливо вышел из комнаты.
— Что тебя так смутило? — с издевкой спросил Йен, облокотившись на стену.
— Не ожидала, что он так вломится, — ответила Анна, придя в себя. — Будешь смотреть, как я моюсь?
Анна вздохнула и стащила с себя джинсы, бросив те на стул.
— Возможно, — улыбнулся Йен.
— Да, пожалуйста, — закатила глаза ведьма и сняла с себя нижнее белье. — Но лучше бы ты присмотрел в это время за мальчиками.
— Предлагаешь понаблюдать за тем, как моется Теодор? — игриво спросил Йен. — Думаю, скорее ты этого хочешь.
— Заткнись! — фыркнула Анна и залезла в ванну.
— Такое чувство, детка, что я что-то пропустил. Неужели вы помирились?
— Да, — неохотно ответила Анна и погрузилась в воду с головой.
Йен искренне улыбнулся и вышел из ванной комнаты, позволив Анне побыть наедине с собой. Он же не озабоченный, чтобы наблюдать за тем, как моется девушка.
Финн заварил ещё две чашки кофе, аккуратно расставил их на столе и, наконец, сел на стул. Первым вошёл Теодор. На мужчине были надеты джинсы и футболка. Тео сел за стол и подвинула чашку ближе к себе.
— Спасибо за кофе, — поблагодарил мужчина, сделав глоток.
— Не за что, — улыбнулся Финн, радуясь похвале.
В кухню вошла Анна. Ее влажные, но уже чистые волосы мягкой волной скатывались по плечам. Поправив рукава кофточки, девушка села между мужчинами и накрыла чашку руками, согревая пальцы.
— Спасибо, Финн, — улыбнулась Анна.
— Мне не сложно.
— Кстати, в коридоре на втором этаже подтекает крыша. Может быть, вы сможете ее починить?
— Я всё сделаю, — уверенно сказал Теодор, поставив чашку на стол.
— Нет, — настойчиво возразила Анна. — Будет лучше, если вы вместе почините ее.
— Но… — попытался возразить Финн, но Анна бросила на него суровый взгляд, из-за чего мальчишка тут же умолк.
— Отлично, — одобрительно улыбнулась Анна и сделала глоток кофе. — Тогда допивайте кофе и приступайте.

Глава 34

Финн
Сходив за инструментами в чулан, Финн поднялся на второй этаж и заметил Теодора, расставляющего стремянку. Тот поднялся наверх и бросил взгляд на Финна.
— Подай монтажную пену.
— Считаешь, Анна неспроста попросила нас обоих починить крышу? — спросил Финн, подавая Теодору баллон.
— Думаю, ей хочется, чтобы мы поладили.
— Для чего ей это нужно? — задумался Финн.
— Сам подумай, мы с тобой не ладим с самой первой встречи. Вот она и хочет, чтобы мы подружились.
— Ее наверное раздражает, что мы постоянно ругаемся.
Теодор передал баллон обратно Финну и слез со стремянки.
— Если бы ты не пытался постоянно украсть ее у меня, мы бы поладили, — вздохнув, сказал мужчина и присел на стремянку.
— Мы оба любим ее. А она любит нас.
Финн вздохнул и скрестила руки на груди.
— Она тебе сказала, что выбрала тебя?
— Нет, — ответил Теодор, бросив озадаченный взгляд на Финна.
— Думаю, пора прекратить наше соперничество. В нем больше нет смысла.
— Согласен. Может, поиграем как-нибудь в теннис? На корте.
— Было бы круто, — улыбнулся Финн, протягивая руку Теодору.
После рукопожатия Теодор встал со стремянки и сложил руки на поясе. Наблюдая за местом протечки, мужчина сжал губы и слегка прищурил глаза.
— Думаешь, не протечет? — спросил Теодор.
— Думаю, не важно. Анна будет рада.
Взяв ящик с инструментами, Финн спустился на первый этаж. Теодор собрал стремянку и пошёл следом. Выйдя из чулана, Теодор и Финн направились к лестнице.
— Тебе нравится теннис? — невзначай спросил Финн.
— Да. Я играл в него часто раньше. Даже побеждал во многих соревнованиях.
— Круто! Я тоже пару раз играл, хоть и не профессионально.
— Зайдём к Анне? — спросил Теодор, остановившись у двери.
— Уже поздно. Она, должно быть, спит.
— Тогда выпьем? — предложил Теодор, смотря на лицо Финна.
— Да. Не помешает.
Финн не был особо рад компании Теодора, но ему на столько надоело соперничать, что захотелось подружиться. Бесконечные попытки завоевать Анну столь наскучили, что мальчишка стал просто продолжать жить, оставив надежды на сближение с девушкой позади. И как только мир в его глазах перевернулся, Теодор начал восприниматься иначе. Он уже не казался столь заносчивым, высокомерным и грубым, как было раньше. Теперь он представлялся мальчишке весьма интересным и в какой-то степени даже достойным быть рядом с Анной. И все же он болван. Финн никак не мог осознать причину, по которой ведьма столь прочно привязалась к Теодору. В конце концов, это я поддерживал ее в тяжелые моменты жизни. А Теодор… Он болван. Иногда Финн мечтал влюбиться в другую девушку. Однажды ему это почти удалось. Но узнав, что Анна жива, влюбленность испарилась. Он вернулся к началу. А что я мог сделать? Отпустить человека не так легко, как может показаться. И теперь, проводя вечер в компании Теодора, Финн понял, что они вполне могут стать друзьями.
Утро выдалось тяжелым.
— Живо просыпайтесь! Уже день, а вы всё валяетесь.
Голос девушки был достаточно громким, но мальчишки даже не пошевелились.
— Вся комната в мусоре! — возмутилась Анна.
— Душа моя, дай нам ещё пять минут, — сонно попросил Теодор, уткнувшись лицом в подушку.
— Да, Анна, милая, Тео прав, — поддержал Финн, погрузившись под одеяло с головой.
— И принеси что-нибудь от головы. Болит жутко.
— Да, да. И минералку, — добавил Финн.
Анна тяжело вздохнула и, собрав всю свою женскую ярость, стащила с кровати одеяло, бросив его на пол.
— Я вам не служанка. Встаньте и возьмите.
Девушка похлопала в ладоши, как бы подгоняя мальчишек подниматься с кровати быстрее и вышла из комнаты, оставив дверь открытой.
— Ну у тебя и жена, конечно. Даже воды не может принести, — расстроенно вздохнул Финн.
— И не говори, — согласился Теодор, присев на край кровати.
С первого этажа раздался громкий крик.
— Кофе уже на столе!
Финн резко оторвал голову от подушки и бросил взгляд на открытую дверь.
— Беру слова обратно. Она идеальна!
Приняв душ и переодевшись, мальчишки спустились на первый этаж. На кухне уже сидела Анна, молча и немного раздраженно постукивая пальцами по своей чашке. Заметив это, Финн осторожно подошел к свободному стулу и сел за стол. Следом присоединился и Теодор.
— Блинчики! — радостно сказал Финн, смотря на свою тарелку.
— Вижу, вы вчера хорошо отдохнули, — улыбнулась Анна.
— Да. Даже слишком, — отпив немного кофе, ответил Теодор.
— Сегодня мы поедем к Деби и Майклу.
— Сколько у нас времени на сборы? — поедая блинчики, спросил Финн.
— Два часа. К вечеру уже будем на месте.
— Отлично, — радостно сказал Финн и облокотился спиной на спинку стула.

Глава 35

Анна
Всю дорогу вплоть до Нового Орлеана Финн сидел на заднем пассажирском месте, слушая музыку в наушниках и бесконечно всматриваясь в окно. Анна сидела спереди и наблюдала за лицом Теодора. Тот сдержанно держал одну руку на руле, а другую у себя на коленке. В какой-то момент Анна даже поймала себя на мысли, что ей хотелось бы, чтобы дорога была бесконечной. Тогда бы она могла практически вечность сидеть рядом с Теодором и наблюдать за ним.
Анна относилась к категории людей, которые беспричинно анализирую окружающих. Останавливая взгляд на каком-либо человеке, ведьму охватывал азарт. По лицу и мимике она пыталась проникнуть в голову своей цели, рассуждала над тем, что могло таиться в ее мыслях. Наблюдая за Теодором, Анна видела лишь спокойствие. Как девушка уже знала, спокойствие являлось отличающей чертой характера ее мужа. Практически в любой ситуации он держался за здравый смысл. И это привлекало ведьму. Теодор являлся ее полной противоположностью, и, если Анна сама по себе была вспыльчивой, а в некоторых случаях ещё и жестокой, то Теодор, напротив, был сдержанным и хладнокровным. Поэтому, сидя в машине рядом с мужем, Анна пыталась пробиться сквозь невидимый барьер и проникнуть в его мысли.
Погрузившись в раздумья, ведьма не заметила, как осторожно прикрыла глаза и задремала.
Когда машина остановилась, немного грубоватая рука коснулась ее бедра, и девушка резко раскрыла глаза, сделав короткий вдох.
— Мы приехали, — тихо сказал Теодор, наблюдая за Анной.
— Уже? — риторически спросила она и отстегнула ремень безопасности.
Выйдя из машины, Анна зевнула и слегка потянулась. Послышались торопливые шаги. Бросив взгляд в сторону дома, Анна заметила Астер. На девочке было надето зелёное платье до колен. Волнистые каштановые волосы собраны в высокий хвост, а большие карие глаза устремлялись в сторону Анны.
— Анна! — крикнула Астер, бросившись в объятия девушки. — Долго же вы ехали.
— Соскучилась уже? — улыбнулась ведьма.
— Хватит. Ничего я не соскучилась.
Девочка резко отстранилась от Анны и сложила руки на груди.
Ведьма рассмеялась и слегка потрепала волосы девочки.
Сзади подошел Финн. Заметив его, Астер смягчилась и набросилась на шею мальчишки. Тот ненадолго поднял ее за талию, ахнул, словно та весила тонну и опустил девочку на землю.
— Ну и тяжелая ты стала, — рассмеялся Финн.
— Ну хватит! Пошли в дом, — строго сказала Астер и закатила глаза так, словно этому ее научила Анна.
Войдя в дом, Анна заметила Дебору в компании Теодора.
— Рад видеть тебя, Дебс, — улыбнулся мужчина и слегка обнял девушку.
— И я рада. Приезжал бы ты почаще, Тео. Савва уже соскучился по тебе.
— Ты знаешь. Дел много.
— Дела делами, но про друзей тоже не забывай.
Заметив в дверях дома Анну, Дебора совсем забыла про Теодора и стремительно направилась на встречу к подруге. Крепко обняв Анну, Деби расплылась в ласковой улыбке, словно подруги не видели несколько лет.
— Ну как ты? — скорее печально, чем весело спросила Деби, отстранившись и схватив Анну за плечи.
— В норме. А ты? Астер не доставляла много хлопот?
— Нет, не считая недавнего случая, когда она сбежала, — хихикнула Деби и наконец отпустила подругу.
— Какого случая? — с недоумением спросила Анна, слегка сдвинув брови.
— Ну как… Тео разве не говорил? — удивилась Дебора.
Уловив гнев в лице подруги, Деби взяла Анну под руку и повела на кухню.
— Знаешь, не важно. Всё ведь обошлось!
— Да о чем ты говоришь?!
— Хочешь чай? С вафлями.
— Деби!
— Ах! Я забыла с Финном поздороваться, — взбудораженно сказала Деби, приложив руку к груди, словно оставила утюг включённым час назад и внезапно об этом вспомнила. Невесело улыбнувшись, Дебора торопливо вышла из кухни и с криками бросилась на шею Финна.
— Ты чего? — удивился мальчишка, держа в обеих руках по пакету с вещами.
— Соскучилась! Что же ещё? — рассердилась девушка.
Глубоко вздохнув, Анна закатила глаза и сложила руки на груди.
Через час все собрались за обедом. После трапезы разошлись по комнатам и занялись собственными делами.
Войдя в комнату Астер, Анна увидела, что девочка уже лежит под одеялом и смотрит телевизор, настраиваясь на сон.
— Можно с тобой немного полежать? — словно котёнок, промурлыкала Анна.
— Ага, — неохотно ответила Астер, похлопав ладошкой по простыне. — Ложись.
Ведьма улыбнулась, обошла кровать и прилегла на край кровати.
— Тебе понравилось здесь жить? — полушёпотом спросила Анна, наблюдая за лицом девочки.
— Да, очень.
— Вы с Лео хорошо поладили, ведь так?
— Ты спрашиваешь, потому что мне придётся уехать отсюда? — расстроенно спросила Астер, уткнувшись щекой в подушку.
— Астер, ты ведь понимаешь, что Деби и Майкл не могут тебя оставить жить у себя. У них своя… семья. Много забот. Ребёнок маленький.
— Я знаю. Но не хочу… уезжать.
— У меня есть к тебе просьба.
— Говори.
— Мою младшую сестру похитили. И, чтобы спасти ее, мне нужно сделать вид, что я меняю… тебя на неё.
— Но ты ведь так не сделаешь?
— Нет, конечно, — уверенно ответила Анна и накрыла руку девочки своей ладонью. — Но мне нужно, чтобы ты пошла со мной. Я разберусь с этим человеком, и ты не пострадаешь. Обмен не состоится. Понимаешь, о чем я?
Девочка согласно кивнула головой.
— Ты спасла меня. И я должна тебе. Раз дело касается твоей сестры, то я помогу.
— Спасибо, — искренне поблагодарила Анна, заключив девочку в объятия.
— У меня есть условие, — серьезно сказала Астер, отстранившись от Анны. — После того, как мы спасём твою сестру, ты найдёшь способ, чтобы я осталась жить в этом городе. Обещай!
— Обещаю.
Ведьма слегка расчесала пальцами волнистые волосы девочки и встала с кровати.
— Доброй ночи.
Выйдя из комнаты, Анна прикрыла дверь и спустилась на первый этаж. В гостиной комнате сидела Дебора и читала очередной классический роман. Заметив Анну, девушка закрыла книгу, оставив между страницами закладку, и отложила ее в сторону.
— Что читаешь? — ненавязчиво спросила Анна, присев на кресло.
— Тебе правда интересно? — устало вздохнула Деби.
— Если честно, то не очень.
— Ты приехала, чтобы забрать Астер?
— Да.
— Знаю, что у тебя есть план. Но не знаю, стоит ли тебя предупреждать.
— У тебя было видение? — озадаченно спросила Анна.
— Да… Твоя встреча с Лейтом закончится не так, как тебе хотелось бы. Кто-то определённо умрет.
Слова Деборы были безжалостны и холодны. Она говорила с таким равнодушием, что Анна сильно насторожилась.
— У меня не будет другого шанса спасти Лизу. Ты знаешь.
— Знаю.
— Но я не хочу никого подвергать опасности.
— Иначе ты не спасёшь сестру, — тяжело вздохнула Деби и переплела пальцы рук.
— Спасибо, что предупредила. Но легче мне не стало.
— Знаю. Вы уже завтра поедете на встречу?
— Да. Днём.
Анна немного раскрыла рот, вспомнив кое-что, о чём забыла рассказать подруге.
— Ты знала, что у Теодора была любовница? — выпалила Анна, застав Дебору врасплох.
— Нет… — будучи в шоке, выдавила из себя Деби.
— Так вот, когда мы были в моем семейном доме, она была с нами. Дрянью она оказалась редкостной… Но мы не об этом! Я веду к тому, что она проследила за мной до леса. А потом выстрелила из пистолета прямо мне в живот.
— Что?! — вскрикнула Дебора, но тут же рукой закрыла себе рот.
— Дослушай!
Деби согласно кивнула и медленно убрала руку с лица.
— От этого выстрела я умерла. А спустя время воскресла.
— Что?! — ещё громче вскрикнула девушка и широко раскрыла глаза, словно перед ней стояло приведение. — Но как?
— Оказалось, что это часть моего дара. В итоге я узнала, что уже трижды умирала. Представляешь? Три чертовых раза, Деби!!
— Вот сука! — возмутилась Дебора и со всей дури стукнула ладонью по столу. — Если бы не твой дар, ты бы умерла по вине этой дряни. Если бы я только знала, что Теодор… водится… с такой… Я бы устроила ему грандиозный скандал! Как он вообще мог связаться с такой дрянью? Ведь не побоялась выстрелить!
Деби возмущалась так искренне и пылко, что на Анну нахлынуло тёплое чувство. Перед ней сидела ее старая подруга, все такая же вспыльчивая и капризная, готовая разорвать на части любого, кто попробует навредить ее друзьям. Слегка улыбнувшись, Анна опустила глаза и наслаждалась криками подруги.
— Не кричи так. Савва ведь спит уже, — тихо попросила Анна, направив мирный взгляд на подругу.
Та слегка успокоилась, сделала глубокий вдох и облокотилась на спинку кресла, сделав медленный выдох.
— Да, точно. Совсем забыла.
— Получается, — Анна сделала долгую паузу, словно желая поиздеваться над любопытством подруги, — я могу умереть только по естественной причине. Болезнь, старость и тому подобное.
Прости мне эту ложь.
— Что-то мне подсказывает, что теперь ты будешь ещё менее осторожно себя вести, — расстроенно вздохнула девушка и накрыла свой лоб ладонью.
— Скорее всего, — улыбнулась Анна.
— Мне нужно знать ещё что-то? — откровенно ноя, спросила Деби.
— Я порвала с Финном, — на одном дыхании рассказала Анна и бросила испуганный взгляд на подругу.
— Что? Бедный. Но я знала, что так будет. Сам виноват.
Деби на несколько секунд задумалась, после чего резко подняла голову, и ее глаза округлились.
— А с Теодором что? — грубо спросила Деби, пронизывая Анну своим взглядом.
— Мы с Тео, кажется, помирились. Оказалось, что я о многом думала не верно. Мы поговорили, и между нами не осталось обид и недосказанности.
— Я рада, — смягчилась Дебора, и на ее лице появилась лёгкая улыбка. — Вы действительно подходите друг другу.
— К сожалению, мне потребовалось много лет, чтобы понять это, — невесело улыбнулась Анна и слегка загрустила. — Как тебе семейная жизнь?
— Сложно. Но я ещё никогда не была так счастлива.
Деби расслабилась и мечтательно прикусила нижнюю губу, ненадолго задумавшись.
— Знаешь, Анна, с каждым днём я люблю Майка всё сильнее. Когда он приходит с работы и замечает, что я расстроена или рассержена, Майкл забирает у меня Савву, купает его и укладывает спать. Потом он заваривает мне мятный чай, приносит его прямо в постель и смешит меня. У него такие глупые шутки! Но наблюдая за тем, с каким азартом и радостью он рассказывает, я становлюсь счастливой. Он устаёт на работе, но всё равно сохраняет частичку своих сил для того, чтобы вернуться домой, помочь мне с ребёнком, а потом сделать меня счастливой.
— Это чудесно, — улыбнулась Анна.
— Порой, конечно же, мы ссоримся. В каждой семье такое случается. Но ещё ни разу я не жалела, что вышла замуж за этого человека. Сомневалась, но не жалела.
— Хотелось бы мне, чтобы мы с Тео были так же счастливы, — печально улыбнулась девушка, сложив руки на животе.
— Просто доверься ему. И всегда говори, когда что-то беспокоит. Ведь ничто так не рушит брак, как недосказанность.
После недолгой паузы Дебора вскочила со своего места и бросила взгляд на настенные часы.
— Уже давно пора спать. Доброй ночи, Анна.
Крепко обняв подругу, Деби в последний раз подарила Анне свою улыбку и вышла из комнаты.
Устало вздохнув, Анна поднялась на второй этаж и вошла в свою спальню. Рядом с окном стоял Теодор, молча устремив свой взгляд куда-то в даль. Заметив Анну, молодой человек неторопливо подошел к ней и, осторожно убрав локон волос с лица, спрятал его за ухо. Бросив мирный взгляд на жену, Теодор запредельно нежно обнял ее. Ведьма ласково обхватила мужа за поясницу и прислонилась к его груди, уткнувшись лицом в изгиб шеи. Ощущая приятный аромат своего супруга, Анна медленно сделала вдох и прикрыла глаза.
После долгих объятий, Теодор отпустил Анну, взял ее за руку и подвёл к кровати. Девушка устало легла на простынь и накрылась одеялом.
— Не уходи, — полушёпотом попросила Анна, прикрыв глаза от усталости.
Теодор слегка улыбнулся и лёг рядом с ней, позволив Анне положить голову на его плечо.
— Доброй ночи, — шёпотом сказал мужчина, поглаживая светлые волосы супруги.
— Доброй ночи, Тео, — еле слышно ответила Анна и практически сразу уснула
Утром Анна проснулась по обыкновению рано. Заварила чай. Выпила его в одиночестве. Помыла кружку. К этому моменту проснулся Финн. Мальчишка вошёл в кухню в свободных шортах и серой домашней футболке, сонно растирая ладонями глаза. Заметив за столом Анну, Финн слегка улыбнулся, заварил себе чай и сел с противоположной стороны от стола.
Мальчишка уже собирался что-то сказать, как вдруг в кухню вошёл Теодор, и Финн, поникнув, опустил голову и сделал глоток чая.
— Доброе утро, — с присущим ему равнодушием, сказал Теодор и сел за стол.
Анна улыбнулась его словам и задумчивости, встала со своего места и торопливо подошла к плите. Девушка заварила ещё одну чашку чая и поставила ее напротив мужа.
— Спасибо, — улыбнулся Теодор.
— Встреча с Лейтом в силе? — невзначай спросила Анна, вернувшись на своё место.
— Да. Через два часа он будет ждать нас на поле.
Теодор бросил взгляд на Финна, и тот сразу же понял это.
— Ты ведь поедешь с нами, Финн?
— Конечно. Вам ведь не помешает помощь, — улыбнувшись, ответил Финн.
— Кстати, — невзначай сказал Теодор и сделал глоток чая, — мы ведь теперь… друзья.
Теодор сказал последнее слово с таким трудом, что у мужчины практически свело челюсть. Теодор очевидно ещё не привык к тому факту, что спустя несколько лет бесконечного соперничества, он наконец может найти в лице Финна друга. Мужчина поставил чашку на стол и слегка прислонился к спинке стула.
— Ты уже закончил университет?
— Да, месяц назад. Прямо перед тем, как приехал к Анне, — улыбнувшись, рассказал Финна.
— И кто ты теперь по образованию? — поинтересовался Теодор.
— Архитектор, — немного неуверенно ответил Финн.
— Неплохо. Значит, ты проектируешь дома?
— Да. Но я ещё не вышел на работу.
— Значит, ты можешь построить дом своей мечты, — улыбнулась Анна.
— Если стану известным архитектором, то да.
— А почему именно эта специальность? — спросил Теодор, наблюдая за лицом Финна.
— Ну, вообще, мне раньше нравилось рисовать. Привлекала архитектура зданий времён классицизма. Знаете, симметрия и пропорции. Высота и прочность. Одним словом, искусство. И мне захотелось придумать что-то уникальное, не менее интересное.
— Думаю, ты нашёл своё призвание, — ласково сказала Анна и встала из-за стола.
Машина Теодора подъехала к назначенному месту. Мрачное солнце, непривычно тускло освещало землю, совсем не согревая. Прохладный и сильный ветер безжалостно раскачивал высокую траву, из-за чего в воздухе летало громкое неуловимое шуршание.
Выйдя из машины, Анна расправила воротник длинного чёрного плаща и стремительно направилась вперёд, заметив вдалеке силуэт врага. Светлые прямые волосы ведьмы беспорядочно развивались на ветру, путаясь и падая на лицо. Анна уверено шла к своей цели, и каждый ее шаг отдавался тяжелым ударом ботинок об землю, а суровый взгляд был направлен вперёд.
Остановившись в десятке шагов от Лейта, Анна дожидалась, когда Теодор, Финн и Астер догонят ее. Как только это случилось, ведьма спрятала руки в карманы и гордо приподняла подбородок.
— Рад видеть вас в полном составе, — с явным чувством превосходства сказал Лейт и бросил взгляд в сторону, где стояла его машина.
Спустя мгновение чёрная дверь открылась, и из машины вышла девочка. Ее короткие светлые волосы развивались на ветру, а холодные голубые глаза терялись в пространстве. Заметив Анну, Лиза широко раскрыла глаза и бросилась к сестре. Но в тоже мгновение ее остановил суровый мужской голос.
— Стой! — крикнул Лейт, не двигаясь с места и даже не взглянув на девочку.
Лиза остановилась и встала неподалёку от мужчины, сцепив пальцы рук в замок у живота.
Стараясь держать себя в руках, Анна прикрыла глаза и резко выдохнула.
— Как ты и просил, я привела тебе Астер, — ровным голосом сказала Анна, наблюдая за лицом Лейта и стараясь игнорировать присутствие сестры.
— Я вижу. Девчонки могут обменяться прямо сейчас, и мы наконец сделаем то, ради чего собрались на самом деле.
Анна бросила взгляд на Астер и утвердительно кивнула головой. Та кивнула в ответ и уверенными шагами направилась к Лизе, идущей к ней на встречу. Остановившись на невидимой границе, девочки обменялись пристальными взглядами и молча продолжили идти.
Астер встала в нескольких шагах от Лейта. Лиза бросилась к сестре и накинулась ей на шею, крепко вцепившись пальцами в плечи Анны. Девушка жадно сжимала руками сестру, прижимая Лизу к своей груди и стараясь сдержать слёзы. После недолгого приветствия, Анна отстранилась от девочки и бросила взгляд на Теодора. Тот подошел к Лизе, взял ее за руку и отвёл немного в сторону, чтобы огородить от возможной опасности.
Лейт усмехнулся над происходящим и неторопливо направился в сторону ведьмы. Девушка молча стояла на месте, стараясь сдерживать страх. Заметив, что Теодор направился к ним, Анна бросила суровый взгляд на супруга, и тот остановился. Лейт подошел к ведьме, слегка коснулся пряди ее волос и медленно опустил руку, сделав несколько шагов назад.
— Анна Шарон, меня интересует один вопрос, — задумчиво и мрачно сказал мужчина, прикусив нижнюю губу. — Ты когда-нибудь ненавидела Теодора Левина?
— К чему этот вопрос? — вмешался Тео, встав между Анной и Лейтом.
— Дорой друг, ты в курсе, что твоя жена до вашего бракосочетания была в сговоре с Чарльзом де Хариеттом и собиралась убить тебя?
— Снова твои игры, — сурово сказала Анна, смотря Лейту в глаза.
— Она тебе рассказывала об этом?
— Какой реакции от меня ты ожидаешь, Лейт? — сурово спросил Теодор, наблюдая за другом. — Всё, что ты говоришь, не изменит мое отношение к Анне.
— Я спросил у неё не для того, чтобы увидеть твою реакцию. Мне интересно, что заставило ее изменить своё отношение к тебе.
— Любовь, — ответила девушка.
— Я ожидал большего, — с ухмылкой сказал Лейт. — И от твоего брата тоже.
Не в силах сдержать гнев, Теодор сжал пальцы в кулак и уже сделал шаг к Лейту, как вдруг Анна положила руку на грудь супруга, остановив его.
— О чем ты говоришь? — с яростью в глазах спросила Анна, не опуская руку.
— Ты ошибаешься, если думаешь, что я расскажу тебе о причине, по которой убил твоего брата. У нас с Марком были личные счёты. Тебя это не касается.
Мужчина сделал несколько шагов назад, сравнявшись с Астер.
— Сегодня не будет драки. Я лишь сделаю задуманное.
Заметив, что Лейт медленно проникает рукой в рукав куртки, Анну охватила паника. Бросив испуганный взгляд на Астер, ведьма закричала изо всех сил.
— Астер, беги!
Девочка тут же сорвалась с места и рванула в сторону.
Лейт вытащил из рукава кинжал. Замахнулся. Прицелился. Сделал резкий выдох и выпустил нож из рук.
Успев среагировать, Анна вытащила маленький клинок из ботинка и, особо не прицеливаясь, метнула его, вонзив в грудь Лейта. Наблюдая за лицом мужчины, Анна издала короткий рык, уперевшись ладонями в полусогнутые колени. Лейт Цукини пошатнулся и медленно упал на землю, раскинув руки на траве. Из его раны просачивалась кровь.
— Прямо в сердце, — с холодом в голосе сказал Теодор, наблюдая за неподвижным телом.
Бросив взгляд на Астер, Анна широко раскрыла глаза, и ее губы разомкнулись. Девочка бросила взгляд вниз, медленно и без страха вытащила из живота кинжал, бросила его на землю и прижала ладони к ране.
— Нет! — в отчаянии прокричала Анна и бросилась к девочке.
Подхватив Астер за плечи, Анна помогла ей опуститься на землю и уложила девочку себе на колени. Та смотрела на неё, широко раскрыв глаза и вздрагивая от боли.
— Анна, — тихо сказала Лиза, приближаясь к сестре.
Бросив взгляд на Лизу, Анна громко заплакала и вцепилась пальцами рук в ладони Астер.
— Уведи ее! Уведи! Прошу, Тео, — дрожащим голосом умоляла Анна.
Мужчина кивнул, взял Лизу за запястье и торопливо направился к своей машине, ведя девочку за собой. Та покорно следовала за Теодором, находясь в состоянии испуга и стресса.
Вновь бросив взгляд на Астер, Анна почувствовала, что ее слёзы предательски скатываются по щекам и падают прямо на руки девочки.
— Анна, я… не хочу… умирать, — прохрипела Астер, стараясь не закрывать глаза.
— Ты не умрешь! Слышишь? Не говори так.
— Позови Финна, — мягко попросила девочка, смотря в сторону.
Анна слегка кивнула и махнула Финну рукой. Тот быстро сел на колени и положил голову девочки себе на ноги.
Анна встала с колен и, вытерев слёзы с лица рукавом плаща, отошла в сторону.
— Финн, послушай, — настойчиво сказала Астер, вцепившись пальцами в запястье мальчишки. — Собери немного моей крови и заставь Анну ее выпить.
— Что? — переспросил мальчишка.
— Сделай это. Прошу.
Мальчишка согласно кивнул, вытер слёзы с лица ладонями и осторожно прижал руки к кровоточащей ране. Набрав достаточно крови, мальчишка получил от Астер одобрительный взгляд и медленно встал с земли.
Заметив неподалёку Анну, Финн стремительно направился к ней. Та попятилась назад, будучи напуганной взглядом Финна, но тот крепко вцепился пальцами в ее шею и прижал ладонь с собранной кровью к ее рту. Анна изо всех сил сопротивлялась, пытаясь выплюнуть кровь. Ведьма била мальчишку руками по груди, стараясь вырваться из его рук. Но тот держал ее так крепко, что, начав задыхаться, Анна неосознанно проглотила кровь. Как только девушка закашлялась, Финн ослабил хватку и опустил руки, позволив Анне упасть на землю.
— Что ты сделал? — прорычал Теодор, встав подле Финна.
— Астер попросила, — сдержанно ответил Финн, сжав окровавленные пальцы в кулаки.
Теодор неохотно кивнул кивнул, затем бросил взволнованный взгляд на Анну.
— Присмотри за ней, а я попробую помочь Астер.
Финн резко бросился к Анне. Та неподвижно лежала на земле, наблюдая за тем, как Теодор изо всех сил старается спаси Астер. Финн осторожно накрыл ее плечи ладонями, но в то же мгновение Анна оттолкнула от себя мальчишку и неуклюже поднялась на ноги. С трудом дойдя до тела врага, Анна упала перед ним на колени и слегка наклонилась вперёд, желая убедиться, что он мёртв. Коснувшись его груди, Анна с треском вырвала свой клинок из его груди и бросила его на землю.
Что это? Ведьма увидела во внутреннем кармане куртки белый конверт. Осторожно вытащив его, Анна не заметила, как оставила беспорядочные следы крови на нем.
— Знай, я любил его, — шёпотом прочитала Анна, крутя в руках конверт.
Внезапно ее глаза широко распахнулись, а кожа лица начала гореть.    Чертов ублюдок. Ты убил Марк, а теперь хочешь сказать, что… Анна подняла с земли клинок и начала беспорядочно втыкать его в безжизненное тело, плача и издавая громкие душераздирающие стоны.
— Ненавижу! Ненавижу тебя! — прерывисто твердила Анна, не в силах сдержать ярость.
Девушка не заметила, как брызги крови испачкали ее одежду, лицо и руки.
Ненавижу! Неанвижу! Ненавижу!
— Анна, остановись, — ровным голосом попросил Теодор, встав рядом с супругой.
Анна медленно подняла красные заплаканные глаза вверх и неохотно бросила клинок. Поднявшись с земли, ведьма посмотрела на Теодора и бросилась в его объятия, прижавшись к груди мужа. Слушая, как его сердце беспорядочно и учащенно стучит, Анна подумала, что напугала его. Но не смотря на это, его сильные руки продолжали прижимать девушку к себе, словно стараясь не допустить того, чтобы она отстранилась хотя бы на миллиметр. Анна сжимала в руках конверт и что-то беспорядочно твердила себе под нос, словно пытаясь успокоить саму себя.
Ветер всё так же бушевал. Трава беспорядочно извивалась под его прерывистыми потоками и прогибалась, трусливо прижимаясь к земле. Солнце уже более ярко и раздражающе светило, словно пытаясь выжечь всё живое, что было на этом свете.

Глава 36

Теодор
Вернувшись в семейный дом отца Анны, Теодор помог супруге выйти из машины и попросил ее подождать его в коридоре. Та молча кивнула и направилась в дом. Теодор достал с заднего сидения салона пальто Анны и проследовал за женой. Свернув пальто пополам, мужчина аккуратно положил его на тумбочку в прихожей. Анна молча ждала его, наблюдая за каждым действием супруга.
Теодор за руку завёл Анну в ванную комнату на втором этаже, усадил девушку на край белой ванны и присел на корточки напротив. Снимая с ее ног ботинки, мужчина неосознанно перевёл взгляд на Анну и заметил, что она наблюдает за ним. Выражение ее лица было холодным и отстранённым. Откинув испачканные в грязи ботинки, Теодор снова встал и за плечи поднял девушку.
Открыв кран, молодой человек отрегулировал температуру воды и, убедившись, что подобрал верную, вернулся к Анне.
— Нужно снять вещи, — тихо сказал Тео, убрав прядь окровавленных светлых волос с лица за ухо Анны.
В ответ девушка не сказала и слова. Она продолжала молча стоять. Ее пустой взгляд был направлен на мужскую окровавленную белую рубашку.
Стянув с плеч Анны широкую грязную кофту, Теодор отбросил ее к стене. Наблюдая за лицом девушки, он медленно и аккуратно снял с неё майку на бретельках, после юбку и нижнее белье.
— Залезай в ванну, — всё так же тихо попросил Теодор, после чего, придерживая Анну за руку, помог ей сесть в воду.
Девушка прижала колени к груди и обхватила их руками. Закрыв глаза, она позволила слезам вырваться из глаз и скатиться по испачканному кровью лицу.
Не плачь. Прошу тебя.
Мужчина встал напротив ванны на колени, взял мочалку и, намочив ее водой, принялся обтирать женское дрожащее тело.
— Я плохой человек, Тео, — шёпотом сказала Анна, продолжая смотреть перед собой.
— Это не так, — ласково ответил Теодор, смывая кровь с плеч Анны. — Да, ты совершаешь ошибки, но это не значит, что ты плохой человек. Просто ты запуталась и не знаешь, как поступать.
— Ты не прав. Я знаю, что делаю. И всё равно это делаю. Я понимаю, что поступаю плохо. Но меня это не останавливает. Деби меня предупреждала, но я всё равно решила использовать Астер в своих целях. Я отвратительна.
— Не говори так.
— За всё, что я сделала, меня убьют. Я угроза для совета и для людей в целом. В скором времени они узнают, что я убила Лейта. Нарушила наше соглашение.
Теодор бросил мочалку в воду и, положив ладонь на щеку девушки, повернул ее лицо на себя.
— Послушай меня и запомни. Я никому не позволю причинить тебе вред. И если даже весь мир будет желать твоей смерти, я не отвернусь от тебя. Я скорее уничтожу всё вокруг, чем позволю кому-то обидеть тебя. Слышишь меня, Анна?
— Ты не должен так говорить, — прошептала девушка.
Слёзы предательски продолжали вырываться из ее глаз и, скатываясь по лицу, падать в воду.
— Должен. Я ведь поклялся на нашей свадьбе. Забыла?! — Теодор слегка улыбнулся.
— Я погублю тебя, — плакала Анна.
— Ты нужна мне. И мы будем всегда вместе.
Анна опустила глаза и на несколько секунд погрузилась в свои мысли.
— Всегда, — тихо повторила Анна. — Пока ты не умрешь по моей вине.
Теодора испугали слова Анны, но он не успел обдумать их, так как в эту же секунду девушка схватила его за воротник рубашки и притянула к себе. Ощущая соль и кровь на своих губах, Теодор почувствовал всю боль, что таилась в душе бедной Анны. Он знал, что она нуждается в нем. Знал, что нужен ей. Сейчас. Всегда. Пока ты не умрешь по моей вине.
Отстранившись от Анны, он взял мочалку и продолжил смывать с ее тела кровь, чувствуя на губах след легкого поцелуя.
Закончив, он помог девушке выйти из ванны и накинул ей на плечи большое махровое полотенце.
— Мне бы теперь тоже помыться.
Словно не услышав слова Теодора, Анна молча вышла из ванной и подошла к кровати.
Теодор устало вздохнул и прошёл следом за ней. Та неподвижно стояла к нему лицом, опустив голову в пол. Ее волосы, мокрые и чистые, скатывались по плечам и слегка оголенной груди. Теодор повернулся к ней спиной и уже собирался покинуть комнату, как его внезапно остановила Анна.
— Я люблю тебя, Тео, — тихо сказала Анна, сжимая пальцами края полотенца.
Эти слова заставили мужчину встать в ступор. Ему казалось, что вечность он не слышал от девушки этих слов. И они заставили угольки его сердца вспыхнуть с новой силой. Теодор поймал себя на мысли, что за все годы, что они провели вместе, Анна лишь единожды позволила себе сказать, что любит его. Это случилось в день церемонии бракосочетания. Все остальные разы лишь он признавался ей в своих чувствах.
Не сумев сдержать нахлынувший порыв чувств, он резко обернулся и направился напрямик к Анне. Остановившись напротив неё, он обхватил ладонями ее шею и притянул девушку к себе, нежно и трепетно позволив себе прикоснуться губами к ее губам. Резко отстранившись, чтобы перевести дыхание, мужчина прислонился своим лбом ко лбу Анны.
— Я знаю, — прошептал Тео. — Знаю, Анна.
После долгих объятий Теодор поцеловал Анну в лоб и наконец ушёл в ванную на первом этаже, желая поскорее смыть кровь со всего тела.
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Анна
Как только послышался шум воды, девушка стащила с себя полотенце и, немного порывшись в шкафу, достала темно-серую футболку и чёрные широкие джинсы. Переодевшись, она повесила полотенце на сушилку и вернулась в комнату. Убрав передние пряди влажных волос за уши, Анна взяла со стола запачканный кровью конверт и распечатала его, вытащив небольшой листок бумаги. Девушка сразу же поняла, что это письмо адресовано ей. Присев на край кровати, Анна развернула лист и принялась читать.
«Анна,
Я не могу назвать причину, по которой написал это письмо. Быть может, настало время исповеди.
Я встретил твоего брата много лет назад в то время, когда он пытался подавить восстание еретиков. Он был на стороне ведьм. А я был его врагом. Заметив Марка на поле сражения, я восхитился его способностями. Он сражался достойно, не трогая женщин и детей. В какой-то момент один из еретиков набросился на него. И твой брат был близок к смерти. Не могу сказать точно, что меня зацепило в Марке, но я, забыв о том, какой стороне принадлежу, убил своего же союзника. Мною двигало чувство, что я должен помочь ему. Мы были врагами. И в каком же жестоком положении я оказался, осознав, что испытываю чувства к нему. Мы стали тайными союзниками. Делали всё возможное, чтобы заключить мир между ведьмами и еретиками. Я был столь наивно влюблен в Марка, что не заметил обман. Твой брат жестоко играл на моих чувствах, уверяя, что испытывает то же, что и я.
Я был лишь частью его плана. С помощью меня ему удалось истребить практически всех еретиков. Узнав об этом, я сделал то, что казалось для меня невозможным. Я убил его. Лишил жизни человека, к которому испытывал самые сильные чувства за всё своё существование. Мне казалось, что так я избавлю себя от боли. Но этого оказалось недостаточно. Жажда мести лишь росла. И тогда я узнал о тебе. Мне захотелось прервать весь ваш род. Но встретив твою сестру, часть моей боли словно исчезла. Я решил, что она единственная ведьма, из которой может выйти толк. Лиза была так похожа на Марка… Ее взгляд, манера речи, привычки. Смотря на неё, я видел его.
Твоя же судьба меня не волновала. Сейчас мне не известно, успел ли я убить Астер и прервать ваш род. Быть может, я убил и тебя. Но я надеюсь, что Лиза выжила.
Это письмо — моя исповедь. И дань уважения Марку. Надеюсь, что узнав причину, по которой твой брат лишился жизни, ты приблизишься к душевному покою, столь желаемому каждому.
Лейт Цукини»
Скомкав лист бумаги, Анна достала из прикроватной тумбочки зажигалку, подожгла комок и бросила в металлическую тарелку, стоящую на столе. Дождавшись, пока огонь полностью исчезнет, девушка достала из тумбочки небольшую пачку сигарет, вытащила из неё одну сигарету и медленно закурила. Не желая портить воздух в комнате запахом дыма, Анна раздвинула шторы и вышла на балкон. Облокотившись на перила, она направила взгляд в небо.
— Так что же было в письме? — с интересом спросил Йен.
— Правда, — выдохнув, ответила Анна. — Лейт оказался жертвой безответной любви. А мой брат, как я и ожидала, был манипулятором. Он поплатился за свой обман.
— Теперь, зная правду, тебе стало хоть немного легче?
— Ну… да. Наверное. Меня так долго мучал этот вопрос, что теперь я даже не знаю, что чувствую. Раньше мне казалось, что я люблю брата. Я считала его хорошим человеком. И даже когда он отстранился от меня после смерти родителей, мне казалось, что он замкнулся в себе из-за того, что был не готов ко всей свалившейся на него ответственности.
— А сейчас? Что думаешь?
— Я не знаю. Я помню того доброго и веселого мальчишку, который играл со мной, помогал родителям и хорошо учился в школе. Но я совсем не знала человека, которым он стал после смерти родителей. Может быть, он и правда сильно изменился. Мне не узнать об этом. Но хочется верить, что он был хорошим человеком в душе.
— Думаю, нет больше смысла гадать. Его нет. А ты продолжаешь жить. Твоя сестра наконец спасена.
— Йен, я плохой человек. В любом случае я не лучше своего брата. А это значит, что и он, и я, мы… подвели своих родителей. Не смогли оправдать их ожидания.
— Вы с братом многого добились, Анна. Вы оба сильные люди. Просто его бой уже окончен в этом мире. А твой, нет.
— Это не честно! — крикнула Анна, бросив сигарету с балкона. — Почему именно я должна жить? Почему умер Марк? Почему погибли родители?
Анна смахнула слёзы с лица и села на пол, облокотившись спиной на стену.
— Я не хочу всей этой ответственности. Меня не готовили к тому, чтобы я заботилась о сестре, решала проблемы, которые раньше меня не касались. Я хочу жить, как раньше. Хочу, чтобы проблемы решали родители.
— Знаю, малышка, — с сочувствием сказал Йен и невесело улыбнулся.
Анна встала с пола и, сложив руки на груди, молча вышла с балкона.
В комнате ее ждал Теодор. Мужчина нервно ходил по комнате, сложив руки на груди. Заметив Анну, Теодор резко остановился и слегка расслабился.
— Финн звонил, — наблюдая за Анной, сказал Тео.
Анна молча подошла к письменному столу, заглянула в металлическую чашу с пеплом и поникла.
— Что сказал? — отстранённо спросила Анна.
— Он сейчас в больнице с Астер. Ей переливают мою кровь. Думаю, с ней будет всё в порядке.
— Надеюсь, — тяжело вдохнула ведьма.
— Не волнуйся. Кинжал не задел жизненно важные органы.
Анна бросила короткий взгляд на супруга и присела на край кровати.
— Анна, перестань винить себя. Астер хотела помочь тебе. Твоей вины в случившемся нет.
— Даже если и так, то я обещала Луизе заботиться о ней. Но, как и ожидалось, не сдержала обещание. Я опекун девочки, Тео. Мне нельзя подвергать ее опасности.
— Ты что-то решила, верно?
— Да. Рядом со мной ей грозит опасность. Это касается и Лизы. Я отдам их учиться в школу Морико. Там девочек научат защищаться.
— Анна, пусть мое мнение не учитывается, но я знаю другую школу, в которой будет безопаснее.
— Какую?
— Католическая школа святого Франциска. В ней дети обретают веру. А так же из них делают прекрасных бойцов.
— Чем эта школа лучше той, что предложила я?
— Благодаря ей Астер и Лиза станут не оружием, а воинами. У них будет вера в Бога и братство.
— Тео, — ласково сказала Анна, смотря мужу в глаза, — ты не прав. Твоё мнение для меня очень важно.
— Значит, ты отдашь девочек в католическую школу? — слегка улыбнулся мужчина.
— Да. Думаю, эта школа даст им больше, чем я надеюсь. И главное, девочки будут в безопастности.
Анна встала с кровати и медленно подошла к мужу. Теодор мирно смотрел на неё, наблюдая за движениями супруги. Анна зарылась пальцами в волосы мужа и прижалась к нему, уткнувшись лицом в широкую грудь. Теодор накрыл руками ее спину и поцеловал супругу в макушку.
— Спасибо, — прошептала Анна.
— За что? — удивился Теодор.
— За то, что ты рядом.
Мужчина улыбнулся ее словам и прижал Анну крепче к себе.

Часть 3
Игры с сердцами
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Астер
Спустя две недели Анна забрала Астер из больницы и ненадолго отвезла девочку к Деби. Анне хотелось дать Астер возможность попрощаться с Лео и подготовиться к школе. Днём позже приехали Теодор, Финн и Лиза. После произошедшего, Лиза уехала к бабушке Рае и, погостив у неё десять дней, вернулась.
В силу схожего возраста Лиза и Астер быстро нашли общий язык. Девочки, казалось, совсем забыли о случившемся и наконец погрузились в детство.
Сидя под широким деревом во дворе дома, девочки наблюдали за тем, как Лео и Гарри играют в футбол. В какой-то момент Лиза уловила пристальные взгляд Астер, направленный на Лео, и рассмеялась.
— Ты чего? — удивилась Астер.
— Ты влюблена в Лео! — радостно захохотала Лиза, прижав коленки к груди.
— Тихо! Зачем так кричать? — испуганно прошептала Астер, стукнув подругу по плечу.
— Ай!
— Не отвлекай их от игры, — настойчиво попросила Астер.
— Вы уже целовались?
— Да, — ответила Астер, покраснев от смущения.
— Он хорошо целуется? — улыбнулась Лиза.
— Ну, у нас был всего один поцелуй. Но, кажется, да.
— Завидую тебе, — тяжело вздохнув, сказала Лиза.
— Почему?
— У меня ещё не было парня.
— А тебе не нравится Гарри?
— Фууу, — скривила лицо девочка. — Конечно же, нет.
Астер громко засмеялась, но спустя мгновение уже прикрыла рот ладонями.
— Почему он тебе не нравится? — убрав руки с лица, спросила девочка.
— Потому что мне хочется встретить парня, похожего на Теодора. А Гарри совсем не похож на него.
— Думаю в школе, в которой мы будем учиться, ты встретишь такого.
— Астер, — серьёзным тоном сказала Лиза, — обещай, что мы будем лучшими подругами в школе. У меня ещё никогда не было лучших подруг.
— Обещаю. По правде говоря, у меня тоже ещё не было лучших подруг.
Лиза улыбнулась и осторожно положила голову на колени.
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Анна
Анна сидела дома и через открытое окно наблюдала за детьми. Услышав приближающиеся шаги, девушка резко перевела взгляд на дверь и увидела Теодора. Мужчина выглядел угрюмо. Пройдя в комнату, Теодор прикрыл за собой дверь и попросил Анну сесть. Та, будучи в замешательстве, расположилась на краю кровати, пристально рассматривая лицо мужа.
— Я получил письмо от моих советников, — прямо сказал Тео. — Мне доложили, что советники южного края уже в курсе смерти Лейта. Так же стало известно, что суд не состоится.
— Почему? — удивилась Анна.
— Потому что они хотят заказать твоё убийство, чтобы не выносить это дело в свет.
— Решили убрать меня по-тихому, — задумчиво сказала Анна, опустив голову.
— Анна, я лично отвезу девочек в школу. А ты вместе с Деби поедешь во Францию.
— К бабушке?
— Да.
— Я не согласна, — ровным голосом сказала Анна, резко встав с кровати.
— Я и не спрашиваю твоего мнения, Анна. Всё уже решено.
— А как же Джон? С кем он останется?
— С родителями Майкла. Майкл станет моим представителем в совете южного края.
— Тео…
— Нет, — твёрдо сказал мужчина, перебив Анну. — Я уже купил билеты для вас с Деби.
Анна сделала несколько шагов к мужу и бросила на него гневный взгляд. Мужчина, напротив, был совершенно спокоен и непоколебим.
— Послушай меня, — ткнув пальцем в грудь Теодора, сказала Анна, — я сделаю так как ты хочешь, но это не будет значить, что я согласна.
— Анна, — тяжело вздохнув, сказал Теодор и накрыл ладонь девушки своей, — я не хочу ссориться.
Девушка вырвала руку из его пальцев и стремительно направилась к двери. Открыв ее, Анна на секунду остановилась.
— Я не твоя собственность, Теодор.
Выйдя из комнаты, ведьма захлопнула за собой дверь и торопливо спустилась по лестнице на первый этаж.
Наступил вечер. Анна, Деби и Теодор готовили ужин. Деби достала из холодильника готовый фарш и поставила коробочку на стол. Со второго этажа послышался детский голос, требующий немедленно принести яблоко, порезанное на дольки. Вздохнув, Деби взяла со стола яблоко, аккуратно помыла его под проточной водой и торопливо порезала на маленькие дольки, предварительно вырезав серединку с косточками. Сложив все кусочки в тарелочку, Деби посмотрела на Анну, невесело улыбнулась и вышла из кухни, направившись на второй этаж.
Анна молча резала помидоры для салата. Девушка всё ещё сердилась на мужа и не желала даже смотреть в его сторону. Закатив глаза, Анна подумала, что, должно быть, Деби специально попросила помочь приготовить ужин именно ее и Теодора. Иначе как объяснить тот факт, что Анна, не желая лишний раз встречаться с мужем, была обречена находиться с ним на одной кухне. Крутя эту мысль в своей голове, Анна не заметила, что начала всё более грубо и торопливо нарезать овощи, словно вымещая на них свою злость и негодование.
Из мыслей ведьму вырвал громкий мужской крик.
— Черт!
Обернувшись, Анна бросила взгляд на Теодора. Тот стоял к ней лицом и рассматривал свою руку. Ведьма подошла к супругу и встала напротив него.
— Порезался, — с досадой сказал Теодор, рассматривая раненый палец.
Крови было много. Очень много для такой небольшой раны. Заметив, что кровь начала огромным потоком скатываться по пальцу и падать на пол, Анна не раздумывая подставила свою ладонь, ловя в неё тёплые красные капли. Не убирая руку, Анна медленно подняла глаза и встретилась со светлыми глазами мужа. Тот пристально наблюдал за ее лицом,    очевидно забыв о боли от пореза.
— Не хочу, чтобы ты запачкал кровью пол, — тихо сказала Анна и отвела глаза в сторону.
Мужчина подставил под палец свою ладонь и торопливо подошел к раковине. Смывая кровь с пальца проточной водой, Теодор то и дело издавал тихие резкие вздохи, словно промывал рану под кипятком. Неужели так больно?
Бросив взгляд на свою ладонь, Анна вновь ощутила, что кровь очень тёплая. Как только Теодор отошёл от раковины, ведьма встала на его место и осторожно смысла кровь со своей кожи.
— Замотаешь пластырем?
Анна молча вытерла руки полотенцем, достала из ящика вату, промочила ее спиртом, который отыскала в другом ящике, и осторожно приложила к пальцу Теодора. Достав из аптечки, лежащей на столе, медицинский пластырь, Анна оторвала небольшой кусочек и аккуратно наклеила его поверх ваты. Прижимая пальцами пластырь к коже, Анна подняла глаза и вновь встретилась с глазами Теодора, пристально следящими за движениями ее рук. Опять наблюдаешь за мной.
Вернулась Дебора. Застав Теодора и Анну, она немного удивилась и встала в ступор.
— Что-то случилось? — озадаченно спросила Деби.
— Я порезал палец, — резко отстранившись от супруги, сказал Теодор и вернулся к чистке картошки.
— Сможешь почистить оставшуюся картошку? — улыбнулась Деби.
— Смешно, Дебс, — съязвил Теодор.
Та издала тихий смешок и принялась жарить котлеты.
Утром следующего дня машина Теодора подъехала к станции. Выйдя из салона, Анна поправила чёрную спортивную кофту на молнии и накинула капюшон на голову. Осмотревшись по сторонам, девушка достала с заднего сидения свой небольшой рюкзак и направилась к платформе. За ней шли Деби и Теодор, беседуя о чём-то приятном и веселом. Краем уха Анна уловила, что Деби рассказывала Теодору анекдот. И каждый раз, когда слышался смех, ведьма закатывала глаза и тяжело вздыхала, выказывая своё негативное отношение к глупостям.
Из-за раннего времени суток солнце едва появилось над горизонтом. Прохладный ветер свободно разгуливал по платформе, словно стараясь заглянуть в каждый даже самый маленький уголок.
Поезд тем временем уже прибыл и готовился к отправлению. Вся платформа была заполнена людьми. Кто-то из них прощался, кто-то ждал прибытия поезда, а кто-то просто сидел на лавочке и наблюдал за незнакомцами в толпе. К числу наблюдателей относилась и Анна. Ее внимание привлекла одна пара. Совсем ещё юные подростки стояли в обнимку и что-то шептали друг другу на ухо. Было очевидно, что их ждёт разлука. Но при этом девушка постоянно хохотала и радостно целовала своего спутника в щеку каждый раз, когда тот умолкал.
Подойдя к нужному вагону, Анна заметила в толпе знакомый силуэт. Он стремительно приближался к девушке, уверенными шагами сокращая расстояние между ними.
— Финн, — невесело и не особо удивлённо сказала Анна, заключив мальчишку в недолгие объятия.
— Привет, Анна, — широко улыбаясь, произнёс Финн.
— Решил проводить нас?
Ведьма сделала шаг назад от парня.
— Нет. Я поеду с вами.
С лица девушки ушла и без того не веселая улыбка. Анна бросила вопросительный взгляд на Теодора, а после и на Деби.
— Финн решил, что так будет безопаснее, — пожав плечами, сказал Теодор и поставил на асфальт чемодан Анны.
— Да брось, Анна, с Финном будет даже лучше, — попыталась подбодрить подругу Деби. — Тем более я после рождения Джона никуда не ездила. А сейчас у меня шанс провести время сразу с двумя моими друзьями.
Слова Деби ничуть не исправили настроение Анны.
— А ты случаем не собираешься с нами? — пассивно-агрессивно спросила Анна, обращаясь к супругу.
— Я сегодня отвезу девочек в школу и послезавтра уже приеду к вам.
— Здорово, — сухо ответила Анна.
Посмотрев время на наручных часах, Финн улыбнулся и протянул правую руку Теодору.
— Нам пора. Через три минуты отправление.
— До встречи, — после рукопожатия ответил Теодор и переключил внимание на девочек.
Обняв Деби на прощание, Теодор помог ей поднять чемодан по ступенькам, помахал рукой и подошел к Анне. Та молча смотрела на него без каких-либо эмоций.
— Да брось, Тео. К чему прощаться, если мы увидимся уже послезавтра.
Анна поправила рюкзак на плече и опустила глаза. Теодор улыбнулся ее словам, сделал несколько шагов на встречу к ней, притянул руками девушку к себе и украл у неё поцелуй. Не ожидая такого жеста от мужа, Анна широко раскрыла глаза, наблюдая за тем как Теодор поднимает ее чемодан по ступенькам. После он подал ей руку и помог супруге зайти в вагон.
Анна молча стояла в дверях, наблюдая за мирным лицом мужа, и чувствовала на губах след легкого поцелуя. Двери медленно закрылись и поезд тронулся.
— Идём, — настойчиво сказал Деби, схватив Анну за руку. — Не будешь же ты стоять здесь всю дорогу.
Дебора тяжело вздохнула, взяла чемодан подруги и ушла к своему месту.
Анна опустила глаза и задумчиво прикусила нижнюю губу. Придя в себя, девушка слегка улыбнулась и проследовала к своему месту.
Смотря в окно поезда, Анна думала о недавнем поцелуе. Тёплое чувство охватило ее сердце, заставив девушку смягчиться и отпустить обиду. Анна вдруг вспомнила нечто схожее, что случилось несколькими годами ранее. Было пятое мая. Теодор отвел Анну на заброшенную станцию, где им посчастливилось встретить рассвет, и где Теодор поздравил Анну с днём рождения, после украв у нее поцелуй.
Деби и Финн играли в карты, спорили, обсуждали политику, религию и сексизм. В общем, как считала Анна, тратили своё время на глупости. И всё же, наблюдая за друзьями, Анна чувствовала себя бесспорно счастливой.
Дом Раи де Хариетт располагался в глуши. Его окружал просторный сад, а за забором располагался хвойный лес. Оказавшись на пороге изящного домика, отдалённо напоминающего светлый дворец, Анна неосознанно улыбалась. Она задалась вопросом, не понимая, почему не решилась приехать раньше.
Занеся домой чемодан, девушка обошла дом, но не нашла бабушку. Деби разговаривала с Майклом по телефону и неторопливо раскладывала вещи в своей комнате.
Выйдя из дома, Анна направилась в сад. В нем всё так же цвели белые розы. Вишни, яблони и другие деревья уже плодоносили. Прохладный ласковый ветерок обволакивал деревья, заставляя те взволнованно покачиваться и терять свои крошечные листочки. У небольшой клумбы с бархатцами на коленях сидела пожилая женщина. Ее светлые седые волосы были спрятаны под соломенной шляпкой, а руки бережно придавливали землю, в которую мгновение ранее был пересажен цветок.
Слушая, как бабушка под нос напивает причудливую мелодию, девушка осторожно приблизилась, не желая прерывать бабушку. Но Рая, слово ощутив присутствие гостьи, перевела взгляд в сторону Анны. Заметив внучку, женщина торопливо встала с земли, отряхнула широкое зелёное платье и, широко улыбаясь, направилась в сторону Анны.
— Моя дорогая, — ласково сказала Рая, заключив внучку в свои объятия.
— Здравствуй, бабушка, — улыбнулась Анна, обнимая старушку. — Всё ещё занимаешься садом?
— Конечно, Аня, — отпустив внучку, сказала Рая. — Идём в беседку.
Анна вновь нежно улыбнулась и последовала за бабушкой в небольшую деревянную беседку, недавно покрашенную в белый цвет. Сев за стол, Анна сняла с себя спортивную кофту и положила ее на скамейку. Рая наполнила две чашечки зелёным холодным чаем и подвинула одну из чашек ближе к внучке.
— Как же я была рада, когда мне позвонил Теодор и сказал, что вы с Деби приедете, — радостно рассказала старушка, сделав глоток чая. — Честно говоря, я не ожидала от него звонка.
— Ты всё ещё злишься на него? — скрыв улыбку, спросила Анна.
— Да, он ведь врал тебе, милая.
— Всё не так, бабушка. Я ошибалась насчёт Тео. Он заключил тот договор, но не собирался лишать меня власти в совете.
Анна поставила чашку на блюдце и положила руки на стол.
— Бабушка, Теодор очень любит меня. Я вижу это.
— Ты ведь тоже любишь его?
— Люблю.
— В таком случае моя душа спокойна, — мирно вздохнула Рая.
— Кстати, оказалось, что я умирала несколько раз. Представляешь, у меня есть дар, о котором я не подозревала.
— Получается, больше мне не стоит беспокоиться, что я могу потерять тебя.
Очередная ложь. Прости мне ее в этот раз.
— Да. Но я могу умереть естественной смертью. От болезни, старости…
— От родов, — продолжила мысль Анны старушка.
— Я не могу иметь детей, — поникнув, рассказала Анна и спрятала руки под стол.
— Как же?!
— Я отдала эту способность, получив взамен магию.
— О, святые!
— Это не всё. Дочь ведьмы, которая была моей наставницей, способна вернуть мне эту способность. Но только в том случае, если сама умрет. А девочка ещё совсем ребенок, как Лиза.
— Ты не станешь убивать ее, — печально сказала Рая.
— Нет.
Ненадолго в беседке повисла тишина, прервать которую решилась сама Анна.
— Тебе уже известно, что Лейт мёртв. Он… оставил мне письмо.
— Письмо? — переспросила Рая.
— Да. В нем он подтвердил, что убил Марка. И объяснил причину.
— И какова же причина? — ожидая ответ, спросила Рая.
— Любовь. Лейт Цукини был безответно влюблён в Марка. Мой брат использовал его, чтобы истребить еретиков.
— Марк был стратегом. Очень умным молодым человеком. Но не понимал, как опасно играть чужими чувствами. В конечном итоге, его игры и погубили мальчишку.
— Он сам выбрал свой путь, — с грустью в голосе сказала Анна.
Внезапно в беседку вошла Деби. На лице девушки красовалась мирная улыбка.
— Здравствуйте, — тихо сказала Деби, обращаясь к Рае.
— Здравствуй, Деби. Рада вновь видеть тебя, — улыбнулась Рая. — Как поживает твой малыш?
— Чудесно. Джон сейчас с родителями Майкла. Впервые оставляю его надолго.
Деби села за стол. Рая налила в пустую чашку чай и подвинула ее ближе к Деби. Та прислонила нос к чашке и почувствовала приятный аромат мяты.
— Спасибо, — довольно сказала Деби, сделав небольшой глоток.
— Деби, приезжай как нибудь с Майклом и малышом ко мне в гости. Давно в моем доме не было детей.
Деби широко раскрыла глаза и заулыбалась.
— Конечно! Мы будем рады приехать к вам. Думаю, Джону очень понравится у вас.
— Анна, и ты приезжай вместе с Теодором. Мне хочется, наконец, узнать ближе твоего супруга.
— Я скажу ему.
Анна осмотрелась по сторонам и аккуратно убрала передние пряди волос за уши.
— Деби, а где Финн?
— Он гуляет в лесу.
— Сейчас?
— Кажется, он хотел что-то найти.
Несколько минут в беседе стояла тишина. Анна пила чай, Деби ела печенье, а Рая наблюдала за садом.
Вдалеке показался Финн. Он стремительно приближался в беседке, пряча руки за спиной. Подойдя к столу, мальчишка достал из-за спины небольшой букет полевых цветов и протянул его Рае. Старушка ласково заулыбалась и приняла букет.
— Здравствуйте. Меня зовут Финн.
Финн Лерой по своей натуре был человеком очаровательным. Он умел найти правильный подход практически к каждому человеку, которого встречал на своём жизненном пути. Проявляя внимание, ему практически сразу удавалось расположить незнакомца к себе. Кроме того Финн обладал привлекательной внешностью: светлые голубые глаза, прямой аккуратный нос, мягкие темные волосы и загорелая чистая кожа с маленькими симпатичными родинками на щеках.
— Приятно познакомиться, — улыбнулась старушка, наслаждаясь ароматом цветов. — Вижу, ты не смог прийти с пустыми руками.
— Да, хотелось вас приятно удивить, — робко признался Финн.
— У тебя чудесный друг, Аня, — бросив взгляд на внучку, сказала Рая.
Анна мягко улыбнулась и налила в чашку чай, после подвинула ее ближе к Финну.
— Спасибо, — взяв чашку в руки, поблагодарил мальчишка.
Когда чаепитие уже подходило к концу, Рая поправила торчащие из пучка шпильки и положила руки на стол.
— Кстати, извините, что так получилось, но у меня сегодня назначена поездка. Я уже давно обещала своей подруге навестить ее и купила билет на поезд.
— Ничего страшного. А когда ты вернёшься?
— Послезавтра, Аня.
Рая встала из-за стола и медленно осмотрела сад.
— Пока меня не будет, вы сможете осмотреть местность и отдохнуть после дороги.
Вечером Рая уехала. После суток, проведённых в поезде, Анна бредила об отдыхе. Поэтому, решив устроиться на ночь в домике у озера, сразу легла спать.
По ее примеру Финн и Деби пришли в дом, немного посидели в гостиной и разошлись по комнатам, желая отдохнуть.
Весь следующий день прошёл менее лениво. Ребята прогулялись по лесу, осмотрели сад, поиграли в карты в беседке, сделав несколько перекусов.
Вечером Финн предупредил девушек, что собирается прогуляться, и покинул дом.
Сидя на ступеньках домика у озера, Анна грустила. Ее замёрзшие маленькие пальчики были спрятаны в рукава кофточки. Она смотрела на звёзды и нервно прикусывала нижнюю губу.
— Может быть, пора в дом? Холодно же, — сонно сказала Деби, встав за спиной Анны.
— Не могу спать. И не могу сидеть тут.
— Прогуляйся, — вяло предложила Деби.
— Да. Точно! — громко сказала Анна, резко вскочив на ноги.
— Нет. Куда?! Я же пошутила. Анна! — взволнованно закричала Деби, наблюдая за тем как Анна уже забежала в домик и начала раздеваться.
Дебора встала в дверях, перегородив путь подруге. Ведьма торопливо надела темно-зелёные широкие штаны, мужскую белую рубашку и массивные чёрные ботинки.
— Прогуляюсь до бара, — воодушевленно объявила Анна и ловко обошла Деби.
Уже выйдя из домика, ведьма остановилась и бросила короткий взгляд на испуганную девушку.
— Вернусь поздно. Иди домой, — настойчиво скомандовала Анна.
— Ну куда ты так поздно собралась? Опасно.
Деби была весьма потеряна и взволнована.
Анна, напротив, уже предвкушала вкус алкоголя и веселой компании.
Войдя в главный зал ближайшего бара, Анна грациозно прошла между небольшими круглыми столиками забитыми людьми и, поймав на себе взгляд бармена, с улыбкой подошла к барной стойке.
— Добрый вечер, мисс, — слегка пассивно сказал молодой светловолосый мальчишка, протирая стойку.
— Добрый, — слегка кивнув, ответила Анна.
— Вам помочь с чём-нибудь? — поинтересовался мальчишка, слегка улыбнувшись.
— Да. Мне нужна ВИП-комната. И, пожалуй, четыре приятные девушки, чтобы обслужить меня и составить компанию.
— К сожалению, девушки уже скоро уйдут, — снова пассивно сказал мальчишка и начал замешивать коктейль.
— Подготовьте комнату, — настойчиво скомандовала Анна, бросив на барную стойку пачку купюр. — И не забудьте про девушек.
Мальчишка бросил взгляд на Анну, после на деньги. На его лице появилась сияющая улыбка. Взяв со стола пачку купюр, он махнул рукой мужчине в другом конце зала.
— Вас проводят. Приятного отдыха, — покорно и доброжелательно сказал мальчишка.
Войдя в ВИП-комнату, Анна увидела в центре просторного помещения круглый столик с диваном и двумя миниатюрными креслами. Вся мебель и шторы комнаты были темно-красного цвета. Весьма богато обустроенная. Просторная. Анна села по середине дивана и, расположившись поудобнее, расстегнула верхние пуговицы рубашки. Спустя пару секунд в комнату взбежали четыре молодые и невероятно очаровательные девушки. Каждая из них несла в руках по тарелке закусок и выпивку.
— Чудно, — улыбнулась Анна, жестом приглашая девушек за стол.
Те в ту же секунду окружили ее и принялись развлекать. По прошествию нескольких часов Анна заметно перебрала с алкоголем, но всё же желала продолжения вечера.
— А виски ещё осталось? — четко, но тихо спросила Анна.
— К сожалению, нет, дорогая, — ответила одна из девиц, устало поглаживая свои колени.
— Совсем? — расстроилась Анна.
— Совсем, — подтвердила та же самая девица.
— Я виски хочу. Пойду сама искать!
С трудом встав с дивана, Анна не на долго удалилась из комнаты. Прогулявшись по залу, она нашла одну бутылочку виски и с радостью присвоила ее. Вновь вломившись в ВИП-комнату, Анна широко распахнула руки и восторженно закричала.
— Я нашла виски!
Раскрыв глаза, Анна осмотрелась по сторонам и обнаружила, что ошиблась комнатой. За столиком сидели трое мужчин с недоумевающими взглядами. Они молча смотрели на Анну, пытаясь избежать любого движения или шума.
— Ой, ошиблась! — задорно рассмеялась Анна и, развернувшись, отдернула штору двери и неуклюже скрылась за ней.
Мужчины переглянулись и поставили свои бокалы с вином на стол.
В это время Анна уже передумала возвращаться в свою ВИП-комнату и решила, что пора домой. Уже подходя к домику у озера, Анна напивала песню и глотала прямо из горлышка присвоенный виски. Войдя в домик, девушка поставила пустую бутылку на пол у стены и прошла в свою спальню.
— Деби! Деби! — закричала Анна, стягивая с себя ботинки.
Озадаченно осмотревшись, Анна сняла с себя штаны и рухнула на кровать, укутавшись в одеяло.
— Она что, ушла? Ну и черт с ней, — промямлила Анна и медленно уснула, уткнувшись лицом в подушку.

Глава 40

Финн
В баре, в который неожиданно вломилась Анна, присутствовал Финн. Он стал свидетелем того, как Анна вошла в одну из комнат и секундой спустя уже вышла из неё. Будучи в недоумении, мальчишка прошёл мимо этой комнаты и стал свидетелем разговора между незнакомцами.
— Мне показалось, или это была Анна? — спросил один из мужчин, глазея на своих спутников.
— Да. Точно она, — подтвердил второй.
— Она могла слышать нас. Если это так, то девчонка поняла, что сегодня к ней наведается наёмник, — испуганно сказал третий.
— Мы не можем рисковать. Дело сугубо важное, — высказал второй.
— Придётся поторопить наемника, — подытожил первый, залпом выпив содержимое своего бокала.
— Главное сделать это как можно скорее, — заволновался второй.
— Если покушение провалится, советники нас четвертуют, — сказал первый и встал из-за стола.
Выбежав из бара, мальчишка торопливо позвонил Теодору, периодически ругаясь, слушая гудки.
— Финн? — спросил голос из трубки.
— Тео. Срочно! Ты сейчас где? — нервно спросил Финн, ходя из стороны в сторону.
— Подъезжаю к дому Раи. Буду минут через пятнадцать. А что случилось?
— Советники уже наняли наемника. Сегодня ночью он попытается убить Анну. Тео, скорее! Прошу! Анна в домике у озера.
— Я скоро буду! — взволнованно сказал Теодор и повесил трубку.
— Черт! Черт! Черт! — выругался Финн, убрав телефон в карман куртки.

Глава 41

Теодор
Подъехав к центральному входу, Теодор торопливо вышел из машины и осмотрелся по сторонам.
Добежав до домика, мужчина был рад не услышать шум. Ночная прохлада и шелест листьев деревьев подтверждали, что Теодор не опоздал. Но было необходимо действовать немедленно.
Пробравшись в коридор домика, Теодор тихо добрался до спальни Анны и практически в лоб встретился с тёмной мужской фигурой. Лицо человека скрывала косынка, оставляя видимым лишь темные широкие глаза. Незнакомец остановился и немного попятился назад, не сводя взгляд с Теодора. Мужчина достал из ножен клинок и указал его кончиком в сторону Теодора, словно приказывая убраться прочь или принять свою смерть.
Теодор поправил края плаща, нащупывая своё оружие. Но его там не оказалось. Осмотревшись по сторонам, Теодор заметил деревянную палку, которую Анна обычно использовала для тренировок, и взял ее в правую руку, расположив над собой.
Незнакомец, осознав свою безысходность, решился на дерзкий шаг, первым напав на Теодора. Рванув в сторону своего соперника, незнакомец попытался нанести удар клинком в область шеи. Но Теодор, увернувшись от удара, перехватил руку незнакомца, выбив клинок точным ударом палкой. Незнакомец на секунду заколебался. И Теодор почувствовал запах страха, исходящий от трусливого наемника.
— Не смей разбудить ее, — сурово и тихо сказал Теодор, наблюдая за лицом незнакомца.
Тот резко упал на пол и, сделав кувырок назад, схватил свой клинок и снова встал на ноги. Наглый наёмник сделал новый выпад, вцепившись с Теодором в новой схватке. Незнакомец схватил Теодора за воротник плаща и резким ударом ноги в грудь толкнул мужчину в стену, за которой спала Анна. После он локтем ударил Теодора по щеке, заставив мужчину пошатнуться и потерять равновесие. Спустя мгновение придя в себя, Теодор ногой оттолкнул незнакомца, заставив того удариться спиной об противоположную стену. Будучи разозленным, наёмник собрался с силами и яростно бросился в сторону Теодора. Тот успел среагировать и толкнуть незнакомца в бок, из-за чего клинок проткнул насквозь бумажную полупрозрачную дверь комнаты, украшенную цветами и листьями сакуры.

Глава 42

Анна
Резко проснувшись, Анна присела и осмотрелась вокруг. Ее затуманенное после сна состояние не давало трезво оценить происходящее. Бросив взгляд на одну из стен, Анна вновь услышала череду ударов, приходящихся на эту стену.
— Что за черт?! — прошептала девушка и, скинув с ног одеяло, встала с кровати. — Что происходит?
Увидев клинок в своей двери, Анна наблюдала за тем, как тот безжалостно рассекает узор, оставляя на своём месте заметную дыру.
— Ну уж нет! — разозлилась Анна. — Одно дело разбудить меня среди ночи. Но никто не смеет портить мою дверь.
Заметив на одной из полок вазу, девушка резко схватила ее обеими руками и быстрым шагом направилась к двери.
Распахнув дверь, Анна бросила взгляд на мужчин    и замахнулась вазой. Те вдруг замерли, будучи раскрытыми. Анна в одном из мужчин сразу же узнала Теодора. Ваза выскользнула из пальцев Анны и рухнула вниз, с грохотом разбившись об пол на мелкие куски.
— А ты что здесь делаешь? — удивилась Анна.
Воспользовались ситуацией, незнакомец нацелился на Анну и метнул в ее сторону клинок. У Анны подкосились ноги и, испугавшись и потеряв равновесие, она упала на спину, тем самым спасла себя от попадания клинка в тело.
— Анна!
Незнакомец вырвался из рук Теодора и, быстро встав на ноги, рванул в сторону выхода, вскоре скрывшись из виду. Позволив незнакомцу скрыться, Теодор встал с колен и бросился к Анне. Та лежала на полу, сжимая ладонями голову.
Схватив девушку за плечи, Теодор помог ей подняться. Не отпуская руки Анны, он осмотрел ее лицо.
— Ты в порядке? Не поранилась?
— Какого черта здесь происходит? — возмутилась Анна. — Разбудили среди ночи, дверь испортили.
— Я рад, что ты цела, — улыбнулся Теодор и убрал руки с плеч Анны.
— Да что со мной может случиться?! Вазу вот жалко! Придётся новую покупать, — продолжила возмущаться Анна.
Резко схватив Анну за талию, Теодор притянул ее к себе, заставив девушку от неожиданности умолкнуть. Анна подняла свои округлившиеся глаза и вцепилась пальцами в рукава плаща, пытаясь сохранить между собой и им дистанцию.
— Анна, давай на сегодня забудем о нашей ссоре?
Наблюдая за резко побледневшим лицом девушки, Теодор обхватил ее шею пальцами свободной руки и резко притянул Анну к себе. Ощущая на губах вкус поцелуя, по началу Анна пыталась сопротивляться, отталкивая от себя мужчину. Но уже спустя мгновение, она оставила попытки вырваться из его рук, крепко сжимающих ее тело. Анна обхватила шею Теодора и начала зарываться пальцами в его кудрявые мягкие волосы.
Теодор аккуратно положил ладони ей на живот и слегка отстранил Анну от себя, сделав несколько шагов назад.
— Не сдержался, — виновато сказал Теодор, опустив голову. — Я пойду.
Наблюдая за тем, как Теодор сдержанно повернулся к ней спиной, Анна жадно глотнула воздух, задыхаясь. Тео успел сделать несколько шагов к дверному проему, прежде чем Анна его окликнула.
— Тео, — слегка повышенным тоном сказала Анна, смотря в спину Теодора.
— Да? — обернулся мужчина.
— Останься, — полушёпотом попросила Анна.
Мужчина сделал несколько шагов в ее сторону и остановился в двух метрах от девушки. Его холодные, грубые и поникшие глаза пытались уловить взгляд Анны. Он неподвижно стоял на месте, ожидая, что она скажет. Но девушка молчала, робко смотря в пол и краснея от духоты в комнате.
— Зачем? — полушёпотом спросил мужчина.
Анна продолжила молча стоять, вцепившись пальцами в длинную белую рубашку, с трудом прикрывающую бёдра.
— Если не хочешь говорить, покажи.
Анна медленно подняла голову и поймала на себе взгляд Теодора. Он озадаченно смотрел на на ее лицо, словно пытаясь прочесть мысли.
Сделав шаг к мужчине, Анна осторожно поднесла ладонь к его груди. Наблюдая за движениями своих рук, девушка ласково провела пальцами по воротнику плаща, после по шее, щеке и кудрявым темным волосам.
Теодор молча и покорно наблюдал за ней, не двигаясь.
Анна проникла пальцами рук под плащ и аккуратно стянула его с плеч мужчины. Плащ мягко скатился вниз и упал на пол под ноги Теодора. Немного помедлив, девушка снова накрыла грудь мужчины ладонью, плавно спустилась рукой вниз и приподняла край водолазки, оголив нижнюю часть живота. Другой рукой Анна мягко коснулась горячей мужской кожи. Мужчина нежно накрыл кисть руки девушки, крепко обхватив ее пальцами. Анна подняла глаза и встретилась с холодным, грубым, мужским взглядом.
— Если ты передумаешь, останови меня, — полушёпотом попросил Теодор.
Анна удивлённо и испуганно приоткрыла рот, после вновь крепко сомкнула губы и согласно кивнула.
Теодор помог ей стянуть с него водолазку, взял вещь и бросил на пол рядом с плащом. После мужчина острожно накрыл рукой женскую тонкую шею и запредельно медленно наклонил голову к изгибу между шеей и плечом. Девушка напряжённо втянула воздух, слегка наклонив голову набок. Чувствуя его тёплое дыхание своей кожей, Анна прикрыла глаза, позволяя ему закончить начатое. Теодор слегка ощутимо приник губами к ямочке над ключицей и замер. Спустя долгое мгновение он слегка отстранился, чтобы сделать вдох.
— Я так долго ждал тебя, Анна, — на выдохе прошептал мальчишка.
По коже девушки пробежали мурашки.
Теодор медленно втянул воздух через нос и притянул девушку к себе, поцеловав в губы. Неотвратимая, пьянящая жажда охватила их обоих. Анна чувствовала на своих губах грубые рваные поцелуи. Требовательный язык в своём рту. Туманящие разум прикосновения к ее талии и спине. По коже пробегали мурашки в те секунды, когда Теодор не на долго отрывался от ее губ и слышалось рваное дыхание рядом с ухом.
Теодор схватил Анну за бёдра и, немного приподняв, прижал девушку к стене. Ее тонкие холодные пальцы, скользили по мужской широкой спине, взмокшей шее и плечам. Поцелуи становились требовательнее и глубже. Мужчина прижался пахом к горячим женским бёдрам, и начал покрывать ее шею поцелуями. Немного приподняв девушку повыше, Теодор дал Анне время схватиться за него покрепче, после чего аккуратно перенёс ее на кровать. Медленно и дразня, он по очереди расстёгивал каждую пуговицу ее рубашки, заставляя девушку покорно и мучительно ждать. Наконец стянув с неё рубашку, Теодор положил свою ладонь на дрожащий женский живот и слегка толкнул ее назад. Анна вновь приподнялась, цепляясь пальцами за широкие мужские плечи. Она притянула его ближе к себе, постепенно углубляя поцелуи, оставляя метку своих губ на его губах, а затем щеках, шее, плечах и груди. Он, не смея ей сопротивляться, жадно прикусывая, целовал её губы. Верхнюю. Затем нижнюю и снова верхнюю, постоянно чередуя. Он с нежностью касался    руками ее спины, лопаток, бёдер и груди, после чего с осторожностью прикасался к тем же участкам своими губами. Теодор обхватил руками ее спину и медленно спустился вниз, стягивая трусики. Потянув его на себя, девушка коснулась холодной шелковой простыни спиной, и тело пронзили маленькие иголочки. Его рука ловко проскользнула по её груди и остановилась на маленькой ямочке на животе. Своими пальцами он ощущал, как её грудь поднималась и опускалась, а тело просило ласки. Осторожно касаясь её, он проскользнул руками ниже, и его рука оказалась у её полусогнутых ног. Он ласково водил ладонью по её бедру, словно растирая массажное масло, и продолжал целовать шею, периодически срываясь и прикусывая в порыве страсти. Схватив его за подбородок, она подняла его голову, чтобы увидеть глаза. Анна медленно провела пальцами по его лицу с едва ощутимой щетиной.
Внезапно Теодор резко отстранился от ведьмы и лёг рядом с ней на спину, приглашая ее сесть сверху. Девушка руками проскользнула пальцами по его животу и остановившись у паха, расстегнула ширинку. Стащив с мужчины штаны и белье и наконец оказалась сверху, прижавшись бёдрами к его бёдрам.
— Анна, — тяжело вздыхая, прошептал Теодор. — Ещё не поздно остановиться.
— Я не хочу останавливаться, — ответила девушка, завороженно наблюдая за лицом мужчины.
Девушка убрала волосы с лица и заправила их за уши. Немного наклонившись вперёд, Анна обхватила шею Теодора и потянула на себя, вынудив мужчину сесть. Молодой человек аккуратно собрал ее длинные светлые волосы в руки и перекинул через плечо. Запредельно медленно наклонившись к изгибу ее шеи, он едва ощутимо коснулся губами    влажной кожи, от чего Анна прикрыла глаза и наклонила голову на бок.
Внезапно Теодор положил ладони ей на бёдра и приподнял девушку, после чего перекинул ее ногу, вынудив ведьму сесть с краю. Заметив удивление и потерянность в ее лице, Теодор ухмыльнулся. Он неторопливо поднялся с кровати и, встав лицом к Анне, протянул ей руку. Девушка покорно приняла ее и встала ногами на пол.
— Анна, если тебе не понравится, скажи мне остановиться, — тихо попросил мужчина, всматриваясь в ее зелёные глаза.
Девушка взволнованно сделала глоток воздуха и согласно кивнула.
Теодор медленно подвёл Анну лицом к стене и, обнимая сзади, крепко схватив ее обе руки, поднял их вверх и прижав к матовому стеклу. После он слегка притянул девушку к себе, заставив ее тело выгнуться вперёд. Мужчина приставил ногу сбоку к ее ступне и слегка толкнул в сторону, заставив Анну раздвинуть ноги шире. После этого ведьма ощутила, как Теодор свободной рукой медленно проскользнул по женскому бедру к животу и пальцами спустился ниже, заставив ее вновь глубоко вздохнуть. Анна ощутила резкий толчок, и из ее рта вырвался протяжный стон. Затем наступил новый резкий толчок. После плавный. И снова резкий. Он крепко прижался грудью к ее спине, уткнувшись лицом в мокрую, покрасневшую от касаний шею. Анна ощущала слабость в ногах, головокружение. Пьянящее рассудок рваное дыхание у уха.
Впервые девушка застала другую сторону Теодора. Она наконец открыла для себя его новую грань души. Суровую. Грубую. Жестокую. Обычно все эти черты его характера проявлялись при других людях. Когда он был лидером. Верховным магом. Убийцей врагов. Невозмутимым мужчиной, сдержанным и строгим. Рядом с ней же Теодор всегда был нежен и осторожен. Всегда. Не сегодня.
После, мужчина отпустил ее руки и обнял за плечи. Чувствуя, что ноги Анны плавно подкашиваются, мужчина подхватил ее на руки и донёс до кровати, бережно положив на простынь.
Теодор мягко укрыл девушку одеялом и прилёг рядом. Анна перевернулась на бок лицом к Теодору, облокотившись головой на его плечо.
— Нам нужно поспать. Скоро рассвет, — прошептал Тео.
Анна молча и устало зарывалась пальцами в кудрявые и мокрые волосы Теодора.
— Засыпай, — сонно сказал Теодор, нежно коснувшись губами женского плеча.
Анна слегка улыбнулась и перевернулась на другой бок, позволив Теодору обнять ее сзади. Он прижался к ее спине, уткнувшись лицом в светлые запутанные волосы. Ему нравилось ощущать запах ее тела, прохладный и мягкий, словно чай с ягодами.

Глава 43

Финн
В неподходящее время в домик у озера вбежал Финн Лерой. Остановившись в дверях коридора, Финн застал Анну с Теодором. Нет. Нет. Нет. Нет. Наблюдая за глубиной и жадностью поцелуев, Финн пошатнулся, облокотившись рукой на стену.
Мальчишка смиренно наблюдал за тем, как Анна Шарон, она же — любовь всей его жизни, была в руках другого мужчины. Ревность и досада охватили разум мальчишки, обида и гнев неумолимо прожигали кожу, оставляя на своём месте грубые рубцы. Финну было невыносимо больно наблюдать за тем, как Теодор Левин в очередной раз сумел забрать у него то, чем Финн обладал столь недолгое время.
Сжав пальцы в кулак, Финн резко оторвал руку от стены, словно от раскалённого железа, и, развернувшись, быстро направился прочь от домика. Слёзы предательски вырывались из его глаз, огромным потоком скатываясь по щекам и подбородку. Боль была так сильна, что добравшись до леса, Финн не выдержал и громко закричал, срывая голос. Вся безысходность происходящего, невозможность вмешаться и что либо изменить, сильно отобразились на состоянии Финна. Он с трудом мог сделать глоток воздуха. Мальчишка чувствовал, что задыхается, тонет в собственной боли и слезах.
Финн вернулся домой только на рассвете. Молча войдя в свою комнату, он застал на кресле Дебору. Лицо девушки пугало своей пустотой и отсутствием эмоций. Она крепко сжимала губы, смотря сквозь стену.
— Деби? — немного взволнованно сказал Финн, остановившись у дверного проема.
— Где ты был? — ровным голосом спросила Деби.
— Гулял, — отведя глаза в сторону, неохотно ответил Финн.
— Всю ночь? — возмутила девушка, бросив суровый взгляд на мальчишку. — Я пришла к тебе в час ночи.
Деби набрала в лёгкие побольше воздуха и усердно попыталась успокоиться.
— Так где ты был? — переспросила Деби.
— Я встретил… Анну… в баре. Случайно подслушал разговор незнакомых мужчин, в результате чего узнал, что ночью должно было состояться покушение.
— Покушение?! — воскликнула девушка, резко вскочив с кресла. — А где Анна? Она в порядке? Почему ты не рассказал мне?
— Всё обошлось, — расстроенно ответил Финн.
Лицо мальчишки в миг покраснело, и глаза намокли. — Теодор приехал вовремя.
— Он сейчас с ней? — облегченно выдохнув, спросила Деби.
— Да. Наверное.
Дебора осмотрела лицо мальчишки и поникла. Трудно было не заметить, с каким разочарованием и грустью Финн говорил об Анне. Заподозрив, что мальчишка невольно мог стать свидетелем чего-то неприятного, Деби неторопливо подошла к Финну и осторожно коснулась пальцами рук его плеча. Тот бросил на неё болезненно подавленный взгляд и тихо заплакал, уткнувшись мокрым лицом в плечо подруги.
— Тише, — ласково попросила Деби, обхватив спину мальчишки руками. — Расскажи мне.
— Я больше не могу так жить, Деби, — не поднимая голову, прошептал Финн. — Мне невыносимо думать о ней. Я даже не могу назвать ее имя.
— Иди сюда, — мягко позвала девушка, за руку подведя Финна к кровати.
Усадив его на постель, Деби осторожно вытерла слёзы с его лица рукавами своей кофты.
— Ты видел их вместе?
— Да. И теперь я знаю, что… Анна… была права.
— В чем она права?
— У нас с ней никогда не будет чего-то большего, чем… дружба. Деби, я искренне хотел заглушить свои чувства. Мы с Тео даже стали чем-то, вроде… приятелей. Но всё это ложь. Я не могу терпеть их вместе. Не могу видеть, как они разговаривают, касаются друг друга.
— Финн, может быть, тебе стоит… уехать, — нерешительно сказала Деби, поглаживая плечо друга. — Я не хочу, чтобы тебе было больно.
— Я тоже не хочу этого.
— Понимаешь, Анна любит его, а он — её. Ты должен принять эту истину и перестать мучать себя пустыми надеждами.
Деби схватила Финна за подбородок и подняла его лицо, чтобы видеть глаза.
— Финн, ты встретишь другую девушку. И, когда почувствуешь, что не испытываешь от отношений с ней боли, поймёшь, что это и есть… любовь. Правильная любовь.
— Спасибо, — невесело улыбнувшись, поблагодарил Финн и наконец перестал плакать.

Глава 44

Анна
Днём вернулась Рая. Ребята погостили у неё ещё несколько дней, после чего вернулись в Новый Орлеан. Деби заехала к родителям Майкла, забрала Джона и вернулась домой. Финн вместе с Анной и Теодором поехал в дом Чарльза. После приезда два дня прошли спокойно. Финн всячески избегал своих друзей, не вылезая из домашней библиотеки. Теодор с головой ушёл в дела совета. Анна же ходила на охоту.
Утром было сыро. В воздухе витал тяжелый аромат мокрой травы, смешанный с холодом и тишиной. Надев массивные кожаные сапоги и чёрный длинный плащ, ведьма взяла старый деревянный лук и направилась в лес. Увлечённо наблюдая за монотонным покачиванием веток от ветра, Анна совсем не высматривала добычу. Скорее всего, в ее интересах не было стремления вернуться домой с добычей. Ведьма игнорировала и уток, косяками летающих в небе, и зайцев, крадущихся по кустам, и косуль, наблюдающих из-за деревьев за охотником.
Лишь мужской суровый голос сумел вырвать Анну из мыслей, вынудив девушку осмотреться по сторонам.
— Таро?
Анна сняла с плеча лук и бросила суровый взгляд на мужчину в плаще.
— Прошу прощения, что прервал охоту, — осторожно сказал мужчина, наблюдая за пальцами Анны, крепко сжимающими лук. — Мне хотелось лично поговорить с тобой.
— Говори, — напряжённо ответила ведьма, не сводя взгляд с лица нового Верховного мага юга.
— У меня есть просьба к тебе.
Выстрелить в тебя из лука?
— Продолжай.
— Моя дочь Холли обладает особым даром, умением понимать язык животных. Получилось так, что люди поместили ее в психиатрическую больницу, считая ее сумасшедшей.
— И что ты хочешь от меня? — прямо спросила ведьма.
— Ее не выпустят из больницы, Анна. Поэтому ей нужно помочь сбежать оттуда.   
— Ты просишь меня помочь это сделать?
— Да. Я помогу тебе и твоим друзьям попасть в больницу. Вы найдёте Холли и сбежите оттуда.
— Какая мне с этого выгода? — с холодом в глазах спросила Анна.
— Скоро состоится суд. Тебя будут судить. В моих силах сделать так, чтобы члены совета южного края голосовали за твоё полное помилование.
— А что другие советники?
— К сожалению, с ними я не могу помочь. Но, быть может, твой муж уговорит их помиловать тебя на суде.
— Что, если нам не удастся сбежать из больницы?
— Вы трое магов против кучки простых людей. Неужели тебе страшно? — словно бросая вызов, сказал Таро.
— Нет. Ничуть. Но ты можешь подставить нас.
— Речь идёт о моей дочери. Я не посмею обмануть тебя.
— Хотелось бы верить, — сурово сказала Анна, сверля взглядом Таро. — Но почему ты просишь помочь именно меня?
— Как бы неприятно это не звучало, ты самая безжалостная и хладнокровная ведьма из всех, что я встречал. Ты достаточно умна, чтобы справиться с этим делом.
— Не перегибай с лестью.
— Ты согласна на сделку?
— Мне нужно время подумать.
Анна закинула лук на плечо и, задумчиво отведя взгляд в сторону, прикусила нижнюю губу.
— К вечеру я приму решение и отправлю свой ответ в письме.
— Спасибо, — слегка кивнув головой, поблагодарил мужчина и неторопливо направился в противоположную от Анны сторону.
Вернувшись с охоты без добычи, ведьма поставила лук к стене в прихожей и направилась в столовую комнату. Никого не обнаружив, Анна вышла на улицу. Оказавшись в саду, девушка заметила Теодора. Мужчина сидел под деревом, укрывшись синим пледом. Его глаза были прикрыты, а лицо изображало покой. Услышав тихие шаги, Теодор открыл глаза и, заметив супругу, мягко улыбнулся, взглядом приглашая ее присоединиться к нему.
Анна осторожно села рядом, облокотившись спиной на грудь мужа. Теодор укрыл ее пледом и нежно обнял, сцепив пальцы в замок на ее животе.
— Как прошла охота? — полушёпотом спросил Тео, уткнувшись носом в макушку ведьмы.
— Никак. Вернулась с пустыми руками.
— Неужели ты не смогла найти добычу? Даже кролика? Не похоже на тебя.
— Наверное, мне скорее хотелось прогуляться.
Теодор сильнее прижал Анну к себе.
— Тебя что-то беспокоит?
— У меня есть дело, в котором ты мог бы помочь, — оторвав голову от плеча мужа, сказала Анна. — В лесу я встретила Таро. Он предложил мне сделку.
— Сделку? — переспросил Теодор, заметно помрачнев.
— Мы поможем сбежать его дочери из психиатрической больницы. Взамен Таро пообещал мне, что советники южного края выступят на суде за мое помилование.
— Если дело вынесли на суд, всё плохо.
— Знаю. Поэтому прошу тебя помочь мне.
Теодор отстранился от девушки на достаточное расстояние, чтобы видеть глаза Анны, и схватил ее за плечи.
— Запомни, — настойчиво попросил Теодор, сделав короткую паузу, — твои проблемы — мои проблемы.
Анна разжала губы и крепко обняла мужа, не в силах высказать свои чувства.
Вернувшись в дом, Анна проводила Теодора взглядом до кухни и направилась в библиотеку. Как и ожидалось, Финн всё так же сидел за столом, читая очередную книгу из огромной необъятной стопки. Анна неохотно приблизилась к мальчишке и села на стул с противоположной стороны от стола.
Заметив присутствие Анны, Финн бросил на неё короткий подавленный взгляд и вернулся к тексту.
— Так и продолжишь целыми днями читать? — прямо и без снисходительности спросила Анна, положив руки на стол.
— Да, — грубо отрезал Финн.
— Финн, так не может продолжаться вечно.
— Что именно? — равнодушно спросил мальчишка.
— Мы не можем, находясь в одном доме, избегать друг друга. Нам пора прервать молчание.
— Зачем?
— Финн, прекрати! — вспылив, повысила голос блондинка. — Черт! Скажи уже причину, по которой избегаешь меня!
— А что тут говорить? — возмутился мальчишка, гневно всматриваясь в лицо ведьмы. — Ты знаешь, Анна, что случилось.
— Я не знаю!
— Анна, я не нужен тебе.
Финн захлопнул книгу и бросил ее в стопку. Та с громким шумом развалилась и превратилась в кучу.
— Думаешь, я не знаю, зачем ты пришла?! — закричал мальчишка. — В твоей чудесной головке появился план, в который ты решила вписать меня. Тебе нужна помощь. Так? Я прав?!
— Да, — честно ответила ведьма, встав со стула.
— К чёрту! К чёрту всё это!
— Прошу, Финн. Ты нужен мне.
Голос Анны звучал тихо и уверенно.
— Это ложь.
Финн встал из-за стола и подошел к девушке. Та широко раскрыла глаза, ожидая следующего действия с его стороны.
— Я не нужен тебе, — огорчённо повторил Финн.
— Ты мой друг, — полушёпотом сказала ведьма, схватив мальчишку за локти.
Финн издал раздражённый рык и, вцепившись пальцами в женские плечи, грубо прижал Анну к книжному стеллажу. Девушка, находясь в полнейшем недоумении, краем уха уловила звук посыпавшихся с полок книг. Удар спиной об стеллаж был столь силён, что ведьма зажмурила глаза и издала тихий стон.
— Ты называешь это дружбой?! — яростно воскликнул мальчишка, не выпуская Анну из рук. — Ты хоть раз видела друзей, которые спят в одной пастели? Целуются, черт возьми!!
— Финн, — тихо выдавила из себя Анна, умоляя отпустить ее.
— Зачем?! — игнорируя просьбу Анны, продолжил мальчишка. — Для какой цели ты использовала меня? Зачем играла на моих чувствах?
Финн разжал пальцы и сделал два стремительных шага назад. Ведьма медленно скатилась вниз, присев на пол. Немного отдышавшись, Анна осторожно встала на ноги и смахнула слёзы с лица.
— Я нуждалась в тебе, — тихо сказала ведьма, наблюдая за лицом мальчишки.
Тот, казалось, разозлился ещё сильнее. Поймав на себе взгляд Финна, уже через мгновение Анна вновь оказалась прижатой к стеллажу. Слушая сбитое и громкое дыхание у уха, Анна пыталась вырваться из рук мальчишки.
— Ты лицемерка, — с отвращением в голосе прошептал Финн, сжимая пальцами ее плечи.
Наконец, освободив руки Анны, Финн бросил на неё короткий презрительный взгляд и, намереваясь покинуть библиотеку, резко обернулся.
Практически столкнувшись лбами с Теодором, Финн встал в ступор. Мужчина сурово наблюдал за его лицом, молча выказывая своё отвращение к происходящему. Переведя взгляд немного в сторону, Теодор заметил за спиной Финна Анну. Та дрожала и молча плакала, отведя глаза в сторону. Вновь направив своё внимание на мальчишку, Теодор помрачнел.
— Тебя это не касается, — наконец высказал Финн.
Теодор схватил его за воротник синей рубашки и нанёс мальчишке тяжелый удар кулаком в скулу. Тот, не успев среагировать, припал лицом к паркету, досадно шипя и извиваясь.
— Не позволяй себе трогать мою жену, — с холодом в голосе и в глазах сказал Теодор, не сводя глаз с мальчишки. — Если это повторится, мне придётся пренебречь ее чувствами, не ограничиваясь одним ударом.
Финн с большим усилием поднялся на ноги и молча покинул библиотеку. Если бы кто-то смотрел в этот момент на его лицо, то непременно бы удалось уловить сожаление, с которым Финн был вынужден оставаться наедине. Но никто не взглянул на него.
Как только шаги в коридоре утихли, Анна вцепилась пальцами в корни волос и, медленно скатившись вниз, села на пол.
Теодор осторожно сел на корточки напротив неё и заключил жену в свои объятия, пытаясь хоть немного утешить. Анна уткнулась лицом в его грудь, а все ее тело практически неуловимо дрожало. Теодор ласково гладил ее волосы, прислонившись подбородком к холодному женскому лбу.
— Он сказал это в сердцах.
Анна слегка оттолкнула от себя мужа и встала на ноги.
— Финн сказал правду, — грубо отрезала Анна, после торопливо покинув библиотеку.
Войдя в свою комнату, Анна захлопнула дверь и устроилась на кожаном кресле, закинув ноги на стол.
— Как я понял, Финн Лерой сильно обижен на тебя, — украдкой наблюдая за Анной, сказал Йен.
— Ты действительно хочешь об этом поговорить? — устало спросила Анна, облокотившись на спинку кресла.
— Если это для тебя больная тема, то нет.
— Йен, — раздраженно процедила Анна, направив свой суровый взгляд на призрака.
Тот слегка улыбнулся и лёг на кровать.
— Не злись, малышка. Он остынет и попросит прощение.
Анна глубоко вздохнула и закатила глаза.
— Дам ему день на раздумья. В противном случае, придётся спасать девчонку без его помощи.
Весь следующий день прошёл непривычно тихо. Никто из жильцов дома не попадался на глаза другу другу.
Лишь вечером гуляя по саду, Анна наткнулась на Финна. Мальчишка молча делал круги вокруг куста роз, задумчиво смотря под ноги.
Анна осторожно подошла к нему, стараясь избежать встречи своих глаза с его.
— Я не мешаю тебе? — наконец прервав молчание, спросила Анна.
— Нет, — мягко ответил Финн, ловя на себе ее взгляд. — Напротив, я хотел поговорить с тобой.
Анна спрятала руки на спиной и сплела пальцы в замок.
Девушке показалось, что сейчас он вновь набросится на неё и вдребезги разобьёт все уцелевшие после крушения осколки хрупкой дружбы. Готовясь принять удар судьбы, ведьма задержала дыхание, словно считая, что это сделает ее невидимой или, по крайней мере, убережёт ее от эмоций.
— Извини за мою грубость, — стыдливо попросил Финн, опустив глаза. — Я не хотел делать тебе больно. Просто внутри меня накопилось так много… злости. И я не сдержался.
Финн осторожно коснулся плеча Анны, заставив ее слегка вздрогнуть. Ведьма широко раскрыла глаза и почувствовала легкий холодок, пробегающий по лопаткам.
— Сейчас мои мысли упорядочились. И я понимаю, что вёл себя, как идиот. Вы с Тео замечательная пара.
Находясь в неком недоумении от происходящего, Анна ненароком пропустила практически каждое сказанное Финном слово. Но, резко выдохнув, смогла, наконец, сконцентрироваться и вернуть трезвость рассудку.
Финн робко опустил глаза.
— Он любит тебя. И Тео способен сделать тебя счастливой.
Анна широко прикрыла глаза и заключила друга в свои объятия. Крепко обхватив его шею, ведьма уткнулась подбородком в мужское плечо и расплылась в улыбке.
С одной стороны Анна понимала, что не стоит спускать с рук грубость мальчишки. Он заслуживал хотя бы недели молчания со стороны подруги. Заслуживал того, чтобы чувство сожаления и стыда не отпускало его ещё несколько мгновений. Но времени на обиду не было.
— Ты простила меня? — не выпуская Анну из своих объятий, спросил Финн.
— Да.
Мальчишка плавно отстранился от девушки и облегченно вздохнул.
— Тогда расскажешь о деле?
— Идём.
Ведьма встряхнула рукой волосы на голове мальчишки и игриво заулыбалась.
К вечеру Анна созвонилась с Таро. План действий был готов. Оставалось только реализовать задуманное. Таро договорился со своим знакомым врачом, что тот проведёт ребят в больницу, и у тех будет два часа, чтобы найти девчонку.
Подъехав к центральному входу больницы, чёрная машина остановилась. Первой из машины вышел Теодор. Мужчина осторожно осмотрелся, обошёл машину и открыл переднюю дверь. Анна вылезла из салона и поправила растрепанные волосы на голове, сделав их слегка прилизанными. В это время из машины вышел и Финн. Мальчишка бросил взгляд в сторону Теодора и задумчиво облизнул верхнюю губу.
Ребята ждали, когда за ними придёт подкупленный врач и устроит их в больнице. Теодор сел на капот, свесив ноги вниз. Финн стоял подле него с противоположной от машины стороны. Анна скрестила руки на груди, взглядом изучая пациентов, гуляющих по двору. Простояв на месте несколько минут, ведьма заметно утомилась. Вяло опустив руки, Анна подошла к мужу и, не взглянув на него, положила голову ему на колени, подложив под неё свои руки.
— Это случайно не тот самый врач? — спросил у Теодора Финн, наблюдая за мужчиной, разговаривающим неподалёку от машины с молодой женщиной в халате.
Та была на вид выжатой, словно лимон. Стояла с кислой миной и молча кивала словам мужчины в белом халате.
— Похоже на то, — ответил Теодор.
Заметив ребят, врач кивнул медсестре и стремительно направился к машине. Остановившись напротив Теодора, мужчина поправил воротник халата и осмотрелся по сторонам.
— Добрый день, господа, — вежливо сказал тот.
Анна оторвала голову от колен супруга и встретилась взглядом с врачом.
— Вы, должно быть, Анна Шарон.
— Да.
— Следуйте за мной, — попросил мужчина, рассматривая своих новых знакомых.
Ребята переглянулись и пошли за мужчиной. Пройдя по длинному коридору, они завернули налево, поднялись по лестнице на второй этаж и оказались в огромном светлом зале. Белые стены вызывали напряжение. В помещении располагались небольшие столики, за которыми сидели пациенты и занимались своими делами. Некоторые сидели на креслах и смотрели через окно на соседние здания. Кто-то играл в шахматы, совсем не задумываясь над тем, как ходит каждая из фигур. Мужчина указал рукой на свободный столик.
— Здесь вы можете проводить досуг. Знакомиться с пациентами не запрещено. Но разговаривать с ними не рекомендуется.
Мужчина тяжело вздохнул и поправил на лице очки.
Было очевидно, что врач разыгрывает эту сцену для отвода глаз.
— Ваши комнаты на третьем этаже. На табличках над дверью указаны имена. Думаю, вам не составит труда, найти свои.
Последнее слово он постарался подчеркнуть, сделав перед ним долгую паузу.
— Спасибо, — равнодушно поблагодарила Анна, присматриваясь к пациентам.
— На первом этаже столовая, комната для творчества и библиотека.
Мужчина слегка кивнул головой, спрятал руки за спиной и удалился из зала.
— И так, — сосредоточенно сказала Анна, уперевшись руками в спинку стула, — Холли Блэйк должна быть где-то здесь. Предлагаю Финну сходить во двор. Быть может, она на прогулке. Тео сходит в комнату для творчества. Я проверю библиотеку.
Ребята переглянулись и разошлись.

Глава 45

Финн
Финн спустился на первый этаж и вышел из здания. На улице слепил солнечный свет, а в воздухе ощущался аромат свеже скошенной травы. Спрятав руки в карманы кофты, мальчишка неторопливо обошёл двор. Ему удалось насчитать несколько десятков человек, облачённых в белый халат. На всей территории больницы ему посчастливилось встретить лишь трое пациентов, двое из которых — мужчины. Внимание Финна привлекла молодая худощавая девчонка, сидевшая под кленом. Ее выразительные темные глаза изучающе наблюдали за белой кошкой. Та нежилась в лучах солнца, зарываясь в листву стройными мягкими лапками, перекатываясь с одного бока на другой. Девушка жевала кончик карандаша, прикусывая потёртый ластик. Внезапный порыв ветра спрятал ее лицо под светлыми каштаново-медовыми волосами, которые та сразу же небрежно смахнула назад, не сводя взгляда с кошечки.
Финн осторожно осмотрел незнакомку. Его взгляд упал на желтый вязаный свитер, переместился на синие широкие джинсы и остановился на чёрных потрепанных временем кедах с жёлтыми шнурками.
Девушка глубоко вздохнула, сбросила с колен кожаный блокнот и, используя карандаш вместо спицы, сделала из волос свободный пучок.
Наблюдая за ней, Финн Лерой не заметил, как его сердце забилось чаще. Лицо горело румянцем, а глаза завороженно следили за руками незнакомки.
Наконец сдвинувшись с места, мальчишка подошел к девушке и остановился напротив неё, загородив собой солнце. Незнакомка осторожно подняла голову и широко раскрыла глаза, изучая Финна.
— Я не помешал тебе? — мягко улыбаясь, спросил мальчишка.
— Ты загородил солнце, — не отводя от него взгляд, ответила девушка и вытащила из волос карандаш.
— Извини, — ещё ярче улыбнулся Финн. — Ты не против, если я посижу рядом с тобой?
— Только не мешай.
Финн сел подле неё и облокотился спиной на ствол клена.
— Ты рисовала эту кошку? — спросил мальчишка, указывая на меховой комок в траве.
— Да, — кивнув, ответила девушка.
Переведя взгляд на животное, незнакомка громко рассмеялась. Финн озадаченно потрепал волосы на голове.
— Люси считает тебя милым, — кокетливо поправив прядь волос, сказала девушка.
— Кошка?
— Да. Она считает, что ты очень добрый.
— Откуда ты знаешь? — удивился мальчишка.
— Просто я сумасшедшая, — поникнув, сказала девушка.
— Тебя зовут Холли Блэйк? — наконец, догадавшись, спросил Финн.
— Да. А что такое?
— Я искал тебя.
— Меня?
— Да. Твой отец попросил помочь тебе сбежать отсюда.
Девушка широко раскрыла глаза.
— Идём, — схватив Холли за руку, сказал Финн и потянул ее вверх, поднимаясь с земли.
— Но я ведь совсем не знаю тебя, — вырвав свою руку из его пальцев, возмутилась девушка.
— Холли, ты можешь не доверять мне. Но без меня тебе не выбраться из этого места.
Девушка бросила короткий взгляд на кошку и согласно кивнула.
Финн схватил Холли за рукав свитера и поволок за собой в здание.

Глава 46

Анна
Проводив взглядом Финна и Теодора, Анна направилась на первый этаж. Пройдя по длинному и узкому коридору, ведьма оказалась напротив светлой деревянной двери, ведущей в библиотеку.
Прежде чем Анне удалось прикоснуться к ручке, ее нос уловил знакомый аромат духов. Ведьма вдохнула этот запах полной грудью и прикрыла глаза, словно пробуя его на вкус. Лаванда и малина.
Послышались тихие шаги. Обернувшись, ведьма заметила молодую женщину. Та нервно почесала своё запястье и неуверенно начала спускаться по лестнице.
Анна отдернула руку от дверной ручки и стремительно направилась за девушкой. Оказавшись в подвале, ведьма осторожно взяла в руку топор, спрятанный за металлическим ведром с лоскутами. Неторопливыми шагами пробираясь всё дальше по темному коридору, Анна старалась сократить количество вдохов и выдохов. Из-за этого уже через мгновение ее лицо покраснела, а волосы прилипли к вспотевшей коже на лбу и щеках.
Вдали показался свет. Тусклый и мерцающий.
— У меня плохое предчувствие, — прошептал Йен, крадясь за спиной Анны.
Ведьма бросила на него короткий суровый взгляд, очевидно прося того умолкнуть.
Оказавшись в скудно освещённой комнате, Анна переложила топор в другую руку и задержала дыхание. По середине помещения спиной к Анне стояла черноволосая незнакомка. Уловив звук неосторожного шага ведьмы, та резко обернулась и широко раскрыла глаза.
— Франческа… — прошептала Анна, сжимая в руке топор.
— Ты решила преследовать меня? — брезгливо скорчив лицо, спросила Франческа, совершенно не удивившись встрече с соперницей.
— Откуда ты здесь? — игнорируя вопрос девушки, спросила Анна.
— Долгая история.
Франческа опустила глаза и устало вздохнула. Бросив взгляд на стену сбоку от себя, девушка заметила тяжелый лом и без раздумий взяла его в руку.
— Где сейчас Теодор? — с трепетом в голосе спросила Франческа.
— Неподалёку.
— Если честно, мне жаль, — понизив тон, невзначай сказала девушка. — Жаль, что мне не удалось убить тебя в тот раз.
Франческа провела концом лома по полу, издавая отвратительный для ушей скрежет.
— Я долго думала об этой ситуации. И поняла, что если тела не останется, то ожить не получится. Значит, для того, чтобы ты навсегда исчезла из моей жизни, мне достаточно разделить твоё тело по кусочкам, либо сжечь.
От слов Франчески по коже Анны пробежали мурашки. Страх смешался с отчаянием.
— Не делай этого, — настойчиво попросила Анна, наблюдая за сумасшедшими глазами Франчески. — Я сильнее тебя. И исход нашей драки очевиден.
— Избавь меня от этой дискуссии, — закатив глаза, сказала Франческа и направилась в сторону ведьмы.
Обезумевшая Франческа замахнулась и резко направила лом вперёд, столкнувшись с остриём топора. Тот со звоном отскочил назад, заставив Анну пошатнуться.
— Я не хочу убивать тебя! — крикнула Анна, попятившись назад.
— Тебе и не нужно. Просто позволь мне убить тебя.
Франческа с новой силой налетела на ведьму и сбила ее с ног, забравшись на неё сверху. Ударившись головой об каменный пол, Анна почувствовала, как всё перед глазами начало медленно расплываться. Вокруг словно закружились звездочки. Лицо Франчески всё так же висело над ней, гневное и безбашенное. Лишенная рассудка брюнетка, держала в руках лом, с улыбкой злорадствуя.
Как только Анна попыталась приподняться, Франческа со всей дурью ударила ту локтем свободной руки по лицу, из-за чего ведьма вновь врезалась головой в пол.
— Последнее слово, ведьма? — издеваясь над Анной, спросила Франческа и замахнулась оружием.
— Катись к чёрту, — с холодом в глазах ответила Анна и со всей дурью вонзила топор в голову Франчески. Ту от удара повело в сторону, и безжизненное тело рухнуло на каменный пол. Неуклюже встав на ноги, Анна вцепилась пальцами в свою голову, ощущая невыносимую боль после удара об пол. Осмотревшись по сторонам, ведьма отыскала тело Франчески. Вокруг него была кровь. Много крови. В ней утопала подошва белых кроссовок ведьмы, и в ней же были испачканы чёрные брюки и зелёная рубашка.
— Я же говорил, — встав подле Анны, огласил Йен.
— Здесь нет моей вины. Я предупреждала ее.
Анна подошла к телу, схватила топор за деревянную ручку и, оперевшись ногой на спину Франчески, приложив много усилий, вытащила из ее черепа топор.
— И как ты объяснишь работникам больницы это? — сделав акцент на последнем слове, Йен указал рукой на тело.
— Может сказать, что она покончила с собой?
— Размозжив голову топором?! — взбесился Йен.
— Это же психиатрическая больница, — разводя плечами, сказала Анна и бросила топор на пол. — Тем более у неё были явные проблемы с психикой.
— Это катастрофа, — накрыв лицо ладонью, высказал Йен.
— Какого черта?! — закричал женский голос.
Анна обернулась на него и заметила неподалёку от тела тусклый образ Франчески. Та с испугом и потерянностью ходила вокруг своего тела, прижав руки к груди.
Анна и Йен озадаченно переглянулись.
— Ты оставила в моем черепе дыру от топора!
Франческа присела на корточки и осмотрела безжизненное тело.
— Единственное, что радует — лицо не задела.
Встав на ноги, приведение сделало несколько шагов к своему убийце.
— Я действительно мертва? — с долей осознания, спросила Франческа.
— Да, — не отводя взгляд, ответила Анна.
Франческа утвердительно кивнула головой. В ее глазах промелькнула печаль. Прижавшись спиной к бетонной серой стене, приведение медленно сползло вниз, прижав колени к груди.
— Я всего лишь хотела быть любимой, — прикрыв лицо ладонями, сказала Франческа. — Мои родители никогда не любили меня. Когда мне было четыре года, они развелись. Я жила с матерью, которую заботили лишь ее ухажеры. И мне хотелось быть лучше них. Я думала, что встречу человека, с которым проведу всю свою жизнь.
— Мне жаль, — искренне сказала Анна, чувствуя себя убийцей.
— Я солгала, когда сказала, что ненавижу тебя. На самом деле я завидовала тому, что тебя многие любят. И я видела, как мужчина, которого я люблю, любит другую женщину. Мне не стоило стрелять в тебя.
— Это уже не важно, — сказала Анна, пытаясь успокоить Франческу.
Франческа поднялась с пола и неторопливо подошла к ведьме.
— Вы ведь сделаете что-то ужасное с моим телом, так?
— Скорее всего.
— Не хочу видеть это.
— Тебе и не нужно, — смягчившись, сказала Анна. — Ты можешь отправиться в другой мир.
Будучи медиумом, Анне множество раз приходилось провожать духов в иной мир, помогая несчастным преодолеть границу. Ведьма прикасалась к душе погибшего, пропускала через себя чужую энергию и мысленно провожала, наблюдая за тем, как дух растворяется. Но сколько бы раз ей не приходилось проводить этот ритуал, Анна так и не сумела узнать, что ждёт человека в ином мире. Рай или Ад. Новая жизнь или забвение. Ее мучал вопрос, одиноки ли люди по ту сторону мира. Или же они оказываются в кругу своих близких, тех, что ушли из жизни до них.
Быть может, в том мире мы заоблачно счастливы.
— Как это происходит? — сдержанно спросила Франческа, заметно поникнув.
— У тебя есть место, в котором при жизни ты чувствовала себя счастливой? — тихо спросила Анна.
Призрак недолго думал. Его глаза засияли и бледные ладони приникли к груди.
— Конюшня моего отца. Я провела на ней одно лето в своём детстве. Мы наблюдали за закатом, перегоняя лошадей через поле. А когда наступала ночь, пили чай с пряниками и играли в карты.
Анна осторожно обхватила пальцами ладони Франчески и прикрыла глаза.
— Представь себя в этом месте. И растворись в нем.
Франческа закрыла глаза, представляя, как вновь гуляет по полю и не заметила, как медленно растворилась в воздухе, не оставив после себя ничего.
Открыв глаза, Анна опустила руки и поймала на себе взгляд Йена. Тот молча наблюдал за ней, не скрывая своей печали.

Глава 47

Теодор
Спустившись на первый этаж, Теодор без особых усилий нашёл комнату для творчества. Войдя в неё, он осмотрелся по сторонам. По всей комнате располагались небольшие деревянные столики, стеллаж был заполнен книгами, а на стенах висели рисунки, очевидно сделанные пациентами. Встав напротив не особо аккуратно выполненного портрета, Теодор сложил руки на груди.
— Так меня видит один из моих пациентов, — сказал мужчина, незаметно подкравшись к Теодору.
На картине у мужчины была густая борода, усы, очки в тонкой оправе и причудливо прилизанные волосы. Место глаз занимали два синих стеклышка, а губы напоминали перевёрнутый месяц.
— Вы уже успели обустроиться? — спросил врач.
— Да.
— Вы не похожи на человека с психическим расстройством, — задумчиво сказал врач, поправив очки.
— Почему же? — дерзнул поинтересоваться Теодор.
— Я работаю с больными людьми уже несколько десятков лет и вижу, если у них имеются отклонения.
— Некоторые психи умеют скрывать своё безумие.
— Верно, — улыбнулся врач.
Теодор слегка кивнул ему и вышел из комнаты, прикрыв за собой дверь. Оказавшись в коридоре, мужчина ощутил вибрацию, исходящую из кармана джинсов. Вытащив телефон, Теодор ответил на звонок.
— Что случилось? — глубоко вздохнув, спросил мужчина.
— Нет времени объяснять. Срочно приходи в подвал.
— Подвал? — удивился Теодор.
— Да. В конце коридора будет лестница.
Голос Анны показался Теодору раздражительным. Более, чем обычно.
Сбросив вызов, мужчина направился к лестнице.
Войдя в здание, Финн начал глазами искать друзей. Заметив Теодора, мальчишка ещё сильнее схватил Холли за рукав свитера и стремительно направился к другу.
— Тео!
Мужчина обернулся.
— Где Анна?
— В подвале, — ответил Теодор, рассматривая незнакомку. — Кто это?
— Холли Блэйк, — с гордостью представил Финн.
— Приятно познакомиться, — мягко улыбнулась девушка.
— Взаимно, — менее дружелюбно сказал Теодор.
— Что Анна делает в подвале? — невзначай спросил Финн, отпустив рукав свитера.
— Она не сказала. Идём.
Войдя в душную, тускло освещенную комнату, Теодор старался продолжать дышать. Первым, что бросилось ему на глаза, стал труп. Не взглянув на супругу, мужчина стремительно обошёл Анну и встал напротив тела. Подошва ботинок увязла в луже крови.
— Ты убила ее, — полушёпотом сказал Теодор, осматривая обширную дыру в области затылка.
— Это Франческа? — удивился Финн, встав за спиной Теодора. — Но откуда она здесь?
— Не знаю, — ровным голосом ответила Анна, повернувшись спиной к мужу.

Глава 48

Анна
Анна со страхом всматривалась в сырую грязную стену, страшась того, что Теодор извергнет на неё всю свою злость и ненависть. Чувство вины стремительно расходилось по венам, горячей патокой прожигая всё внутри.
Ощутив ладонь на своём плече, ведьма вздрогнула.
— Ты не ранена? — спросил холодный мужской голос.
Девушка медленно обернулась и поймала на себе взгляд Теодора. Спокойный и мирный.
Ей хотелось сказать ему, что она в порядке. Сделать вид, что боль в голове всего лишь следствие лёгкого удара, а кровь на нижней губе — маленькое недоразумение. Но перед глазами попрежнему летали звездочки, расплываясь и кружась, словно пьяные.
— Ничего серьёзного, — с трудом выдавила из себя Анна.
Опустив глаза в пол, ведьма направилась к выходу. Ее ноги подкосились, но Теодор успел придержать ее за плечи, не дав упасть. Он мягко поднял девушку на руки и вынес из душной комнаты.
Выбравшись из темного подвала, Теодор осторожно осмотрел лицо супруги. Та слегка приоткрыла глаза и молча наблюдала за ним.
— Тебе нужно к врачу.
В мыслях Анна ответила, что не стоит. Но Теодор считал иначе.
К счастью, из подвала вышли Финн и Холли. Мальчишка бросил взволнованный взгляд на Анну и сглотнул слюну.
— Нужно убираться отсюда.
— Ей нужен врач.
— Я знаю. Но если мы застрянем здесь, сбежать будет труднее.
Теодор согласно кивнул головой и направился к выходу. Финн осмотрелся по сторонам.
— Повезло. На улице нет ни единой души.
— Не стоит медлить, — сурово сказал Теодор и понёс Анну к припаркованной за забором машине. Уложив девушку на заднее сидение, мужчина провёл рукой по плечу супруги.
— Нельзя оставлять тело Франчески в подвале, — вяло сказала Анна, не открывая глаза.
Теодор, не ответив ей, закрыл дверь машины и направил взгляд на Финна.
— Пора уезжать, — нервно стуча по крыше автомобиля, сказал мальчишка.
Проигнорировав слова Финна, Теодор достал из багажника коричневое покрывало, скомкал его в руках и направился к зданию больницы.
— Помоги мне забрать тело.
Финн утвердительно кивнул и схватил Холли за плечи.
— Посиди в машине, — настойчиво попросил мальчишка, рассматривая карие глаза Холли.
Та пробежалась глазами по его взволнованному лицу и, наконец, согласилась, сев на переднее сидение машины.
Наблюдая через стекло за входом в здание, Холли нервно сжимала рукава свитера. Вскоре слегка расслабившись, девушка осмотрела салон машины. Невзначай ее взгляд переместился назад, где она заметила Анну.
— Ты как? — вырвалось изо рта у девчонки.
— Сносно, — невесело улыбнулась ведьма.
Уперевшись руками в мягкое сидение, Анна приподнялась и с тихим протяжным стоном села.
— Анна, — представилась ведьма и протянула девчонке правую руку.
— Холли, — после рукопожатия ответила та.
— Надеюсь ты не сильно напугана происходящим, — мягко массируя пальцами корни волос, сказала Анна.
— Честно говоря, я слегка озадачена. Мне казалось, что никто не придёт за мной.
— Твой отец бы не бросил тебя, Холли, — опустив руки, сказала Анна.
Уголки губ Холли Блэйк слегка приподнялись.
Прежде чем девчонка успела ответить Анне, послышался звук открывающегося багажника. Вскоре он закрылся и в салон машины сели Финн и Теодор.
Суд над делом Анны Шарон должен был состояться в храме, расположенном на отшибе Англии в горах. Согласно правилам, обвиняемая в преступлении, должна была явиться в зал суда в чёрном одеянии, накинув на плечи тяжелый зелёный плащ.
В зале собрались присяжные. Ими были маги из почетных домов, заинтересованные в правосудии и порядочности. Следом за ними в зал вошли члены советов северного и южного края. Каждый из них занял своё место в первом ряду, предвкушая окончание заседания. По протоколу Анну усадили за стол, предварительно надев на шею ограничитель в качестве непредвиденных обстоятельств. Окружённая шумом и гневным щебетанием присяжных, девушка спрятала руки под плащ и раздраженно втянула воздух.
Как только в зал вошёл судья, голоса утихли. Мужчина в мантии сел на широкий стул и сложил руки на столе, внимательно и сурово осматривая свидетелей происходящего.
— Начнём, — сдержанно сказал судья.
Анна с тревогой искала в зале лицо супруга. Наконец найдя Теодора, девушка облегченно выдохнула и переключила внимание на судью.
— Господа, сегодня мы рассматриваем дело Анны Шарон.
Судья жестом попросил Анну встать.
Та медленно поднялась с места и слегка задрала подбородок.
— Анна Шарон, вы обвиняетесь в убийстве Лейта Цукини, а так же в массовом убийстве членов совета.
Анна широко раскрыла глаза. Девушку не предупредили, что ее привлекут к ответственности за старое преступление. Мысленно отдёрнув себя за руку, девушка встряхнула головой.
— Вы признаёте свою вину?
Анна глубоко вздохнула. Более нет смысла избегать своего преступления. Она обязана нести ответственность за отнятые жизни.
— Да.
В зале послышались перешёптывания. Очевидно, никто не ожидал того, что девушка признается. Своим поступком она ввела всех присутствующих в ступор.
— Что ж. В таком случае заседание пройдёт быстрее, чем ожидалось, — равнодушно процедил судья.
Мужчина взял с края стола папку, раскрыл ее и внимательно изучил документ. Спустя долгую минуту, судья расписался на листе бумаги, поставил печать и захлопнул папку.
— Я внимательно ознакомился с делом и, в силу сложившейся ситуации, самостоятельно принял решение. Вы хладнокровно убили двенадцать советников. Так же лишили жизни Лейта Цукини.
В зале повисла тишина.
— Анна Шарон, суд приговаривает вас к публичной казни, в виде расстрела. Приговор придёт в исполнение ровно через неделю. До тех пор вам запрещается использовать магию. Так же я даю разрешение съездить к родственникам и попрощаться. Но если ровно через неделю вы не явитесь в место казни, мы будем вынуждены применить грубую силу для исполнения правосудия. Заседание окончено.
Взяв со стола папку, судья встал с места и торопливо направился к выходу под громкие возгласы присяжных.
Анна бросила взгляд на Теодора и впервые застала мужчину растерянным. Тот встал с места и торопливо направился к выходу.
После того, как с шеи ведьмы сняли ограничитель, Анна бросилась вслед за супругом. Догнав его около дорожных ворот, девушка схватила рукав плаща и заставила Теодора остановиться. Глаза мужчины были устремлены вниз, словно он не желал смотреть на свою жену.
— Постой.
Посмотри на меня. Прошу.
— Тео, скажи хоть что-то.
— Мне нечего сказать.
Его глаза продолжали блуждать по земле.
— Я не верю тебе.
Наконец взглянув на Анну, Теодор вцепился пальцами в ее плечи, и в его глазах вспыхнула ярость.
— Что ты хочешь услышать, Анна? Я вновь теряю тебя. Ты снова ускользаешь от меня, не оставляя мне выбора. Ты вновь решила всё сама.
— Я убила всех этих людей, Тео. И если я не понесу наказание, это будет значить, что я чудовище. Эти люди заслуживают справедливости.
— Они мертвы, Анна. Мертвы! Им плевать на справедливость. Им уже ни к чему месть. Ты умрешь напрасно.
— Пусть так. Я не могу сбежать от этого.
— Для чего тогда нужно было спасать Холли Блейк?
Мужчина невесело улыбнулся и покачал головой.
— Я не позволю им убить тебя. Если придётся, я сам умру вместо тебя. Но ты будешь жить.
— Я не согласна.
— Анна, я не спрашиваю твоего разрешения. И не прошу высказывать мнение на этот счёт.
Теодор выпустил из пальцев ее плечи и стремительно направился к машине.

Глава 49

Деби
Узнав от Теодора о результатах судебного заседания, Деби отвезла Савву к родителям Майкла и на поезде приехала к Анне, которая к тому моменту уже вернулась в семейный своего отца. Войдя в дом, девушка оставила сумку на полу в прихожей и вошла в зал. На кресле сидела Анна, укутавшись в плед и старательно выводя на листе бумаги буквы. Деби озадаченно сдвинула брови и подошла к подруге. Анна оторвала взгляд от листа бумаги и заметив Деби, отложила лист и ручку в сторону.
— Не думала, что ты так скоро приедешь.
Анна встала с кресла и заключила подругу в объятия.
— Ты занята чем-то важным?
— Нет, — торопливо ответила Анна и невесело улыбнулась. — То есть да. Хочу написать письмо Лизе и Астер.
Прощальное письмо…
— Ты действительно сдалась. Теодор прав.
Деби отстранилась от подруги и села на соседнее кресло, закинув ногу на ногу.
— Он сказал мне, что на суде ты даже не попыталась доказать свою невиновность.
Анна вернулась на кресло и задумчиво отвела глаза в сторону.
— Мне надоело убегать от наказания. Деби, я убила так много человек, что мне никогда не отмыть руки от всей грязи и крови. И мне страшно от того, что я не чувствую себя… виноватой. Меня не мучает совесть. Мне не снятся трупы по ночам. И осознавая это, мне отвратительно мерзко думать о себе.
— Я не верю тебе, Анна. Ты сожалеешь о содеянном.
— Нет. Не сожалею.
Анна взяла со стола сигарету и закурила ее. Небольшое облачко дыма вырвалось из ее рта, и девушка облокотилась головой на спинку кресла.
— Я не так добра, как ты думаешь. Не так милосердна. И я далеко не хороший человек, каким ты меня считаешь. Я оборвала столько жизней, что даже святые будут не в силе меня просить.
Анна поднесла сигарету к губам и на мгновение замерла.
— Если я не умру, вы все неизбежно пострадаете по моей вине.
— Глупости, — с возмущением возразила Деби. — Ты не опасна для нас. Анна, ты хорошая. Я знаю это. Всегда знала. Но я не могу видеть тебя такой. Ты сдалась. Смирилась с тем, что совет считает тебя угрозой.
— Да. Смирилась. Но я едва могу себя удержать от того, чтобы вновь не вломиться в здание совета и не перерезать всем глотки.
— О чем ты говоришь?
— Если я не явлюсь на казнь, они найдут способ добраться до меня, используя вас.
Деби встала с кресла и бросила взгляд на дверь.
— Где Теодор? Мне нужно с ним поговорить.
— Предполагаю, что он вместе с Финном придумывает план моего спасения. Поищи его в в домике в зимнем саду.
Не сказав более ни слова, Дебора вышла из зала и направилась в зимний сад. Как и сказала Анна, Теодор и Финн были в домике. Они сидели за столом, обсуждая план действий.
— С Анной бесполезно говорить. Она уже всё решила, — взбудораженно сказала Деби, ворвавшись в домик. — Я помогу в вашем плане.
— Никакого плана пока нет, — огорчённо сказал Теодор, бросив взгляд на девушку.
— Мы не знаем, что делать, — расстроенно добавил Финн.
— Мы придумаем, — твёрдо сказала Деби и села за стол.
Спустя мгновение раздался грохот. Взглянув на окно, Деби обнаружила, что стекло разбито, а его осколки разбросаны по паркету. Встревоженно переглянувшись, ребята торопливо вышли из дома. На тропинке стоял мужчина, лицо которого было тяжело рассмотреть из-за сумерек. У него в руке лежал небольшой камень. Заметив Деби, Теодора и Финна, мужчина бросил камень на землю и небрежно отряхнул руки от пыли.
— Я не был уверен, что одного окна хватит, — пожав плечами, сказал мужчина.
— Таро? — удивился Теодор, сделав шаг вперёд.
— Блестяще, верховный маг севера.
— Что тебе нужно?
Голос Теодора звучал сурово, но сдержанно.
— Поговорить.
Мужчина осмотрелся по сторонам.
— Не вижу среди вас нашей прекрасной, лишенной здравого ума ведьмы.
— Осторожнее выбирай слова, трусливый, верховный маг юга.
Мужчина ухмыльнулся и поправил воротник чёрного плаща.
— Перейдём к сути разговора. Я благодарен за спасение моей дочери. И всё же обязан отомстить за смерть моего союзника.
— Выражайся яснее, — настоял Теодор.
— Конечно. Анна Шарон убила Лейта Цукини. Теперь управление еретиками лежит полностью на моих плечах.
— Ты еретик, — для себя подытожил Теодор, задумчиво опустив глаза.
Таро кивнул и продолжил говорить.
— Я мог бы дождаться суда, но мне куда приятнее будет убить ведьму собственными руками, перед этим заставив ее страдать.
Теодор спрятал руки в карманы и опустил голову, очевидно насмехаясь над словами Таро.
— Глупо было с вашей стороны оставлять ведьму одну. Она вышла из комнаты всего на пару минут, но этого хватило, чтобы пробраться в комнату и подмешать в ее чашку снотворное.
— Где она? — едва сдерживая гнев, прорычал Теодор.
— Уже в пути к месту, где тебе ее не найти.
Резко подняв голову, Теодор сделал несколько стремительных шагов к мужчине и остановился.
— Если ты тронешь ее, я приду в зал совета и выпотрошу все твои внутренности, окрасив ими всё вокруг.
Он в ярости.
— Если пожелаешь. Но сейчас мне пора уходить. В случае, если ты решишь задержать меня, мои люди убьют ведьму и бросят тело в канаве. Или, быть может, подвесят на ветке дерева.
Теодор сжал челюсти, осознавая свою безысходность, и медленно втянул воздух через нос.
— Уходи. Но в следующую нашу встречу ты будешь мёртв. Обещаю.
Таро улыбнулся словам Теодора, слегка кивнул головой и медленными, расслабленными шагами направился прочь, вскоре скрывшись в тени деревьев.

Глава 50

Анна
Открыв глаза, Анна сонно перекатилась со спины на живот и щекой ощутила холод. Девушка резко оторвала голову от твёрдой поверхности пола и осмотрелась по сторонам. Она находилась в небольшой, скудно обустроенной, комнате. У стены стоял деревянный стол, сбоку от которого находился таз с водой. На окнах комнаты виднелись решетки, за которыми пробивались тусклые лучи солнца.
Нерешительно поднявшись с пола, Анна облокотилась рукой на стену и бросила взгляд на дверь. Послышались шаги и, спустя мгновение дверь медленно открылась. В комнату вошёл невысокий мужчина, средних лет и весьма плотного телосложения, лицо которого скрывала тень. Он с интересом осмотрел ведьму и сложил руки на животе.
— Здравствуй, Анна, — размеренным тоном сказал мужчина, словно пробуя каждое слово на вкус.
Этот голос… Таро.
— Предполагаю, ты задаешься вопросом, как ты здесь оказалась и для чего.
Девушка упрямо молчала.
— Верховный маг северного края уже в курсе твоего похищения и его причины. Ты убила Лейта Цукини. Лейт был моим союзником.
— Ты еретик, — мрачно сказала Анна, оторвав руку от стены.
— Да. Но это никак не связано с твоим похищением.
Анна бросила взгляд в сторону и заметила в углу комнаты Йена, из-за чего испытала небольшое облегчение.
— Чего ты хочешь, Таро? — ровным голосом спросила ведьма, наблюдая за мужчиной.
— Мести.
В глазах ведьмы блеснул страх.
— Теодор Левин придёт за мной раньше, чем ты убьешь меня. Скажу больше, он найдёт меня уже тогда, когда ты будешь мертв.
— Ему не найти нас, — ухмыльнулся мужчина.
Ведьма задумчиво наклонила голову на бок.
— Скажи, Таро, разве законно похищать своего же советника?
— Не тебе учить меня законам. Твоя смерть избавит совет от лишних хлопот и рисков.
Мужчина издал тихий смешок и спрятал руки в карманы брюк.
— Твоя семья несколько столетий была в почете в обществе магов. И как, должно быть, неприятно осознавать, что ты перечеркнула все достижения своего рода. Твои родители были великими людьми. Твоя сестра, одаренная ведьма. Даже твой брат был достойным главой в войне против еретиков. Но ты… Ты самый настоящий хаос.
Заметив изменение в лице ведьмы, Таро довольно улыбнулся и бросил взгляд на дверной проем.
— Приступим.
В комнату вошли двое высоких мужчин. Один из них держал в руках веревки. Он первым приблизился к Анне, получив от девушки удар кулаком по лицу. Второй лишь усмехнулся, достал из-за спины пистолет и прицелился в ведьму. Анна с опаской осмотрелась по сторонам и прижалась спиной к стене.
— Не сопротивляйся, Анна. Тебе же не хочется покалечиться раньше времени.
Девушка сделала глубокий вдох и бросилась на мужчину с пистолетом. Как и ожидалось, тот не стал стрелять в неё. Она успела выбить пистолет из его рук, но не сумела вовремя заметить мужчину с веревкой, который накинулся на неё со спины, крепко обхватив ее шею и прикрыв рукой рот и нос. Анна изо всех сил пыталась вырваться из его хватки. Но ничего не могла сделать против двух мужчин. Когда воздух начал заканчиваться в ее лёгких, ее руки ослабли, и она потеряла сознание.
Открыв глаза, девушка почувствовала сильную ломоту в теле. Каждая мышца ныла, а виски пульсировали. Попытавшись подняться, Анна поняла что связана. Девушка лежала на металлическом столе в большом, темном зале. Потолки были разрисованы фресками, а стены украшали широкие, светлые колонны.
Ведьма не сразу заметила рядом с собой Таро. Тот стоял рядом со столом, крутя в руках небольшой клинок.
— Ты сломала нос моему подчинённому, — ровным голосом сказал Таро и ткнул кончиком лезвия в поверхность стола. — Не вежливо с твоей стороны.
— Приложи к перелому лёд, — сухо ответила Анна.
Таро прислонил лезвие клинка к коже ведьмы, вынудив ее поднять подбородок.
— Как думаешь, Анна, мне отдать твоё тело Теодору целиком или по кусочкам?
Анна сделала медленный вдох, ощущая давление лезвия.
— Так жаль портить столь гладкую и нежную кожу, — сказал мужчина, оставив порез на коже.
Анна зажмурила глаза.
— Он убьёт тебя, — дрожащим голосом прошептала Анна, сжав пальцы в кулак.
— Возможно, но перед этим я заберу у него тебя.
Таро аккуратно положил клинок на соседний столик и взял с него небольшой молоток.
— Без своей магии ты никто, — мрачно улыбнулся своим словам мужчина. — Я раздроблю каждую кость твоих пальцев так, что эти раны никогда не заживут. Ты больше сможешь колдовать.
Анна замерла. При виде молотка ее дыхание остановилось, а по лицу покатились слёзы. Ей хотелось кричать. Тео… Прошу…
— Ты провела здесь уже четыре дня. Он не придёт за тобой, — завороженно всматриваясь в лицо Анны, сказал мужчина.
Он не придёт за тобой.
Таро обошёл стол, перебирая в руках молоток. Его громкие шаги отдавались эхом в голове Анны. Ведьма начала извиваться, пытаясь освободиться от верёвок, связывающих ее руки и ноги. Но каждое движение отдавалось лишь болью. И всё же что-то иное заглушало эту боль. Он не придёт за тобой.
Таро остановился и резким движением руки нанёс удар молотком по ладони ведьмы. Анна издала громкий крик, разнесшийся эхом по огромному залу.
Довольно улыбнувшись, Таро сделал ещё один круг вокруг стола. Спустя несколько секунд мужчина остановился и вновь замахнулся молотком.
Он не придёт за тобой.
— Стой! — из последних сил закричала Анна.
Таро медленно опустил молоток и озадаченно наклонил голову на бок.
— Я помогу тебе… стать единственным верховным магом.
— Лично убив своего супруга? — усмехнулся Таро.
— Нет, — тяжело дыша, ответила Анна. — Тебе не убить его. Но ты можешь использовать меня для шантажа. Предложи Теодору обменять меня на его отречения от титула.
— Иногда ты можешь быть полезна, Анна.
Таро положил молоток на стол и взял маленький ножичек с деревянной ручкой. Сделав шаг к ведьме, он ткнул острие ножа в грудь девушки.
— Я предложу ему сделку. Но если ты попробуешь увильнуть раньше времени, я без колебаний убью тебя.
Таро сделал несколько шагов назад и бросил ножик на пол.
Один из надомников подошел к столу и грубыми резкими движениями руки разрезал всё веревки, освободив ведьму. Отложив нож в сторону, мужчина схватил Анну за локоть и стащил со стола. Ведьма издала болезненный стон, неуклюже встала на ноги и последовала за ним. Оказавшись снова в тёмной комнате, девушка облокотилась руками в стену. Дверь захлопнулась. Оставшись в одиночестве, Анна медленно сползла на пол и свернулась калачиком. Рука в месте удара молотком невыносимо болела, от чего слёзы было невозможно сдержать. Прислонившись виском к каменному полу, Анна прикрыла глаза и запредельно медленно выдохнула. Он не придёт за мной.
— Могу поклясться, Таро бы не стал убивать тебя.
— Ошибаешься, — полушёпотом ответила Анна, перевернувшись на спину.
— Убийство советника карается смертной казнью.
— Ты слишком наивен, Йен. Когда дело касается мести, человек не думает о последствиях.
Анна приоткрыла глаза и увидела перед собой кромешную темноту.
— Я видела в глазах Таро желание растерзать меня. Он хотел причинить боль.
— И у него это получилось, — расстроенно сказал Йен, рассматривая руку Анны.
— Полагаю, этот удар можно считать проявлением милосердия. Таро закончил пытку очень рано.
— Я бы не назвал это милосердием.
Йен подошел ближе к девушке и осторожно лёг на бок подле неё.
— Решил рассмотреть меня поближе? — с холодом в голосе спросила Анна, продолжая всматриваться в потолок.
— Нет. Я всего лишь хочу быть рядом. Можно?
От тихого голоса Йена ведьма немного успокоилась. Ощущение присутствия кого-то рядом было ей сейчас как никак кстати.
— Можно.
— Жаль, что я не могу помочь тебе.
— Хочешь укрыть меня одеялом? Или перенести на матрас? Обработать порезы и перебинтовать ушиб?
Йен едва заметно улыбнулся ее словам и сложил руки под головой.
— Хочу обнять тебя.
— Возможно после моей смерти.
— Договорились.
Анна сделала медленный вдох, прикрыла глаза, и слёзы вновь покатились по ее щекам. Он не придёт за тобой.

Глава 51

Теодор
Наполнив стеклянный бокал ромом, Теодор подошел к камину. Прикрыв глаза, мальчишка вслушивался в треск прогорающих дров и ощущал тепло, исходящее от огня. Мысли Тео блуждали, не в силах собраться в едино и придумать план по спасению Анны. Мальчишка сотню раз прокрутил в голове разговор с Таро и тысячу раз пожалел, что позволил себе потерять бдительность. Первой его ошибкой была легкомысленность. Он поверил в добропорядочность Таро, позволил себе недооценить мага южного края. Второй ошибкой стало сближение с Анной. Теодор решил, что держит ее так близко, что она никуда не денется. И всё же она пропала. Вновь ускользнула от него.
И теперь она в руках у моего врага. Таро наверняка спрятал ее в столице. Среди улиц найдётся множество заброшенных домов, где можно было бы скрыться.
Тео не знал, сумеет ли он удержать свой титул, удастся ли ему противостоять приговору суда и подарить Анне свободу. Но верховный маг севера, Теодор Левин был твердо уверен, что найдёт свою жену и сделает всё возможное, чтобы Анна пережила эту ночь. Если потребуется, я сожгу весь город дотла, окрашу каждую чёртову улицу кровью, но найду Таро, вырву его лживые глаза и заставлю молить о прощении, которого не будет.
Послышались тихие шаги. Обернувшись, Теодор увидел Финна. Мальчишка выглядел обеспокоено и прятал руки в карманах джинсов.
— Говори, — сурово сказал Теодор, сверля взглядом Финна.
— Мы получили письмо от Таро. Он предлагает сделку. Хочет обменять Анну на твой отказ от титула Верховного мага.
— Сукин сын! — рявкнул Теодор, бросив пустой бокал в стену. Тот в дребезги разбился.
Финн испуганно пошатнулся.
Теодор пальцами смахнул темные волосы с лица и медленно втянул воздух через нос, стараясь усмирить гнев.
— Когда?
— Сегодня на рассвете, — опустив глаза, ответил Финн.
— Позови Деби.
Мальчишка покорно кивнул и торопливо вышел из комнаты.
Дождавшись Финна и Деби, Теодор сел за стол и начал раздраженно стучать пальцами по дереву.
— Что будем делать, Тео? — нетерпеливо спросила Деби, сев напротив Теодора.
— Примем сделку для начала. Какое место Таро выбрал для встречи?
— Главное здание совета магов в столице, — ответила Деби.
Теодор задумчиво уткнулся лицом в сцепленные в замок руки и издал тихий смешок.
— Пусть так. Будем играть по его правилам.
Деби озадаченно нахмурила брови.
— Что ты задумал?
Теодор поднял голову.
— Мы подставим Таро.
— Хочешь втянуть в это судью? — глаза девушки засияли.
— Да. Судья не в курсе, что Таро украл Анну. Похищение советника и угроза его жизни наказуемы лишением титула.
— Что, если судья не захочет вмешиваться?
— Ты слышала о шантаже, Деби? — мрачно улыбнулся Теодор. — У судьи есть сын, о котором мало, кто знает. Мальчишка на столько глуп и безграмотен, что судья всеми силами скрывает его от общества.
— Единственный и, к несчастью, поршивый наследник, — покачала головой Деби.
— Именно. Судья сделает что угодно, лишь бы скрыть умственно отсталого наследника от совета.
Теодор встал из-за стола и направился к двери.
— Мне нужно срочно связаться с судьей. Готовьтесь к обмену, друзья.
Подходя к главному зданию совета, Теодор осмотрелся. В воздухе витали холод и тишина. Под ногами скрипел свеже выпавший снег. Тусклые лучи солнца скупо освещали землю, совсем не согревая. Здание совета располагалось на опушке леса, и, оказавшись рядом с ним во время рассвета, могло показаться, что белый камень стен по особенному величественно тянется ввысь к небу.
Заметив вдалеке Таро, Теодор остановился. Подле него по обе стороны встали Деби и Финн. Расправив воротник плаща, верховный маг севера медленными шагами направился вперёд, внимательно изучая обстановку вокруг себя. Заметив Анну, мальчишка остановился. Девушка устало перебирала ногами. Ее лицо скрывал длинный, черный плащ, мягкими волнами развивающийся на морозном ветру. Теодор быстрым взглядом осмотрел ее. Руки связаны веревкой. Ведьма остановилась чуть позади Таро и подняла голову. Живая… Она живая.
Таро посмотрел на ведьму и сложил руки на животе.
— Ну здравствуй, верховный маг северного края, Теодор Левин.
— Перейдём сразу к делу, — сухо ответил Теодор, заставив себя оторвать взгляд от Анны.
— Как пожелаешь. Ты принёс документ об отречении?
Теодор сдержанно кивнул, и спустя мгновение из-за деревьев вышел судья, облачённый в белый плащ.
— Как это понимать, Теодор? — гнев блеснул на лице Таро.
Мужчина опустил руки и жестом позвал своих подчиненых. У одного из них Теодор заметил синяк, расползшийся по носу и под глазами. Не удивлюсь, если это Анна постаралась. Мужчина неосознанно улыбнулся.
Внезапно Таро схватил Анну за плечо и толкнул девушку назад, опасаясь за сохранность своей пленницы.
— Отпусти ее, Таро! — рявкнул Теодор, сделав резкий шаг вперед. — Ты нарушил закон, похитив советника. Не усугубляй ситуацию.
Лицо Таро искривилось в злобной улыбке. Он гордо задрал подбородок и посмотрел на судью.
— Послушаем, что скажет достопочтенный представитель закона.
Судья стыдливо спрятал руки за спину и сделал несколько десятков шагов к Таро, встав между двумя верховными магами.
— Как я вижу, никакого похищения нет. Анна Шарон выглядит весьма здоровой и невредимой. Посему не вижу причин, по которым обязан вмешиваться в дела сугубо личного характера.
Голос судьи звучал столь неуверенно и обеспокоено, что Теодор не смог скрыть своего недовольства. Таро подкупил его, очевидно угрожая чем-то более серьёзным. Сукин сын!
— Благодарю за ваше мнение, ваша честь.
Таро наигранно поклонился, дёрнув Анну за руку, из-за чего девушка едва сумела удержаться на ногах.
Теодор выставил руку в направлении Таро и слегка сжал пальцы. Судья широко распахнул глаза, пытаясь поймать ртом воздух. Спустя недолгие попытки сделать вдох, представитель закона рухнул на землю и перестал двигаться.
— Попробуем провести обмен без посредника, — холодно сказал Теодор, медленно опустив руку.
Финн сделал несколько шагов к Теодору и коснулся его плеча, заставив мальчишку обернуться.
— Я разберусь с Таро, а ты позаботься об Анне.
Финн согласно кивнул и сделал шаг назад.
Теодор бросил взгляд на Деби, и та приняла сигнал. Двое магов стремительно направились вперёд, явно смутив Таро своей настойчивостью.
Верховный маг юга оттолкнул от себя девушку, и Анна рухнула на землю. Теодор вступил в схватку с Таро, стараясь привлечь всё внимание на себя. Финн успел проскользнуть мимо дерущихся мужчин, поднял Анну за плечи и торопливо повел в сторону леса. Деби догнала их, вытащила из-за пояса два изящных, тонких клинка и протянула Анне. Вымотанная и уставшая ведьма медленно подняла глаза на подругу, озадаченно рассматривая лицо подруги.
— Не помешает подстраховаться, — мягко улыбнулась Деби.
— Спасибо.
Анна с благодарностью приняла кинжалы и последовала за Финном в лес.
Теодор взглядом проводил их до деревьев, дождавшись пока те скроются из виду, и обернулся. Таро исчез. Черт!
С паникой осмотревшись по сторонам, Теодор заметил Деби, дерущуюся с двумя подчинёнными Таро. Мальчишка помог девушке разобраться с ними, перерезав одному из мужчин горло клинком, и вновь осмотрелся.
— Он сбежал, — огорчённо сказала Деби, наблюдая за Теодором.
— Нужно найти Анну и Финна.

Глава 52

Анна
Блуждая по лесу, Анна старалась держаться рядом с Финном. Заметив вдалеке двое подчиненых Таро, ведьма резко остановилась, схватив мальчишку за рукав рубашки.
— Они нас догоняют, — впадая в панику, сказала Анна. — Я слишком устала, чтобы бежать, Финн.
Мальчишка обхватил руку Анны своими пальцами и утвердительно кивнул.
— Мы разделимся. Я отвлеку их, а ты уходи.
— Нет, — возразила Анна.
— Не беспокойся. Я буду бежать так быстро, что меня не поймают.
Анна неохотно кивнула. Финн мягко улыбнулся и заключил девушку в свои объятия, застав ту врасплох.
— Мы ещё встретимся, Анна, — прошептал он ей на ухо, уже мгновение спустя отстранившись и бросившись в чащу леса, стуча по стволам деревьев палкой, намереваясь привлечь к себе внимание.
Анна молча проводила его взглядом, и что-то екнуло в ее груди. Мы ещё встретимся, Анна. Ведьма, изо всех сил стараясь перебирать ногами, направилась в противоположную сторону. Следуя по лесу уже больше десяти минут, Анна поняла, что пора остановиться. Уже долгое время она не слышала никакого шума, указывающего на погоню. Спрятав кинжалы за пояс, ведьма отправилась в сторону, в которую побежал Финн.
Анна сумела отыскать мальчишку к полуночи. Его тело лежало на мягкой осенней листве, холодной, промёрзлой постели из веток уже сухой травы. Темноволосый юноша словно дремал, убаюканный небесными звёздами, тускло мерцающими в лесной тишине.
Ведьма молча приблизилась к телу, присела на колени и ласково провела ладонью по щеке. Холодная. Бросив взгляд на серую рубашку, Анна    заметила кровь, глубоко въевшуюся в светлую ткань. Девушка приложила ладонь к кровавому пятну и прикрыла глаза. Сердце… Не бьется.
Анна попыталась сделать вдох, но не получилось. Сердце в ее груди бешено колотилось, пальцы рук онемели от холода, а по щекам настойчиво скатывались слёзы. Ведьма поправила воротник рубашки, провела пальцами по рукавам и заметила в каждом из этих участков следы крови.    Больше не в силах держать себя в руках, Анна уткнулась лицом в грудь мальчишки, обхватив его холодные руки своими пальцами.
— Я не прощу тебя, Финн. Никогда не прощу тебе это, — прошептала Анна.
Ее мысли внезапно начали путаться, а в голове помутнело. Она с трудом втянула носом воздух и ощутила аромат, исходящий от тела.
Он всё ещё пахнет собой.
— Не оставляй меня… — умоляла Анна, вцепившись в руки парня крепче. — Ты нужен мне, Финн. Нужен мне… Прошу.
Сквозь всхлипы и рёв, Анна слышала скрежет сверчков, прерывистое шелестение листвы и ощущала свежий запах сырости, исходящий от земли.

Глава 53

Теодор.
Теодору удалось достаточно быстро отыскать Анну. Как только мужчина вошёл в лес, ему показалось, что придётся бродить по нему вечность. Следуя между мрачными деревьями, он услышал громкий плач, переходящий в рыдания. С первых секунд он знал, кому принадлежит этот голос. Анна сидела на коленях, склонившись перед неподвижным телом. Ее тусклые, светлые волосы, скатывались по груди мальчишки, пачкаясь в крови и развиваясь в порывах ветра. Теодор с волнением осмотрел Анну и почувствовал, как в области груди сжалось сердце. Он медленно приблизился к девушке, остановившись за ее спиной и терпеливо втянул через нос воздух, крепко сжав челюсти. Не смей отводить взгляд. Ты не имеешь права. Только не сейчас.
— Анна, — на выдохе сказал Теодор.
Ему было страшно. Страшно за неё.
Девушка медленно подняла голову и неохотно отпустила руки мертвого мальчишки.
Прошу. Обернись.
Анна внезапно затихла. Сердце Теодора сжалось сильнее, словно он почувствовал, что она мертва. Ему хотелось уберечь ее, спрятать от происходящего, забрав ее боль себе. И если бы ему хватило сил это сделать, вероятно, он бы сам погиб.
Ведьма в последний раз осмотрела лицо Финна, провела рукой по его плечу и поднялась с земли, обернувшись на голос супруга. Очередной порыв ветра смахнул влажные волосы с ее лица, и мужчина заметил слёзы. Щеки усыпал алый румянец, неприятный и болезненный.
Сделав шаг ей на встречу, он хотел коснуться ее, но помедлил. Девушка прошла мимо Теодора, даже не взглянув на него. А после остановилась. Обернувшись, ее взгляд вновь упал на тело друга, и она слегка пошатнулась.
Приблизившись к Анне, Теодор загородил собой тело Финна и нерешительно глотнул воздуха.
— Смотри на меня, — настойчиво попросил мужчина, не двигаясь с места. — Анна, смотри на меня.
Девушка запредельно медленно перевела взгляд на Теодора, всё ещё находясь в забвении. Ее потемневшие от слез глаза, смотрели словно сквозь него. По коже Теодора пробежали мурашки.
— Финн сделал свой выбор. Он пожертвовал собой ради своего друга.
Теодор накрыл ладонью плечо девушки, и та едва заметно вздрогнула. Глаза Анны по прежнему были устремлены на мужа.
— Мне жаль… — смягчив тон голоса, сказал Теодор и опустил руку. — Мы все потеряли друга. Потеряли Финна. Но нужно двигаться дальше. Отпусти его, Анна.
Девушка сдержанно кивнула головой и наклонилась вперёд, уткнувшись лицом в грудь Теодора. Он бережно провёл пальцами по ее волосам и прижал Анну к себе, острожно и мягко накрыв ладонью ее голову. Она дрожала и еле стояла на ногах, словно земля уходила у неё из под ног, и едва сдерживалась, чтобы не упасть.
— Надеюсь, я не помешал вам.
Анна резко оторвала голову от груди Теодора и обернулась.
Таро рассматривал ее. Пытался разглядеть в глазах Анны страх. Или, быть может, отчаяние. Усмехнувшись, верховный маг южного края покачал головой, развернулся и неторопливыми шагами направился в сторону поля, виднеющегося между стволами деревьев.
Анна резким движением вытащила из-за пояса два клинка и направилась следом за Таро.
Выйдя из леса, Теодор остановился, поймав на себе суровый взгляд супруги. Знаю. Это твой поединок.
Анна с благодарностью слегка кивнула головой и продолжила идти. Теодор слышал каждый ее шаг, отдававшийся скрипучим звуком сдавленного снега.
Таро поднял меч и направил острие на Анну.
— Это ты убил Финна? — отчаянно нуждаясь в правде, спросила Анна.
— Я, — самодовольно ответил Таро, и уголки его губ слегка поднялись. — Мальчишка так яро за тебя сражался, что мне было даже жаль убивать его.
Ведьма размяла правую руку и взяла в неё один из кинжалов. Она ранена? Таро напал первым. Он бросился на девушку и сделал выпад, рассекая мечом воздух. Девушка изящно уклонилась, оставив небольшой, практически незаметный порез на груди мужчины. Таро лишь улыбнулся ее приему и вновь приготовился нападать. В этот раз, очевидно не желая предоставлять врагу передышку, Анна скинула со своих плеч плащ и бросилась в атаку первой. Прежде, чем девушка успела взмахнуть клинком, Таро неожиданно сделал два шага назад, оставив глубокий порез на левом плече ведьмы. Из ее рта вырвался громкий рык, и она пошатнулась, выронив из руки клинок.
Теодор дернулся с места, испытывая непреодолимое желание вмешаться. С трудом заставив себя стоять на месте, мальчишка затаил дыхание, ожидая развязки.
Анна крепко сомкнула челюсти и запрокинула голову, зажав рану ладонью. Таро сделал выпад и вновь замахнулся мечом. Ведьма успела пригнуться и локтем нанесла удар по лицу мужчины. Тому потребовалось всего пару секунд, чтобы восстановить равновесие, после чего он выбил второй клинок из ее руки, замахнулся и со всей дури ударил рукояткой меча по виску ведьмы. Анна упала лицом в снег.
— Как я уже говорил, ты никто без своей магии.
Ублюдок.
— Если честно, я ожидал чего-то более… восхищающего в поединке. Я начинаю думать, Анна, что все твои ужасающие поступки выдумка.
Анна оторвала голову от земли и, упираясь руками в снег, встала на ноги. Она была измотана. По ее виску и губам стекала кровь, светлые пряди волос выбивались из растрепанных маленьких кос на макушке, а зелёные, словно листья сирени глаза мрачно смотрели вперёд. Она была безоружна. Но гордость, вырывающаяся из груди, билась в унисон с сердцем. Ведьма величественно задрала подбородок, расставив руки по сторонам, и по щекам покатились слёзы. Ещё никогда Теодор не видел в ней столь много смелости, как в это мгновение. Холодный ветер заставлял синюю, длинную юбку извиваться, волнами развиваясь на морозном воздухе. Теодор молча наблюдал за ней, не в силах сдвинуться с места. И в ту секунду, как маг бросился в ее сторону, Теодор затаил дыхание.
Таро замахнулся мечом, но прежде чем успел нанести удар, Анна пригнулась, ударив мага локтем по подбородку, грациозно выхватила меч из его рук, проскользнула за спину мужчины и, когда тот пошатнулся, рассекла лезвием воздух, проткнув туловище темноволосого мага насквозь. Резко вырвав лезвие меча из его плоти, Анна сделала шаг назад, и ее противник рухнул на землю. Ведьма сделала резкий вдох и бросила сдержанный, холодный взгляд на неподвижное тело. Меч упал на землю. Анна зажала ладонью рану на плече и стиснула зубы, зажмурив глаза.
Поймав на себе взгляд девушки, Теодор выдохнул и стремительно направился к ней.
— Не надо, — сурово сказала Анна, перегородив рукой путь к себе.
Мужчина резко остановился.
Ведьма опустила руку и медленно направилась прочь вдоль леса. Всю дорогу до здания совета Теодор шёл за Анной. Он так и не решился вновь попытаться подойти к ней ближе, поэтому старался сохранять установленную ведьмой дистанцию.
Войдя в здание, Теодор проводил Анну взглядом до лестницы и направился в большой зал. В центре комнаты на скромном, небольшом диване лежало тело Финна. Руки мальчишки покоились на неподвижной груди, а глаза были мирно закрыты. Неподалёку, склонившись над телом, сидела Деби, молча уткнувшись лицом в ладони.
Теодор острожно подкрался к девушке и накрыл ее плечо рукой. Та вздрогнула и подняла голову.
— Где Анна? — дрожащим голосом спросила Деби.
— Вернулась вместе со мной. Она в порядке.
Откровенная ложь.
Девушка устало кивнула и поднялась с пола.
— Таро мертв?
— Да.
Деби перевела взгляд на тело мальчишки.
— Мне нужно закончить молитву. Майкл скоро приедет и заберёт нас отсюда.
Теодор мягко кивнул ей в ответ и, взглянув на Финна, направился к двери.
Поднявшись по лестнице на второй этаж, Теодор обошёл множество комнат прежде, чем нашёл Анну в ванной. Она стояла напротив раковины и осторожно смывала кровь с плеча. Девушка уже успела умыть лицо. Заметив Теодора, Анна, не выключив воду, отошла от раковины и села на деревянный стул, на спинке которого лежала чёрная, порванная водолазка. Мальчишка молча подошел к раковине, взял с полки чистые бинты, флакон спирта, пакет с ватой и подошел к супруге.
Та озадаченно осмотрела лицо супруга.
— Позволишь помочь тебе?
Прошу.
Анна недолго помолчала и неохотно согласилась, позволив Теодору приблизиться.
Оторвав кусочек ваты, мальчишка смочил его спиртом и осторожно прислонил белый комочек к ране на плече. Анна вздрогнула, но не издала звука.
— Я могу заживить порезы магией. Так было бы проще для тебя.
— Не нужно, — едва слышно сказала девушка, стараясь сохранить лицо невозмутимым. — Пусть останутся шрамы. Их никто не сможет отнять у меня.
— Они станут твоим трофеем? — невесело улыбнулся Теодор.
Ведьма слегка кивнула в ответ.
— И напоминанием о боли.
Тяжело втянув воздух через нос, Теодор бережно обработал порез и положил кусочек ваты на край раковины. Половина дела сделана. Размотав бинт, мальчишка бросил взгляд на Анну. Девушка слегка отстранила руку от туловища и сделала глубокий вдох, прикрыв глаза.
— Я буду осторожен, — прошептал Теодор, наблюдая за ней.
Накрыв рану бинтом, мальчишка случайно коснулся пальцами женской кожи. Та была горячей и влажной. Теодор изучающе осмотрел лицо супруги и заметил волосы, прилипшие к лицу девушки. Ей больно. И у неё, очевидно, лихорадка. Сделав несколько оборотов бинтом вокруг плеча, Теодор завязал узелок и опустил руки. Заметив небольшую рану на виске, он оторвал новый кусочек ваты, смочил его спиртом и осторожно прислонил к повреждённой коже. Анна вновь вздрогнула. Я буду осторожен.
Обработав рану, Теодор положил вату к другому грязному кусочку и сделал шаг назад.
— Почему мы стали такими? — усталым голосом прошептала Анна, пустым взглядом всматриваясь в стену. — Мы изранены, сломлены и опустошены. Нам уже не стать прежними.
Анна встала со стула и задрала подбородок, поймав на себе взгляд супруга.
— Не стать, — согласился мальчишка. — Но возможно потому, что мы оба изранены, сломлены и опустошены, нам удастся исцелить друг друга.
И именно наши травмы не позволят нам причинить боль друг другу. Это тот самый случай, когда любовь действительно спасает.
Анна нерешительно поднесла руку к его груди и осторожно коснулась ткани плаща. Ведьма медленно втянула носом воздух и прикрыла глаза, расслабив губы.
— Тебе не обязательно проверять, бьется ли мое сердце, чтобы знать, что я жив, — полушёпотом сказал Теодор, накрыв холодные пальцы своей ладонью.
Девушка отдернула руку и ее лицо стало хмурым.
— Анна, — задумался Теодор, наблюдая за ее рукой, — когда Таро похитил тебя, он…
Анна подняла голову и широко раскрыла глаза. Девушка нервно замотала головой, опустила руку и прошла мимо мужа, направляясь к двери.
— Постой.
Анна резко остановилась, сжала руку в кулак, прижала к груди и опустила голову.
— Он сделал тебе больно?
Знаю, что сделал.
Анна нерешительно обернулась, но никак не могла заставить себя взглянуть на Теодора. Уставшая и расстроенная, она молча стояла на месте, не двигаясь. Передние пряди волос падали на ее лицо, скрывая слёзы. Прошу… Расскажи. Доверься мне.
Анна разочарованно покачала головой и наконец взглянула на мужа. На ее лице появился гнев.
— Он обещал сломать мне пальцы, — сдержанно ответила Анна и опустила руку. — Таро хотел навсегда лишить меня способности колдовать.
Анна приоткрыла рот, намереваясь продолжить говорить, но в последний момент передумала.
Расскажи… Расскажи мне всё.
— Он взял небольшой молоток и… ударил.
Девушка прикрыла глаза и спрятала больную руку за спину.
— Кажется, кости не сломаны.
Теодор слегка кивнул и подошел к ней.
— Можно посмотреть?
Анна нерешительно протянула руку и положила на ладонь мужа, позволив Теодору осмотреть ее.
— Прости… Мне не удалось защитить тебя. Я опоздал.
— Есть нечто хуже, чем ушиб, — расстроенно выдохнула Анна, не осмеливаясь забрать руку. — Я решила, что ты не придёшь за мной.
Теодор ласково провёл рукой по светлым волосам, убрав передние пряди за ухо.
— Я бы пришёл за тобой, Анна. Сделал бы всё возможное, чтобы найти тебя.
Мальчишка поднял глаза, и его лицо стало серьезнее.
— Я пришёл за тобой, потому что не мог иначе.
Анна завороженно осмотрела лицо мальчишки, после чего мысленно отдернула себя и кротко кивнула.
Послышался стук в дверь, после которого в ванную комнату вошла Деби и мельком осмотрела друзей.
— Майкл приехал, — подавленно сказала девушка    и вышла.

Глава 54

Анна
Вернувшись в Новый Орлеан, Анна помогла Деби организовать похороны. Процессия прошла скромно и без посторонних людей. Проситься с Финном пришли лишь самые близкие.
Будучи не в состоянии переносить присутствие Теодора, ведьма решила некоторое время пожить в семейном доме Шарон вместе с Деби. Майкл и Тео уехали решать вопрос о казни Анны, дав девушке время прийти в себя.
Укутавшись в тёплый плед, Анна устроилась на кресле и задумчиво откинула голову назад, пустым взглядом рассматривая потолок.
— Я принесла нам ром.
Деби наполнила бокалы и поставила на стол, после наклонилась, чтобы поставить бутылку на пол, но передумала и оставила рядом с бокалами.
Анна вытерла слёзы с лица рукавом кофты и, попытавшись сделать вдох, внезапно разрыдалась.
— Финн был моим лучшим другом столько лет, а я даже не познакомилась с его родителями. Наша первая с ними встреча случилась, когда мне пришлось сказать, что их сын мертв.
Анна взяла со стола бокал и осушила его до дна.
— Он не должен был умереть так рано, Деби. Финн… Он… Он должен был жить. Если бы не я, Таро бы не убил его.
— Ты не виновата.
Виновата.
— Я не должна была разделяться с ним. Если бы мы были вместе, Финн был бы жив.
Анна внезапно перестала плакать и умолкла.
— Он соврал, когда сказал, что мы ещё встретимся.
Анна взяла со стола второй стакан и выпила его залпом.
— Мне не стоило возвращаться. Нужно было навсегда оставить в секрете то, что я жива.
— Перестань, — настойчиво попросила Деби, забрав из рук Анны бокалы. — Ты нужна нам, Анна. И твоей вины в смерти Финна нет. Он хотел защитить тебя, и у него получилось.
Ценой собственной жизни.
Анна покачала головой и невесело улыбнулась.
— Я не понимаю, как тебе удаётся быть такой сильной. Ты всегда поддерживаешь всех нас, хотя тебе так же тяжело.
— Кажется, помогая вам, я чувствую себя лучше. Но я не такая сильная, какой кажусь. Это лишь маска.
Анна стянула с себя плед и подошла к Деби, заключив подругу в объятия.
— Я постараюсь заслужить твою дружбу. Спасибо тебе за всё.
Деби отстранилась от Анны и задумчиво сжала губы.
— Не знаю почему, но я сейчас вспомнила твоего брата.
Анна вернулась на своё кресло и озадаченно осмотрела лицо подруги.
— Раньше Марк всегда был твоей поддержкой. Вы были очень дружны, пока Рафаэль и Николас не погибли. Анна, я никогда не рассказывала тебе… Однажды мы с Марком сидели у вас дома и ждали, пока ты переоденешься. Он рассказал мне о девушке, которая на тот момент умерла совсем недавно. Кажется, она попала в автокатастрофу.
— Ты говоришь о Лили, — подтвердила слова подруги Анна.
— Да. Думаю, Марк был сильно влюблён в неё.
— Я знаю.
— В тот день я спросила у него, боится ли он смерти. Марк сказал, что не боится, потому что в по ту сторону мира его ждёт Лили. Анна, я думаю, что твой брат никогда не являлся тебе, потому что обрёл покой.
— Если честно, я множество раз думала о том же, но боялась, что это не так.
Анна с печалью улыбнулась и смахнула слёзы с лица рукавом уже и без того мокрой кофты.
— Надеюсь, что Марк действительно сейчас с Лили. Он сделал много ошибок, но мой брат достоин покоя. Теперь я знаю это.
— Думаю и Финн обрёл покой. И однажды, когда придёт время, мы встретимся с ним и расскажем ему множество интересных историй, сидя у костра под звуки гитары.
Анна издала тихий смешок и согласно кивнула.
— Мы обязательно встретимся. Финн обещал мне.
На лице Анны засияла улыбка. Девушка укуталась в плед и бросила взгляд на окно, за которым медленно падали белые хлопья снега.
— А до тех пор мы сделаем всё возможное, чтобы его смерть была не напрасна. Я больше не хочу грустить. Я хочу прожить эту жизнь без печали, успеть всё на свете, чтобы потом встретиться с родными и рассказать им о том, как я была счастлива.
— Так и будет. Мы сделаем это вместе.
Девушки наполнили бокалы ромом и выпили за своё соглашение до дна.
Находясь в Новом Орлеане, Анне захотелось посмотреть на свою могилу, в земле которой находился пустой гроб. Несколько долгих минут побродив между холодными кусками мрамора, она наткнулась на небольшую светлую плиту. На камне изящными буквами были высечены ее имя и фамилия, ниже которых располагался рисунок белой лилии.
— Скромно и со вкусом, — оценивающе наклонив голову, сказал Йен, сложив руки на груди.
— Даже мило, — добавила Анна и на шаг отошла от могилы.
— Как думаешь, сколько раз сюда приходили твои друзья?
— Не знаю.
Ведьма печально улыбнулась и спрятала замёрзшие руки в карманы плаща.
— Полагаю, памятник придётся снести. Какой от него толк, если ты жива?
— А мне нравится. В этом есть что-то красивое.
— Я так не считаю.
— Не каждому человеку выпадает шанс взглянуть на собственную могилу. Думаю, это даже смешно.
— И жутко.
Анна согласно кивнула. Опустив взгляд ниже, среди едва живых цветов девушка заметила небольшую деревянную шкатулку. Бросив озадаченный взгляд на Йена, ведьма присела на колени и осторожно взяла находку в руки.
— Что это?
— Не знаю, — рассматривая шкатулку, ответила Анна.
Йен подошел ближе и сел на колени подле ведьмы. Девушка осторожно подняла деревянную крышечку и вытащила из шкатулки стопку белых бумажных конвертов.
— Они все адресованы мне, — на выдохе сказала Анна.
— От кого они?
Йен с любопытством наклонился к Анне, желая разглядеть подпись в углу верхнего конверта.
— Их написал Тео, — удивлённо сказала ведьма, распечатывая самое нижнее письмо.
Анна едва могла себя заставить прочитать его. Ладони рук вспотели, а сердце начало отчаянно биться, вырываясь из груди.
Анна,
Ты ушла. Оставила меня. Я не успел сказать тебе и половины слов, которые было необходимо произнести. И теперь эти слова отчаянно блуждают в воздухе, осознавая, что никогда не дойдут до тебя.
Ты нужна мне. И я не справляюсь без тебя. Просто не могу.
Скажи, как мне вновь начать жить? Как почувствовать себя живым?
Ответь мне. Ответь.
Теодор.
Анна,
Почему ты ушла? Почему вновь ускользнула от меня? Я не справлюсь без тебя. Почему ты сдалась?
Ответь. Прошу.
Теодор.
Анна,
Мы так и не поговорили. Ты оставила меня, не дав шанса объясниться.
Вернись. Дай мне возможность всё объяснить.
Теодор.
Анна,
Почему тебя нет? Хотелось бы мне знать, где ты сейчас. Надеюсь, там тепло.
Вернись ко мне. Прошу. Вернись.
Теодор.
Анна,
Прости меня. Или не прощай. Просто вернись ко мне и ударь меня, ругайся, кричи, делай что угодно. Только вернись.
Теодор.
Анна,
Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись. Вернись.
Анна,
Умоляю, возвращайся ко мне.
Теодор.
— Интересно, каково писать письмя, зная, что на них никогда не ответят.
— Не знаю. Но мне очень жаль его.
Ночью ведьму разбудил шум. Видимо снег упал с крыши. Анна встала с кровати, надела широкий серый свитер и спустилась на первый этаж. Вышла из дома. Направилась в летний домик. Отряхнув ботинки от снега, Анна села на кресло напротив кровати, где не так давно умирал Чарльз. Заметив у стола гитару, девушка взяла ее и неуверенно заиграла мелодию, которой научилась ещё в юности, и полушёпотом запела.
Белый снег
За окном заметал
Темноту,
Падал вниз.
А потом,
Ты зайдешь
Ко мне, на минуту. Кажется,
Земля кружится, каждый раз,
Когда я смотрю на тебя
И в твоих глазах нахожу я
Пространство космоса.
Заметив у окна Йена, Анна едва заметно улыбнулась, отложила гитару в сторону, прижала колени к груди и уткнулась подбородком ладони. Йен смахнул пальцами с лица передние пряди волос и взглянул на ведьму.
— О чём задумалась, малышка?
Его голос был непривычно печальным.
— Йен, мы с тобой знакомы уже много лет. Неужели, тебе никогда не приходила в голову мысль об уходе на покой? Я имею ввиду другой мир.
— Нет, — не раздумывая, ответил призрак.
Анна подняла голову и задумчиво кивнула.
— У тебя ведь была семья. Почему ты не хочешь присоединиться к ним?
Йен пожал плечами, и его печальные глаза приобрели зеленовато-карий оттенок. Обычно они просто светло-зелёные.
— Не знаю. Возможно, я ещё не готов уйти.
Призрак опустил голову, и пепельные волосы утонули в тени.
— Ты прогоняешь меня? Хочешь, чтобы я ушёл?
Анна снисходительно улыбнулась.
— Нет. Я не прогоняю тебя, Йен. Просто мне никогда не приходила в голову мысль, спросить тебя о том, чего ты хочешь.
— Я хочу остаться. С тобой.
Ведьма встала с кресла и медленными шагами обошла комнату, остановившись напротив призрака.
— Хорошо. Ты — моя совесть, Йен. И ты — мой друг. Но, когда ты будешь готов, мне придётся отпустить тебя.
Девушка протянула ему руку, но он не знал, как ее взять, поэтому осторожно коснулся кончиками пальцев тёплой ладони.
— Почти ощущаю, — полушёпотом сказала Анна, наблюдая за тем, как пальцы призрака едва заметно пронизывают ладонь.
— Я тоже.
Анна неохотно опустила руку и вернулась на кресло.
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Теодор
Две недели Теодор находился в ожидании письма от Анны. И, когда показалось, что она не напишет вовсе, ему пришёл чёрный конверт, на котором изящными золотыми буквами было выведено его имя.
Утром приехав на станцию неподалёку от Нового Орлеана, Теодор оказался на пустой платформе. Из-за раннего времени суток, станция была абсолютна пуста, не считая одного человека, задумчиво наблюдающего за рельсами. Мальчишка сразу же узнал чёрный плащ Анны и красную шапку, совсем не согревающую голову. Медленно приближаясь к ней, он боялся предстоящего разговора.
Внезапно Анна обернулась, и его сердце сжалось. Ее лицо было привычно спокойным и, в какой-то мере, равнодушным.
— Анна, — на выдохе сказал мальчишка, остановившись в нескольких шагах от супруги.
— Тео.
Девушка изучающим взглядом осмотрела супруга и спрятала руки в карманы. Щеки красные от мороза.
— Как ты?
— Уже лучше.
Теодор робко кивнул и опустил глаза.
— Я добился твоего помилования. Казни не будет.
— Правда? Как тебе удалось переубедить суд?
— Решил действовать по твоему методу.
Анна издала тихий смешок и смущенно отвела глаза в сторону.
— Убил всех советников и судью?
— Ограничился угрозами и незначительными жертвами.
Анна довольно улыбнулась и вновь подняла глаза. Что, если я возьму ее за руку?
— Кто теперь будет новым советником южного края?
— Хочешь занять эту должность?
— Раньше хотела. А сейчас уже нет. Тем более я заключила священную клятву, что никогда не займу должность верховного мага.
— В таком случае я стану единственным верховным магом, потому что твои советники боятся участи Таро.
Анна уже громче засмеялась, и шапка немного сползла ей на лоб.
— Так какова была твоя плата за дар исповеди? Ты так и не рассказала мне.
Уголки губ ведьмы слегка поднялись.
— Мой дар воскрешения.
Мальчика приоткрыл рот, очевидно желая упрекнуть супругу за столь легкомысленное и глупое решение, но промолчал, ощутив прикосновение руки Анны к его плечу.
— Тео, я не так глупа, как ты считаешь, — ведьма убрала руку и небрежно заправила передний локон светлых волос за ухо. — Я хочу, чтобы жизнь имела ценность. А когда ты знаешь, что не умрешь, эта ценность пропадает. Поэтому я отдала этот дар без сожаления.
Теодор задумчиво сжал губы и встретился взглядом с Анной.
— Получается, это твоя последняя жизнь. Как ты хочешь ее прожить?   
Анна вытащила из внутреннего кармана плаща небольшой чёрный конверт и протянула его Теодору. Мальчишка бережно взял его и изучающе покрутил в руках под лучами утреннего солнца. На угольной, матовой поверхности, изящными золотыми буквами было написано: «Теодору Левену». Сердце мальчишки затрепетало.
— Что это? — на выдохе спросил он.
— Письмо. Я написала его спустя два года, как Лу забрала меня к себе в храм, но так и не решилась отправить.
— Почему сейчас? Почему ты захотела отдать его мне?
— Потому, что решила всё ещё тогда, — лицо Анны слегка поникло. — И потому, что я уезжаю.
Только сейчас Теодор заметил на плече Анны небольшой портфель.
— Поэтому ты захотела встретиться на платформе?
— Да, — подтвердила девушка.
— И куда ты поедешь? — с разочарованием спросил мальчишка, сжимая в руке конверт.
— На родину моей мамы. Я заберу Лизу и Астер, и мы вместе поедем в Шотландию.
— Ты уезжаешь на долго?
Теодор огорчённо выдохнул.
— Знаю, что на долго.
В дали послышался шум стремительно приближающегося поезда.
— Анна, обещай, что вернёшься. Возвращайся ко мне.
Ведьма мягко улыбнулась и обняла мальчишку, крепко прижавшись к его груди. Не получив ответа, Теодор разочарованно опустил голову и прикрыл глаза, думая о том, что не желает отпускать ее.
Поезд остановился.
— Мне пора, — ласково сказала Анна и, вцепившись пальцами в воротник мужского плаща, притянула Теодора к себе.
Спустя мгновение она отстранилась и исчезла в вагоне поезда. Теодор молча стоял на платформе, чувствуя на губах след легкого поцелуя, и наблюдал за тем, как поезд стремительно пропадает из поля зрения. Внезапно пошёл снег, крупные хлопья которого плавно падали с неба, развиваясь на легком ветру утреннего солнца. Мальчишка вдруг вспомнил про письмо и осторожно распечатал конверт, вытащив из него белый, сложенный пополам лист. Развернув его, Теодор затаил дыхание, вчитываясь в каждое слово.
Тео,
Я много думала о том, как хочу провести эту жизнь. Раньше мне казалось, что я навсегда останусь в своём семейном доме. Но теперь мой дом пуст. Потом я подумала, что хочу получить власть. Но поняла, что власть порождает хаос. А после я узнала, что бессмертна. Когда ты понимаешь, что смерть уже не так пугает, становится безразлична жизнь. Она теряет свою ценность, будучи блеклой на фоне импульсивности, отсутствия страха и безумия. Всё, что тебя окружает, теряет смысл.
Луиза Мэй постоянно твердила мне, что ни к чему сотня жизней, если каждая из них не имеет ценность. И мне сложно не согласиться с этим.
Верховный маг севера, Теодор Левин, мне не известно, сколько жизней осталось у меня в запасе, но я знаю лишь одно… Свою последнюю жизнь я отчаянно мечтаю провести рядом с тобой.
Перевернув лист, Теодор заметил продолжение, которое, должно быть, Анна дописала совсем недавно.
Ты множество раз говорил, что я ускользаю от тебя. И каждый раз ты был прав. Я бежала от тебя, считая, что так смогу уберечь нас от страданий. И в этом я оказалась не права.
Не так давно ты сказал мне, что возможно потому, что мы оба изранены, сломлены и опустошены, нам удастся исцелить друг друга.
Теперь я знаю, что верю в это. Но позволь мне в последний раз ускользнуть.
Обещаю, я вернусь. И мы позволим себе стать опорой друг-другу.
Анна.
Сложив лист пополам, Теодор убрал его обратно в конверт, и уголки его губ слегка поднялись.

Глава 56

Дебора
Спустя неделю после уезда Анны, Деборе Марсели пришло письмо от верховного мага северного края. Девушка сделала несколько кругов по комнате, прежде чем приняла решение ответить на него.
Облачившись в алый плащ, Деби вошла в здание совета. Оказавшись в главном зале, она насчитала два десятка магов, собравшихся за большим деревянным столом, с двух концов от которого стояли два стула с высокими спинками. На одном из таких стульев сидел Теодор Левин, облачённый в широкий чёрный плащ.
Молодой человек жестом указал Деби подойти к столу. Девушка озадаченно осмотрела лица советников и подошла к свободному стулу.
— Господа, хочу поприветствовать вас на выборах верховного мага южного края.
Голос Теодора звучал размеренно и уверенно.
— Я знаю, что всем вам известно о судьбе последних двух верховный магов. Луиза Мэй была достойна своего титула и исполняла обязанности подобающе человеку, возглавляющему южный край. Ей на смену пришёл Таро Блейк, человек, запятнавший свою репутацию и нарушивший неприкосновенные законы. Теперь, полагаю, все вы в замешательстве. Кто станет следующим верховным магом, взяв на себя ответственность оберегать и хранить наш народ?
Советники переглянулись. Очевидно, никто из них не хотел занять эту должность. Теодор едва заметно кивнул и поднялся со стула, расправив края плаща.
— Полагаю, самым простым вариантом является назначение меня на эту должность. Но, как всем нам понятно, управление даже одним краем может быть в тягость. Я не могу взять под своё подчинение оба края. Поэтому…
Теодор сделал небольшую паузу и величественно задрал подбородок.
Нет. Ты ведь не…
— Поэтому я выдвигаю на должность верховного мага южного края предсказательницу Дебору Марсели.
В зале послышался шёпот советников. Каждый из них был в недоумении.
Деби испуганно раскрыла глаза и задержала дыхание.
— Господа, большинство из вас не знакомы с этой юной девушкой. Но хочу вас заверить. Дебора Марсели достойна этого титула больше, чем кто-либо в этом зале. Она умна, сильна духом, полна отваги и самоотверженности. Эта девушка обладает великим даром, который мог бы принести пользу нашему обществу. Я верю, что она именно то, что нам нужно.
Советники стали активно обсуждать предложение, периодически посматривая на испуганную девушку, то кивая, то мотая головой. Когда голоса утихли, Теодор сложил руки за спиной и величественно выпрямился.
— Прошу поднять руку тех, кто согласен с назначением Деборы Марсели в качестве верховного мага южного края.
Теодор бросил взгляд на Деби, словно спрашивая ее мнение. Девушка задумчиво сжала губы и неуверенно кивнула.
Один… Два… Четыре… Семь…
— По единогласному решению, объявляю Дебору Марсели верховным магом южного края. И пусть святые направят ее, помогая процветанию нашего общества.
Теодор едва заметно улыбнулся и подмигнул Деборе, от чего по всему телу девушки пробежали мурашки.
Советники поднялись со своих мест и одновременно поклонились новому Верховному магу южного края.
Дебора осторожно подошла к стулу по другую сторону от стула Теодора, поклонилась советникам и заняла своё место.
— Благодарю за оказанное вами доверие, господа. Я обещаю сделать всё, что в моих силах, чтобы нести эту службу достойно.
Выйдя из зала совета, Деби догнала Теодора и отдернула его за рукав плаща. Молодой человек остановился, медленно обернулся и изучающе осмотрел лицо девушки.
— Что-то не так?
— Почему?
— Что?
Деби сдвинула брови и сжала губы.
— Почему именно я, Тео? Ты мог выдвинуть любого на эту должность. Черт, Теодор, есть много людей, которые хотели стать верховным магом.
— Меня не волнует кто хотел эту должность.
Голос Теодора был привычно холодным, похожий на скрежет металла об камень.
— Ты мог выбрать на эту должность Рио. У твоего дяди большой опыт. Он бы справился.
— Он уже стар для этого.
Деби расстроенно покачала головой и сложила руки на груди.
— Как я расскажу об этом Анне? Она ведь так долго мечтала стать верховным магом. А теперь… Теперь я займу ее место.
Теодор прикрыл глаза и терпеливо втянул воздух через нос, стараясь сохранить самообладание.
— Дебора Марсели, послушай меня очень внимательно. Ты не заняла место Анны. Думаю, моя жена согласится со мной, если я скажу, что ты достойна этого титула. Деби, ну сколько можно так недооценивать себя?
Молодой человек мягко улыбнулся и накрыл ладонью плечо девушки.
— Я знаю, что ты справишься.
Деби сделала короткий вход, кивнула и резко подалась вперёд, заключив Теодора в свои объятия. Тот растеряно пошатнулся и осторожно обхватил спину девушки руками, ласково поглаживая мягкую ткань алого плаща.
— Спасибо, — полушёпотом сказала Деби и неохотно отстранилась от Теодора.

Эпилог

Анна
Проведя четыре месяца в Шотландии, Анна успела привязаться к маленькому домику, в котором когда-то росла ее мама. Каждая комната была наполнена уютом, словно Рафаэль всё еще находилась в доме. В коридорах располагались огромные стеллажи с книгами, на подоконнике в кухне стояли голубые горшки с засохшими цветами. Окна украшала белая, полупрозрачная тюль. В буфете стоял фарфоровый сервиз, украшенный синими цветами, а на столе широкая тарелка для конфет.
Как только Лиза и Астер ушли на прогулку до ближайшей деревни, Анна приняла душ, надела длинное синее платье с глубокими вырезами на юбке и длинными широкими рукавами. После этого она расчесала волосы и оставила их распущенными. Взглянув через окно на порог, девушка заметила белый конверт, прижатый камнем к ступеньке. Ведьма торопливо надела кожаные ботинки, вышла на улицу и осторожно подняла письмо. Неужели, Теодор? Присев на верхнюю ступеньку, Анна распечатала конверт и вытащила два небольших листа. Изучающе покрутив бумагу в руке, Анна подняла глаза. Солнце слепило и сильно припекало. Вернувшись к письму, Анна сжала губы и принялась читать.
Анна,
Я верю, что ты рада вновь оказаться на родной земле. Думаю, ты не пожалела, решив поехать в Шотландию. Если честно, что я надеялся, что ты скоро захочешь вернуться домой, но этого не случилось.
Я скучаю по тебе.
Возможно, однажды ты возьмешь меня с собой, и я увижу своими глазами родину твоей мамы. Но сейчас большее значение имеет другое.     
Прежде, чем отдать тебе книгу заклинаний Луизы, я переписал одну страницу, посчитав ее занятной. На ней был ритуал, который может помочь медиуму раскрыть новую грань своего дара, а именно, оказаться в мире мертвых и встретиться с конкретным человеком. Оказывается, твоя сила намного невероятней, чем мне казалось. И она может помочь.
Ты потеряла много близких людей. И мне известно, как сильно ты скучаешь по ним. Теперь у тебя будет шанс встретить их вновь.
Используй его.
Теодор.
Отложив письмо в сторону, Анна взяла второй лист и мельком изучила суть ритуала. Шанс встретить их вновь. Поднявшись со ступеньки, ведьма вернулась в дом, прошла по коридору и оказалась в своей комнате. Осмотревшись по сторонам, Анна заметила книгу Марка. Та лежала на столе, усыпанная лучами утреннего солнца. Ведьма бережно взяла ее в руку и направилась к выходу.
Гуляя по полю, девушка пробиралась между жесткой травой, царапающей ноги и с хрустом мнущейся под подошвой ботинок. Остановившись на краю обрыва, Анна посмотрела вниз, наблюдая за бушующим океаном. По всему необъятному контуру величественных скал проходила тонкая линия из валунов. Они были уложены в виде мозаики, плавно уходящей в темную синюю воду. Даже находясь на вершине скалы, можно было ощутить холод, исходящий от океана. В воздухе витал аромат соли и свежести, смешанный с едва уловимым привкусом цветов. Анна села на колени, с наслаждением втянула этот запах через нос и прикрыла глаза, чувствуя как ветер обволакивает ее кожу и вынуждает длинные светлые волосы развеваться на ветру. Высокая трава приятно и лаского щекотала ноги сквозь юбку. Прошептав слова заклинания, ведьма сосредоточенно приподняла подбородок, подставляя своё лицо под прохладный морской ветерок, вслушиваясь в шелестение травы.
Спустя мгновение шум прекратился. Оказавшись в полной тишине, девушка медленно открыла глаза и поняла, что находится в лесу у берега реки. Среди белых маленьких цветов на траве сидел молодой человек, крутя в руках деревянный кораблик с белыми парусами.
— Марк, — на выдохе прошептала Анна.
Молодой человек обернулся на ее голос и встал на ноги.
— Анна?
Ты… Это и вправду ты.
На лице светловолосого парня появилась улыбка. Они осторожно приблизились друг другу, словно не веря, что всё происходящее реально. Марк изучающе осмотрел сестру и наклонил голову на бок.
— Почему ты плачешь, Аня?
Анна издала тихий смешок и торопливо стёрла слёзы с лица рукавом платья.
— Я очень сильно скучала по тебе.
— Я тоже, сестрёнка. Не плач.
Марк сделал несколько шагов к ней на встречу и наконец заключил Анну в объятия. Девушка уткнулась лицом в изгиб его шеи и, прикрыв глаза, медленно втянула носом родной запах. Только не исчезай… Прошу. Только не сейчас.
— Хочешь запустить кораблик? — отстранившись от сестры, спросил Марк. — Я сделал его утром.
Знает ли он, что случилось с ним? Со мной? С нашей семьей?
Анна вновь заплакала и согласно кивнула.
— Хочу.
— Идем.
Марк подвёл Анну к берегу и вложил ей в руки кораблик.
— Он… прямо как в детстве, когда мы летом жили у бабушки.
Голос Анны дрожал, а по щекам предательски продолжали скатываться слёзы. Она сделала вдох, и ее сердце едва не разорвалось.
Марк улыбнулся и присел на корточки.
— Положи его на воду.
Не исчезай. Пожалуйста, только не исчезай.
Анна присела рядом с Марком и осторожно положила кораблик на воду, слегка толкнув его вперёд.
— Хорошо плывет, — довольно сказал молодой человек.
Ведьма улыбнулась его словам провела ладонью по зелёной ароматной траве.
— Марк, ты счастлив здесь?
— Почему ты спрашиваешь?
— Потому что хочу знать. Я много размышляла над тем, где ты.
Марк мягко улыбнулся и накрыл ладонью плечо сестры.
— Я обрёл покой, Аня. Больше никогда не плач из-за меня. Ты должна всегда улыбаться.
Анна согласно кивнула и внезапно помрачнела. Молодой человек опустил руку, терпеливо ожидая слов сестры.
— Тебя слишком долго не было. Мне пришлось через многое пройти, многое потерять. И всё это время внутри меня жила надежда, что ты внезапно вернёшься, вновь станешь… моим старшим братом и возьмёшь на себя весь груз проблем. Мне… невыносимо… тебя не хватало.
— Всё это позади, сестрёнка. Пора двигаться дальше.
Марк встал с земли, вытянувшись в полный рост, и протянул руку сестре. Та послушно ее приняла и поднялась с колен.
— Хочешь пойти домой?
— Домой?
Я бы пошла за тобой куда угодно. Лишь бы вместе.
— Да. Родители уже вернулись.
Марк рукой указал на дом вдалеке, стоящий на опушке леса. Неподалёку от него, рядом с клумбой белых роз стояли Николас и Рафаэль. Женщина поливала из лейки цветы, а мужчина водил руками по воздуху, что-то оживлённо рассказывая.
Анна словно вернулась в детство. В памяти всплыли воспоминания о светлом доме, просторных коридорах, стены которых украшали старые картины, белую лестницу, ведущую в ее комнату. В камине привычно прогорали дрова, а Мэри хлопотала на кухне, заваривая мятный чай в фарфоровом чайнике.
Анна перевела взгляд на брата, и ее ноги подкосились. Марк придержал ее за плечи и уберёг от падения. Ведьма вцепилась пальцами в рукав мужской чёрной водолазки и испуганно покачала головой.
— Не может быть, — с трепетом в голосе сказала Анна, наблюдая за родителями.
Убедившись, что девушка вновь стоит на ногах, Марк слегка отстранился и взял ее за руку.
— Идём, Аня. Нам пора.
Девушка сжала его ладонь и едва уловимо кивнула. Старший брат медленно повёл ее вперёд между полевыми цветами на встречу с родителями. В воздухе попрежнему ощущался аромат соли, смешанный с привкусом цветов, но всё это меркло на фоне тепла, исходящего от руки Марка.
Он вёл ее домой.
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